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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

No. 471

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette No. 18,078 of the 18th May 2007.

L.N. No. 136 of 2007> Food Safety Act (Cap. 449)<

Registration of Food Premises (Amendment) Regulations,

2007.

L.N. No. 137 of 2007> Food Safety Act (Cap. 449)< Food

Handlers (Registration) (Amendment) Regulations, 2007.

L.N. No. 138 of 2007>  Income Tax Management Act (Cap.

372)< Electronic Communications (Income Tax)

(Amendment) Regulations, 2007.

L.N. No. 139 of 2007>  Housing Authority Act (Cap. 261)<

Housing Authority (Transfer of Assets) (No. 2) Order, 2007.

L.N. No. 140 of 2007> Employment and Industrial

Relations Act, 2002 (Cap. 452)< Part-Time Employees

(Amendment) Regulations, 2007.

22nd May, 2007

Nru. 471

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nru. 18,078 tat-18 ta’ Mejju, 2007.

A.L. Nru. 136 ta’ l-2007> Att dwar is-Sigurtà fl-Ikel (Kap.

449)< Regolamenti ta’ l-2007 li Jemendaw ir-Regolamenti

dwar ir-Re;istrazzjoni tal-Postijiet ta’ l-Ikel.

A.L. Nru. 137 ta’ l-2007> Att dwar is-Sigurtà fl-Ikel (Kap.

449)< Regolamenti ta’ l-2007 li Jemendaw ir-Regolamenti

dwar ir-Re;istrazzjoni ta’ Min Jipprepara l-Ikel.

A.L. Nru. 138 ta’ l-2007> Att dwar l-Amministrazzjoni

tat-Taxxa (Kap. 372)< Regolamenti ta’ l-2007 li jemendaw

ir-Regolamenti  dwar Komunikazzjonijiet Elettroni/i (Taxxa

fuq l-Income).

A.L. Nru. 139 ta’ l-2007> Att dwar l-Awtorità tad-Djar

(Kap. 261)< Ordni ta’ l-2007 dwar l-Awtorità tad-Djar

(Trasferiment ta’ Proprjetà) (Nru. 2).

A.L. Nru. 140 ta’ l-2007> Att dwar l-Impiegi u

Relazzjonijiet Industrijali (Kap. 452)< Regolamenti ta’ l-2007

li jemendaw ir-Regolamenti dwar Impjegati Part-Time.

It-22 ta’ Mejju, 2007
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Nru. 472

IL-PRIM MINISTRU

U MINISTRU TAL-FINANZI JER:A’

LURA FUQ DMIRIJIETU

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-Onor.

Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., re;a’ da[al g[al

dmirijietu ta’ Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi nhar il-

:img[a, it-18 ta’ Mejju 2007 u l-arran;amenti mag[mulin

bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 461 tas-17 ta’ Mejju 2007,

ma baqg[ux ise[[u f’dan is-sens.

It-18 ta’ Mejju, 2007

(OPM 31#2007)

No. 472

RESUMPTION OF DUTIES BY

THE PRIME MINISTER AND

MINISTER OF FINANCE

IT is notified for general information that the Hon.

Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., resumed the duties

as Prime Minister and Minister of Finance on Friday, 18th

May, 2007 and that the arrangements made by Government

Notice No. 461 of the 17th May 2007, ceased to have effect

accordingly.

18th May, 2007

No. 473

JUVENILE COURT ACT

(CAP. 287)

IT is notified for general information that the President

of Malta, acting on the advice of the Prime Minister, approved

the appointment of Mr Frank Muscat as Assistant to the

Juvenile Court for the period of five years between 3rd

February 2007 and 2nd February 2012 or until such date when

the Law of the Family Court becomes effective, in addition

to the list appearing under Government Notice No. 304

published in the Government Gazette dated 3rd April 2007.

17th May, 2007

Nru. 473

ATT DWAR IL-QORTI TAL-MINORENNI

(KAP. 287)

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-

President ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, approva

n-nomina tas-Sur Frank Muscat b[ala Assistent tal-Qorti tal-

Minorenni g[al perjodu ta’ [ames snin bejn it-3 ta’ Frar 2007

u t-12 ta’ Frar 2012, jew sa dak i]-]mien li l-li;i tal-Qorti

tal-Familja ti;i fis-se[[, b’]ieda mal-lista li dehret fin-

Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 304 ippubblikata fil-Gazzetta

tal-Gvern tat-3 ta’ April 2007.

Is-17 ta’ Mejju, 2007

MJ#128#89

OPM#1691#85

No. 474

APPOINTMENT OF ACTING ATTORNEY

GENERAL

IN exercise of the powers conferred by Article 91 (1) and

by Article 124 (5) (a) of the Constitution of Malta, the

President of Malta, acting on  the advice of the  Prime Minister,

has approved the appointment of Dr Peter Grech, Deputy

Attorney General, to act as Attorney General from 28th May

2007 to 1st June 2007, both days inclusive.

22nd May, 2007

Nru. 474

{ATRA TA’ A:ENT AVUKAT

:ENERALI

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija bl-Artikolu 91 (1) u bl-

Artikolu 124 (5) (a) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-President

ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, approva l-[atra ta’

Dott. Peter Grech, Deputat Avukat :enerali, b[ala A;ent

Avukat :enerali  mit-28 ta’ Mejju 2007 sal-1 ta’ :unju 2007,

i]-]ew; dati nklu]i.

It-22 ta’ Mejju, 2007
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No. 475

MINISTRY FOR COMPETITIVENESS

AND COMMUNICATIONS

Appointment of Director General (Consumer

and Competition) and Functions of Director

for Fair Competition and Director

of Consumer Affairs

IN exercise of the powers vested in him by Article 92 (4)

of the Constitution of Malta, the Prime Minister and Minister

of Finance, after consultation with the Public Service

Commission, has appointed Dr Mireille Vella, DVM, MSc,

PhD (Reading), as Director General (Consumer and

Competition) within the Ministry for Competitiveness and

Communications with effect from 13th March, 2007.

Dr Mireille Vella, DVM, MSc, PhD (Reading), has also

assumed the functions of Director for Fair Competition and

Director of Consumer Affairs with effect from the 25th

March 2007.

17th May, 2007

Nru. 475

MINISTERU G{ALL-KOMPETITTIVITÀ

U KOMUNIKAZZJONI

{atra ta’ Direttur :enerali (Konsumatur

u Kompetizzjoni) u Funzjonijiet ta’ Direttur

tal-Kompetizzjoni :usta u Direttur

g[all-Affarijiet tal-Konsumatur

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija lilu bl-Artikolu 92 (4)

tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-Prim Ministru u Ministru tal-

Finanzi, wara konsultazzjoni mal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku, [atar lil Dott. Mireille Vella, DVM, MSc,

PhD (Reading), b[ala Direttur :enerali (Konsumatur u

Kompetizzjoni) fil-Ministeru g[all-Kompetittività u

Komunikazzjoni b’se[[ mit-13 ta’ Marzu, 2007.

Dott. Mireille Vella, DVM, MSc, PhD (Reading),

assumiet ukoll il-funzjonijiet ta’ Direttur tal-Kompetizzjoni

:usta u Direttur g[all-Affarijiet tal-Konsumatur b’se[[ mill-

25 ta’ Marzu 2007.

Is-17 ta’ Mejju, 2007

No. 476

APPOINTMENT OF ACTING

DIRECTOR#REGISTRAR CIVIL

COURTS AND CIVIL TRIBUNALS

THE Permanent Secretary in the Ministry for Justice and

Home Affairs has approved the following acting

appointment>–

Nru. 476

NOMINA TA’ A:ENT

DIRETTUR#RE:ISTRATUR

TAL-QRATI ?IVILI U TRIBUNALI ?IVILI

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru tal-:ustizzja

u l-Intern approva l-[atra temporanja li ;ejja>–

ISEM PO}IZZJONI DIPARTIMENT DATA

NAME POSITION DEPARTMENT DATE

Mr Paul Miruzzi A;ent Direttur#Re;istratur Qrati tal-:ustizzja 29.05-1.06.07

tal-Qrati ?ivili u Tribunali ?ivili

Acting Director#Registrar Civil Courts Courts of Justice

and Civil Tribunals

It-22 ta’ Mejju, 2007 22nd May, 2007
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No. 477

OFFICE FOR FAIR COMPETITION

Notification of Concentration

The Director of the Office for Fair Competition in terms of

regulation 5(4) of Regulations on Control of Concentrations,

2002 published in the Legal Notice 294 of 2002 as amended

by LN. 49 of 2007 notifies for general information that after

verification of payment of Notification Fee notification of a

concentration between Frozen Art Limited Alf Mizzi and Sons

(Marketing) Limited and Golden Harvest Manufacturing

Company Limited was accepted on Friday, 11th May, 2007.

The nature of the concentration is a merger between Frozen

Art Limited and Golden Harvest Manufacturing Company

Limited.

The economic sector affected is those of  impulse ice-

cream, take-home ice-cream and frozen desserts.

The Director invites interested third parties to submit their

written observations on the notified concentration.

Such observations should reach the Office for Fair

Competition within seven days following publication of this

Notification in the Government Gazette to>–

Consumer and Competition Division

Office for Fair Trading

Cannon Road

St. Venera SVR 9039

Malta

16th May, 2007

Nru. 477

UFFI??JU G{ALL-KOMPETIZZJONI :USTA

Notifika ta’ Kon/entrazzjoni

Id-Direttur ta’ l-Uffi//ju g[all-Kompetizzjoni :usta skond

regolament 5(4) tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar il-Kontroll

ta’ Kon/entrazzjonijiet ippubblikati kif emendat b’Avvi]

Legali 49 ta’ l-2007 illi, wara li ;ie a//ertat il-[las g[ad-dritt

tan-Notifika, jg[arraf g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi saret

u ;iet a//ettata nhar il-:img[a, il-11 ta’ Mejju, 2007 notifika

tal-kon/entrazzjoni bejn Frozen Art Limited Alf Mizzi and

Sons (Marketing) Limited u Golden Harvest Manufacturing

Company Limited.

Il-kon/entrazzjoni hija amalgamazzjoni bejn Frozen Art

Limited u Golden Harvest Manufacturing Company Limited.

Is-setturi  ekonomi/i affettwati huma ta’ impulse ice-cream,

kif ukoll tal-;elat take-home u frozen desserts.

Id-Direttur jistieden lil terzi interessati biex bil-kitba

jissottomettu l-osservazzjonijiet tag[hom g[all-konçentrazzjoni

notifikata.

Tali osservazzjonijiet g[andhom jaslu lill-Uffi//ju g[all-

Kompetizzjoni :usta fi ]mien sebat ijiem mill-pubblikazzjoni

ta’ din in-Notifikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern f’dan l-

indirizz>–

Divi]joni tal-Konsumatur u Kompetizzjoni

Uffi//ju g[all-Kummer/ :ust

Triq il-Kanun

Sta. Venera SVR 9039

Malta

Is-16 ta’ Mejju 2007

No. 478

OFFICE FOR FAIR COMPETITION

Notification of Concentration

The Director of the Office for Fair Competition in terms of

regulation 5(4) of Regulations on Control of Concentrations,

2002 published in the Legal Notice 294 of 2002 as amended

by LN. 49 of 2007 notifies for general information that after

verification of payment of Notification Fee notification of a

concentration between Goldman Sachs and Alliance Atlantis

Communications Inc. was accepted on Friday, 11th May,

2007.

Nru. 478

UFFI??JU G{ALL-KOMPETIZZJONI :USTA

Notifika ta’ Kon/entrazzjoni

Id-Direttur ta’ l-Uffi//ju g[all-Kompetizzjoni :usta skond

regolament 5(4) tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar il-Kontroll

ta’ Kon/entrazzjonijiet ippubblikati kif emendat b’Avvi]

Legali 49 ta’ l-2007 illi, wara li ;ie a//ertat il-[las g[ad-dritt

tan-Notifika, jg[arraf g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi saret

u ;iet a//ettata nhar il-:img[a, il-11 ta’ Mejju, 2007 notifika

tal-kon/entrazzjoni bejn Goldman Sachs u Alliance Atlantis

Communications Inc.
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Il-kon/entrazzjoni hija akkwist  minn Goldman Sachs ta’

Alliance Atlantis Communications Inc.

Is-setturi  ekonomi/i affettwati huma ta’ television broad-

casting, pubblikazzjonijiet, u interactive radio u outdoor ad-

vertising.

Id-Direttur jistieden lil terzi interessati biex bil-kitba

jissottomettu l-osservazzjonijiet tag[hom g[all-konçentrazzjoni

notifikata.

Tali osservazzjonijiet g[andhom jaslu lill-Uffi//ju g[all-

Kompetizzjoni :usta fi ]mien sebat ijiem mill-pubblikazzjoni

ta’ din in-Notifikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern f’dan l-

indirizz>–

Divi]joni tal-Konsumatur u Kompetizzjoni

Uffi//ju g[all-Kummer/ :ust

Triq il-Kanun

Sta. Venera SVR 9039

Malta

Is-16 ta’ Mejju 2007

The nature of the concentration is the acquisition between

Goldman Sachs and Alliance Atlantis Communications Inc.

The economic sectors affected are those of  television

broadcasting, publications, and interactive radio and outdoor

advertising.

The Director invites interested third parties to submit their

written observations on the notified concentration.

Such observations should reach the Office for Fair

Competition within seven days following publication of this

Notification in the Government Gazette to>–

Consumer and Competition Division

Office for Fair Trading

Cannon Road

St. Venera SVR 9039

Malta

16th May, 2007

Nru. 479

ATT DWAR L-G{AJNUNA FINANZJARJA

LILL-INDUSTRIJI TAL-BIEDJA U TAS SAJD

(KAP. 146)

Applikazzjonijiet g[al G[ajnuna

fit-termini tar-Regolamenti ta’

l-A;enzija tal-Pagamenti (Emenda), 2004

1. F’punt 9 tan-Notifikazzjoni tal-Gvern, 1% biss g[andu

ji;i mnaqqas mill-ammonti ta’ applikazzjonijiet mog[tija tard.

2. F’punt 9 tan-Notifikazzjoni tal-Gvern, l-a[[ar sentenza

g[andha ti;i m[assra.

3. F’punt 10 tan-Notifikazzjoni tal-Gvern, is-sentenza ta’

hawn ta[t g[andha ti;i mi]juda fl-a[[ar.

“Kull parcel agrikolu, li mhux dikjarat sal-31 ta’ Mejju

2007, g[all-fini ta’ l-iskema ta’ [las wie[ed g[andu ji;i mi]jud

fl-applikazzjoni ta’ g[ajnuna wa[da wara l-31 ta’ Mejju sad-

9 ta’ :unju 2007, imma g[andu jkun so;;ett g[al-tnaqqis

ta’1%”.

It-22 ta’ Mejju, 2007

No. 479

AGRICULTURE AND FISHERIES INDUSTRIES

(FINANCIAL ASSISTANCE) ACT

(CAP. 146)

Aid Applications in Terms

of the Paying Agency

(Amendment) Regulations, 2004

1. In point 9 of the Government Notice, only 1% shall be

deducted from the amounts for late applications.

2. In point 9 of the Government Notice, the last sentence

shall be deleted.

3. In point 10 of the Government Notice, the following

sentence shall be added at the end.

“Any agricultural parcels, not yet declared by 31st May

2007, for the purposes of the single payment scheme may be

added in the single application after the 31st May until the

9th June 2007, but shall be subjected to a 1% deduction”.

22nd May, 2007
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No. 481

MALTA ENVIRONMENT

AND PLANNING AUTHORITY

Applications that require an environmental impact

assessment notice in accordance with section 7(5) of the

Environmental Impact Assessment (2007) Regulations

(Legal Notice 114#2007)

THE following development permit application is subject

to an Environmental Impact Assessment. The application is

set out by locality and includes the PA number, title of the

development and the name of the applicant.  A copy of this

application can be seen at the offices of the Malta Environment

and Planning Authority in Floriana, during office hours.

The public is advised to submit in writing to the Malta

Environment and Planning Authority, St. Francis Ravelin,

Floriana, any issues it wishes to see included in the

Environmental Impact Assessment. Submissions should

contain details of the application as given below. All

submissions are to reach the Malta Environment and Planning

Authority within 3 weeks from this notice. More information

can be obtained from the Malta Environment and Planning

Authority website> www.mepa.org.mt. Submissions can also

be sent on eiamalta@mepa.org.mt.

Nru. 481

L-AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT

U L-IPPJANAR

Avvi] ta’ Applikazzjonijiet li g[andhom b]onn stima  ta’

l-impatt ambjentali skond l-artikolu 7(5)

tar-Regolamenti dwar  l-Istima  ta’ l-Impatt fuq l-Ambjent

(Avvi] Legali Nru. 114#2007)

L-APPLIKAZZJONI hawn ta[t imsemmija te[tie; Stima

ta’ l-Impatt Ambjentali. L-applikazzjoni hi mi;bura skond

il-lokalità u tinkludi n-numru ta’ l-applikazzjoni, it-titlu ta’ l-

i]vilupp u l-isem ta’ l-applikant. l-pubbliku jista’ jara l-

applikazzjoni hawn ta[t imsemmija fl-uffi//ju ta’ l-Awtorità

ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar, il-Furjana, waqt il-

[inijiet tal-ftu[.

Il-pubbliku hu mistieden jibg[at kummenti bil-miktub lill-

Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar, St. Francis

Ravelin, il-Furjana, dwar materji li jkun jixtieq li ji;u inklu]i

fl-Istima ta’ l-Impatt Ambjentali. Is-sottomissjonijiet g[andu

jkollhom id-dettalji ta’ l-applikazzjoni kif jidhru hawn ta[t.

Il-kummenti g[andhom jaslu g[and l-Awtorità ta’ Malta dwar

l-Ambjent u l-Ippjanar sa tliet ;img[at mid-data dan l-avvi].

Aktar informazzjoni tistab fuq il-website ta’ l-Awtorità

ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar> www.mepa.org.mt.

Sottomissjonijiet jintlaqg[u ukoll fuq eiamalta@mepa.org.mt.

No. 480

CONDOMINIUM ACT

(Cap. 398)

NOTICE is hereby given that I have received an application

for the registration of and#or amendment to rules regulating

the following condominia>

Dr Stephanie Pappalardo

Land Registrar

22nd May, 2007

Nru. 480

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(Kap. 398)

B’DIN qed ng[arraf li jiena r/ivejt applikazzjoni g[ar-

re;istrazzjoni ta’ u#jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw

l-imsemmija condominia>

Dott. Stephanie Pappalardo

Re;istratur ta’ l-Artijiet

It-22 ta’ Mejju, 2007

Nru. tal-Condominium Indirizz tal-Condominium Rimarki Data tar-Re;istrazzjoni

Condominium Number Address of Condominium Remarks Date of Registration

163 “Helcar Flats” Re;istrazzjoni 16#05#2007

Triq il-Makna tas-Serrar tar-Regolamenti#

Msida Registration of

Rules

164 “Cornerways Apartments” Re;istrazzjoni 18#05#2007

Triq {al Qormi tar-Regolamenti#

Birkirkara Registration of

Rules
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Sit f’Ricasoli, GF 00099#06 Smart City Malta Development

limiti tal-Kalkara

u x-Xg[ajra

Site at Ricasoli GF 00099#06 Smart City Malta Development

limits of Kalkara

and Xg[ajra

It-22 ta’ Mejju, 2007 22nd May, 2007

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 42

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-passa;; u twaqqif ta’ vetturi huwa

projbit fit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-dati u l-[inijiet

indikati.

L-G[asri, G[awdex

Nhar il-{amis, is-7 ta’ :unju 2007 mit-3.00 p.m. mit-toroq

li ;ejjin> Wil;a, Dun Karm Caruana u r-Rabat.

Nhar is-Sibt, id-9 ta’ :unju 2007 u nhar il-{add, l-10 ta’

:unju 2007 mis-6.00 p.m. mit-toroq li ;ejjin> Pjazza Salvatur,

Dun Karm Caruana, Wil;a u Salvu Gambin.

Huwa pprojbit l-ipparkjar fit-toroq imsemmija hawn fuq

u vetturi misjuba pparkjati hemm ji;u rmunkati.

L-Imqabba

Nhar it-Tnejn, il-11 ta’ :unju 2007 mis-7.30 p.m. sal-11.30

p.m. mit-toroq li ;ejjin> Misra[ il-Knisja, il-Madonna tal-

:ilju, l-A[wa Ghigo, il-Barumbara, ix-Xriek, il-Mit[na, it-

Troll, il-Pal, Santa Katerina, il-Qrendi, is-Saljatura, i]-}urrieq,

it-Torba, l-Ispnari, il-Familja Brincati, {al Kirkop, il-:ublew

tad-Djamanti, il-Murselli, il-Konvoj ta’ Santa Marija, il-Kileb,

is-Sejba u :nien il-Missjoni ]-}g[ira.

Nhar it-Tlieta, it-12 ta’ :unju 2007 mis-7.00 p.m. sal-11.30

p.m. mit-toroq li ;ejjin> K. Ciantar, San Ba]ilju u Misra[ il-

Knisja.

Nhar l-Erbg[a, it-13 ta’ :unju 2007 mit-8.00 p.m. sal-

11.30 p.m. mit-toroq li ;ejjin> Misra[ il-Knisja, l-Isptar il-

Qadim, Mikiel An;. Sapiano, il-Konvoj ta’ Santa Marija, il-

Mentna, {al Kirkop, il-Katakombi, Dun Gerald Mangion,

Nikol Zammit, in-Nazzarenu, Mikiel Zammit, il-{ajt tal-

Matla, il-Majjistra Mikelina Galea, il-Venuti, Dun An;.

Mallia, K. Ciantar, San Ba]ilju, Karmnu, Valletta u d-Duluri.

POLICE NOTICE

No. 42

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation

Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

streets mentioned hereunder will be suspended on the dates

and times indicated.

G[asri, Gozo

On Thursday, 7th June 2007 from 3.00 p.m. through the

following streets> Wil;a, Dun Karm Caruana and ir-Rabat.

On Saturday, 9th June 2007 and on Sunday, 10th June

2007 from 6.00 p.m. through the following streets> Pjazza

Salvatur, Dun Karm Caruana, Wil;a and Salvu Gambin.

The parking of vehicles along the above mentioned streets

is also prohibited and vehicles found parked there will be

towed.

Mqabba

On Monday, 11th June 2007 from 7.30 p.m. to 11.30 p.m.

through the following streets> Misra[ il-Knisja, il-Madonna

tal-:ilju, l-A[wa Ghigo, il-Barumbara, ix-Xriek, il-Mit[na,

it-Troll, il-Pal, Santa Katerina, il-Qrendi, is-Saljatura, i]-

}urrieq, it-Torba, l-Ispnari, il-Familja Brincati, {al Kirkop,

il-:ublew tad-Djamanti, il-Murselli, il-Konvoj ta’ Santa

Marija, il-Kileb, is-Sejba and :nien il-Missjoni ]-}g[ira.

On Tuesday, 12th June 2007 from 7.00 p.m. to 11.30 p.m.

through the following streets> K. Ciantar, San Ba]ilju and

Misra[ il-Knisja.

On Wednesday, 13th June 2007 from 8.00 p.m. to 11.30

p.m. through the following streets> Misra[ il-Knisja, l-Isptar

il-Qadim, Mikiel An;. Sapiano, il-Konvoj ta’ Santa Marija, il-

Mentna, {al Kirkop, il-Katakombi, Dun Gerald Mangion, Nikol

Zammit, in-Nazzarenu, Mikiel Zammit, il-{ajt tal-Matla, il-

Majjistra Mikelina Galea, il-Venuti, Dun An;. Mallia, K.

Ciantar, San Ba]ilju, Karmnu, Valletta and id-Duluri.
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Nhar il-{amis, l-14 ta’ :unju 2007 mis-7.30 p.m. sal-11.30

p.m. mit-toroq li ;ejjin> Misra[ il-Knisja, id-Duluri, Valletta,

San Ba]ilju, San Mikiel, Misra[ il-Fidwa, l-Imterrqa, il-

Barrieri, il-{arri;iet, :or; Mangion, il-15 ta’ Settembru 1598,

il-Qattara, K. Ciantar, San Ba]ilju, il-Konvoj ta’ Santa Marija

u d-9 ta’ April.

Nhar il-:img[a, il-15 ta’ :unju 2007 mis-7.30 p.m. san-

12.30 a.m. mit-toroq li ;ejjin> Misra[ il-Knisja, K. Ciantar,

id-9 ta’ April, Misra[ il-Fidwa, il-Konvoj ta’ Santa Marija,

il-Franka, Mons. Alfons Caruana, :anni Darmanin, Xandru

Farrugia u San Ba]ilju.

Nhar is-Sibt, is-16 ta’ :unju 2007 mis-6.30 p.m. san-

nofsillejl minn Triq Santa Katerina u Misra[ il-Knisja.

Nhar il-{add, is-17 ta’ :unju 2007 mill-11.00 a.m. san-

nofsillejl mit-toroq li ;ejjin> Misra[ il-Knisja, Santa Katerina,

San Inno/enzju, i/-?avi, Santa Marija, San Ba]ilju, Valletta,

il-Fjuri, K. Ciantar u l-Parro//a.

Vetturi misjuba pparkjati fit-toroq imsemmija hawn fuq

ji;u rmunkati.

It-22 ta’ Mejju, 2007

On Thursday, 14th June 2007 from 7.30 p.m. to 11.30 p.m.

through the following streets> Misra[ il-Knisja, id-Duluri,

Valletta, San Ba]ilju, San Mikiel, Misra[ il-Fidwa, l-Imterrqa,

il-Barrieri, il-{arri;iet, :or; Mangion, il-15 ta’ Settembru

1598, il-Qattara, K. Ciantar, San Ba]ilju, il-Konvoj ta’ Santa

Marija and id-9 ta’ April.

On Friday, 15th June 2007 from 7.30 p.m. to 12.30 a.m.

through the following streets> Misra[ il-Knisja, K. Ciantar,

id-9 ta’ April, Misra[ il-Fidwa, il-Konvoj ta’ Santa Marija,

il-Franka, Mons. Alfons Caruana, :anni Darmanin, Xandru

Farrugia and San Ba]ilju.

On Saturday, 16th June 2007 from 6.30 p.m. to midnight

through Triq Santa Katerina and Misra[ il-Knisja.

On Sunday, 17th June 2007 from 11.00 a.m. to midnight

through the following streets> Misra[ il-Knisja, Santa

Katerina, San Inno/enzju, i/-?avi, Santa Marija, San Ba]ilju,

Valletta, il-Fjuri, K. Ciantar and il-Parro//a.

Vehicles found parked along the above mentioned streets

will be towed.

22nd May, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Radiotherapist
fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komnità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and medical practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-post ta’ Consultant Radiotherapist

fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Consultant Radiotherapist g[andu salarju ta’

Lm10,811 (€25,182.86) - (Skala ta’ Salarju 4).

3.1. Il-[atra li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun so;;etta g[al ;img[a ta’ 40

sieg[a u wara tkun tista’ tissejja[ fuq ba]i ta’ roster.

3.3. Il-[inijiet tax-xog[ol tal-persuna nominata mhux

bilfors ikunu limitati g[al dmirijiet ta’ filg[odu, imma skond

l-esi;enzi tas-servizz, sessjonijiet ta’ wara nofsinhar,

mag[duda s-sessjonijiet ta’ l-outpatients, jistg[u jsiru skond

l-arran;amenti approvati mid-Divi]joni tas-Sa[[a.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Radiotherapist

in the Health Division in the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

suitably qualified and experienced medical practitioners for

the post of Consultant Radiotherapist in the Health Division.

2. The post of Consultant Radiotherapist carries a salary

of Lm10,811 (€25,182.86) per annum - (Salary Scale 4).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to

any rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be conditioned to a 40-hour week

and may be on call thereafter on a roster basis.

3.3. The working hours of the appointee will not necessarily

be limited to morning duties but, in accordance with the

exigencies of the service, afternoon sessions, including

outpatient sessions, may have to be carried out as per

arrangements approved by the Health Division.
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3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata g[al xi benefi//ji

o[ra u tkun so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet

uffi/jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna fil-grad ta’ Consultant Radiotherapist

tifforma parti mid-Dipartiment ta’ l-Oncology u Radiotherapy

u taqa ta[t i/-Chairman tad-Dipartiment ta’ l-Oncology u

Radiotherapy.  Hija tkun me[tie;a li tie[u sehem fl-attivitajiet

u fil-programm tat-tag[lim u t-ta[ri; tad-Dipartiment tal-

Oncology u Radiotherapy.

5.2. Il-persuna nominata tkun risponsabbli g[at-tmexxija

medika kollha tal-pazjenti ta[t il-kura tag[ha.

5.3. Il-persuna nominata tkun ta[dem fl-Isptar Sir Paul

Boffa u trid tag[mel sezzjoni regolari kull xahar ta’ outpatient

fl-isptar :enerali ta’ G[awdex.  Tkun trid i]]ur lill-morda fl-

isptarijiet o[ra u tag[ti parir dwarhom kif ikun mitlub minn

konsulenti o[ra.

5.4. Il-persuna nominata tista’ tkun me[tie;a li tag[mel

regolarment sessjonijiet spe/jalizzati fi/-?entri tas-Sa[[a

skond programmi approvati dwar kura fil-komunità u tista’

tkun me[tie;a li tag[ti servizz f’xi estensjoni futura o[ra ta’

servizz tas-sa[[a kif provdut ta[t Skema Nazzjonali

komprensiva tas-Sa[[a.

5.5. Meta l-persuna nominata tkun il-Konsulent fuq ix-

xog[ol, tista’ tkun me[tie;a li tattendi g[all-[ti;iet tal-pazjenti

skond l-esi;enzi tas-servizz.

5.6. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta li d-

dixxiplina u l-prattika fis-sala (inklu]i l-aspetti ta’ l-i;jene) li

jaffettwaw il-pazjenti ta[t il-kura tag[ha, ikun ta’ l-og[la livell

possibbli.

5.7. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta t-

twettiq ta’ programm kontinwu ta’ ta[ri; u edukazzjoni g[all-

istaff li jie[u [sieb il-pazjenti ta[t il-kura tag[ha.

5.8. Il-persuna nominata tie[u sehem fit-tag[lim u ta[ri;

ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni kif tkun mitluba

mi/-Chairman tad-Dipartiment ta’ l-Oncology u Radiotherapy.

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any pertinent agreement between the Government and the

competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

(a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and

(b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The Consultant Radiotherapist will form part of the

Department of Oncology and Radiotherapy and will be

directly accountable to the Chairman of the Department of

Oncology and Radiotherapy. He#She will be expected to take

part in the activities of the Department of Oncology and

Radiotherapy and to participate in its teaching and research

programmes.

5.2. The appointee shall be responsible for the overall

medical management of patients under his#her care.

5.3. The appointee shall be based at Sir Paul Boffa Hospital

and shall hold a regular monthly outpatient clinic at Gozo

General Hospital. He#she shall visit and give advice on patients

at other hospitals at the request of other Consultants.

5.4. The appointee may be required to hold regular

specialised clinics in the Health Centres in accordance with

approved community care programmes and may also be

required to provide service in any future extension of health

services as provided under a comprehensive National Health

Scheme.

5.5. When the appointee is the Admitting Consultant (on

call) he#she may be required to attend to the needs of patients

according to the exigencies of the service.

5.6. The appointee shall be responsible to ensure that ward

discipline and practice (including aspects of hygiene) affecting

patients under his#her care are of the highest possible level.

5.7. The appointee shall be responsible to ensure the

implementation of an on going#continuing training and

education programme in respect of the staff caring for the

patients under his#her charge.

5.8. The appointee will participate in undergraduate and

postgraduate teaching and training as required.
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5.9. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkani]mu

xieraq g[all-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika

medika.

5.10. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

ta’ Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konju;i u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom Li/enzja biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(d) ikollhom>

JEW

(i) evidenza ta’ eli;ibbiltà ta’ re;istrazzjoni b[ala Specialist

fir-Radjoterapija fl-Unjoni Ewropea<

JEW

(ii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fir-

Radjoterapija (FRCR jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa)

5.9. The appointee will be required to establish appropriate

mechanisms to ensure quality of services and medical audit.

5.10. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

d) be in possession of>

EITHER

(i) evidence of eligibility for Specialist registration in

Radiotherapy in the European Union<

OR

(ii) a higher postgraduate qualification in Radiotherapy

(FRCR or other appropriate comparable qualification) and



It-22 ta’ Mejju, 2007 5053

u sentejn esperjenza fil-grad ta’ Senior Registrar fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta<

JEW

(iii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fir-

Radjoterapija (FRCR jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa)

u [ames snin ta’ esperjenza fir-Radjoterapija wara li jkunu

;abu l-imsemmija kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni.

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt

kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

8. L-applikanti g[andu jkollhom il-livell me[tie; ta’

kompetenza fir-Radjoterapija u l-Onkolo;ija Medika.

9.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

9.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbiltà ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità

kompetenti, skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha ti;i

two years experience in Radiotherapy in the grade of Senior

Registrar in the Malta Public Service<

OR

(iii) a higher postgraduate qualification in Radiotherapy

(FRCR or other appropriate comparable qualification) and

five years experience in Radiotherapy following the

attainment of the said higher postgraduate qualification.

e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8. Applicants are expected to have the required level of

expertise in Radiotherapy and Medical Oncology.

9.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

9.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement
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mehmu]a ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-

dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da jridu jibg[atu kopja

tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità pertinenti, lid-

dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u,

f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’

l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

10.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

10.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-

ri]ultat.

11. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

13. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ ]ew;

referees jintlaqg[u primarjament mill-Assistent Direttur,

Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper, il-

Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

il-15 ta’ :unju 2007.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 15 ta’ :unju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma +356-

21226285 u +356 - 21235890.

15. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-22 ta’ Mejju, 2007

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for

applications.

10.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

10.2. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

result.

11. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

12. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

13. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience and the names of two

referees, will be received in the first instance by the Assistant

Director, Human Resources Department, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana by not later than noon of Friday, 15th

June 2007.

14. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 15th June 2007 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

15. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

22nd May, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Geriatrician
fid-Dipartiment g[all-Anzjani u Kura fil-Komunità

fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani

u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and medical practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-post ta’ Consultant Geriatrician

fid-Dipartiment g[all-Anzjani u Kura fil-Komunità.

2. Il-post ta’ Consultant Geriatrician g[andu salarju ta’

Lm10,811 (€25,182.86) fis-sena. (Skala ta’ Salarju 4).

3.1. Il-[atra li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod ;enerali u d-Dipartiment

g[all-Anzjani u Kura fil-Komunità b’mod partikolari.  Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun so;;etta g[al ;img[a ta’ 40

sieg[a u wara tkun tista’ tissejja[ fuq ba]i ta’ roster.

3.3. Il-[inijiet tax-xog[ol tal-persuna nominata mhux

bilfors ikunu limitati g[al dmirijiet ta’ filg[odu, imma skond

l-esi;enzi tas-servizz, sessjonijiet ta’ wara nofsinhar,

mag[duda s-sessjonijiet ta’ outpatients, jistg[u jsiru skond l-

arran;amenti approvati mid-Dipartiment g[all-Anzjani u Kura

fil-Komunità.

3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata g[al xi benefi//ji

o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet

uffi/jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz

5.1. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tg[in fi tkabbir

u l-i]vilupp kontinwu tas-Servizzi :erjatri/i f’Malta billi>-

(a) ti]viluppa Servizz ta’ Day Care u Day Hospital fl-

Isptarijiet :erjatri/i f’Malta<

(b) ittejjeb il-fa/ilitajiet g[all-acute in-patient care fir-

Residenza San Vincenz de Paule< u

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Geriatrician in the

Department for the Elderly and Community Care

within the Ministry of Health, the Elderly

and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

suitably qualified and experienced medical practitioners for

the post of Consultant Geriatrician in the Department for the

Elderly and Community Care.

2. The post of Consultant Geriatrician carries a salary of

Lm10,811 (€25,182.86) per annum (Salary Scale 4).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to

any rules governing from time to time the Malta Public Service

in general and the Department for the Elderly and Community

Care in particular. It involves liability to transfer according

to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be conditioned to a 40-hour week

and may be on call thereafter on a roster basis.

3.3. The working hours of the appointee will not necessarily

be limited to morning duties but, in accordance with the

exigencies of the service, afternoon sessions, including

outpatient sessions, may have to be carried out as per

arrangements approved by the Department for the Elderly

and Community Care.

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any pertinent agreement between the Government and the

competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

(a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and

(b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The selected candidate will be required to help in the

improvement and continuous development in the Geriatric

Services in Malta as regards to>-

(a) the development of Day Care Service and Day Hospital

Service in Geriatric Hospital in Malta<

(b) the improvement of the facilities for acute in-patient

care at St. Vincent de Paula Residence< and
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(/) ti]viluppa Health Care Team multi-dixxiplinarju g[al

Servizz fl-Isptar kif ukoll fil-Komunità.

5.2. Il-persuna nominata tista’ tkun me[tie;a li tag[mel

regolarment sessjonijiet spe/jalizzati fi/-?entri tas-Sa[[a

skond programmi approvati dwar kura fil-komunità u tista’

tkun me[tie;a li tag[ti servizz f’xi estensjoni futura o[ra ta’

servizz tas-sa[[a kif provdut ta[t Skema Nazzjonali

komprensiva tas-Sa[[a.

5.3. Meta l-persuna nominata tkun Admitting Consultant

(fuq xog[ol), tista’ tkun me[tie;a li tattendi g[all-[ti;iet tal-

pazjenti skond l-esi;enzi tas-servizz. Hi g[andha, dakinhar

filg[axija, iddur is-sala biex ta//erta, sakemm hu prattikabbli,

li kull d[ul ta’ emer;enza li jsir wara nofsinhar u kmieni

filg[axija ji;i e]aminat minnha fl-istess ;urnata tad-d[ul.

5.4. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta li d-

dixxiplina u l-prattika fis-sala (inklu]i l-aspetti ta’ l-i;jene) li

jaffettwaw il-pazjenti ta[t il-kura tag[ha, ikunu l-og[la livell

possibbli.

5.5. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta t-

twettiq ta’ program kontinwu ta’ ta[ri; u edukazzjoni g[all-

istaff li jie[u [sieb il-pazjenti ta[t il-kura tag[ha.

5.6. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tkopri lill-

Consultant Geriatricians l-o[ra fl-assenza tag[hom kif ikun

me[tie;.

6. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

(c) the development of a multidisciplinary Health Care

Team for Hospital as well as in the Community Service.

5.2. The appointee may be required to hold regular

specialized clinics in the Health Centres in accordance with

approved community care programmes and may also be

required to provide service in any future extension of health

services as provided under a comprehensive National Health

Scheme.

5.3. When the appointee is the Admitting Consultant (on

call) he#she may be required to attend to the needs of patients

according to the exigencies of the service. He#She is to perform

an evening ward round on that date with a view to ensuring,

as far as it is reasonably practicable, that emergency

admissions in the afternoon and early evening are seen by

him/her on the same day of admission.

5.4. The appointee shall be responsible to ensure that ward

discipline and practice (including aspects of hygiene) affecting

patients under his#her care are of the highest possible level.

5.5. The appointee shall be responsible to ensure the

implementation of an ongoing#continuing training and

education programme in respect of the staff caring for the

patients under his#her charge.

5.6. The appointee will be expected to provide cover for

the absence of the other Consultant Geriatricians as may be

reasonably required.

6. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.
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Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom Li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(d) ikollhom>-

JEW

(i) evidenza ta’ eli;ibbiltà ta’ re;istrazzjoni b[ala Specialist

fil-:erjatrija fl-Unjoni Ewropea<

JEW

(ii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fl-ispe/jalità

u sentejn esperjenza fil-grad ta’ Senior Registrar fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta<

JEW

(iii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fl-ispe/jalità

u [ames snin ta’ esperjenza fl-ispe/jalità wara li jkunu ;abu

l-imsemmija kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni.

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt

kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Dizabilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

d) be in possession of>-

EITHER

(i) evidence of eligibility for Specialist registration in

Geriatrics in the European Union<

OR

(ii) a higher postgraduate qualification in the speciality

and two years experience in the grade of Senior Registrar in

the Malta Public Service<

OR

(iii) a higher postgraduate qualification in the speciality

and five years experience in the speciality following the

attainment of the said higher postgraduate qualification.

e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health
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kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i ndirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbiltà ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità

kompetenti, skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha ti;i

mehmu]a ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-

dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja

tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità pertinenti, lid-

dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u,

f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’

l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

9.1.  Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ ]ew;

referees jintlaqg[u primarjament mill-Assistent Direttur,

Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper, il-

Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

15 ta’ :unju 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:imgha, 15 ta’ :unju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni

mhux aktar tard minn ;imgha wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for

applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

result.

10. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience and the names of two

referees, will be received in the first instance by the Assistant

Director, Human Resources Department, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana by not later than noon of Friday, 15th

June 2007.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 15th June 2007 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers
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applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma +356-

21226285 u +356 - 21235890.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-22 ta’ Mejju, 2007

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

22nd May, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Senior Registrar (Orthopaedics)

fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-postijiet ta’ Senior Registrar

(Orthopaedics) fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-

Sa[[a, l-Anzjani u Kura fil-Komunità.

2. Il-post ta’ Senior Registrar (Orthopaedics) g[andu

salarju ta’ Lm7,910 (€18,425.34) fis-sena li ji]died b’ Lm275

(€640.58) fis-sena sa massimu ta’ Lm9,560 (€22,268.81)

(Skala ta’ Salarju 5).

3.1 Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-

time u taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien

g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u fid-Divi]joni

tas-Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jinkludi night duty. Sieg[at ta’ xog[ol ‘il

fuq minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud u

btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali skond

ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet

uffi/jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Senior Registrar (Orthopaedics) in the

Health Division in the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

duly qualified and experienced Medical Practitioners for the

posts of Senior Registrar (Orthopaedics) in the Health

Division in the Ministry of Health, the Elderly and

Community Care.

2. The post of Senior Registrar (Orthopaedics) carries a

salary of Lm7,910 (€18,425.34) per annum rising by annual

increments of Lm275 (€640.58) up to a maximum of

Lm9,560 (€22,268.81) (Salary Scale 5).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which will include night duty.

Additional remuneration will be paid at the approved rates

for hours worked in excess of forty (40) per week and for

work performed on Sundays and public holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and

b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.
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5.1. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tassisti lill-

Consultant Orthopaedic Surgeon fit-tmexxija ;enerali tal-

pazjenti.

5.2. Il-persuna nominata trid tkun kapa/i tie[u [sieb

problemi [fief ;enerali ta’ l-Ortopedija u tkun familjari ma’

Orthopaedic Techniques iktar avvanzati inklu] joint

replacement, arthoplasty u arthroscopy. Trid tkun taf ukoll

tie[u [sieb acute orthopaedic trauma u tkun taf tie[u [sieb

emer;enzi akuti.

5.3. Il-persuna nominata trid ta[dem skond roster stabbilit

u trid tmexxi t-tobba li jkunu xog[ol tal-g[assa fl-ortopedija.

Tkun trid tie[u d-de/i]jonijiet me[tie;a dwar it-tmexxija

ortopedika tal-pazjenti u tirreferi g[all-Konsulent imsejja[

g[all-parir u direzzjoni skond kif ikun me[tie; u xieraq.

5.4. Il-persuna nominata tkun me[tie;a tie[u sehem fil-

programmi ta’ tag[lim ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-

gradwazzjoni kif me[tie; u tinvolvi ru[ha fi programmi

kontinwi ta’ ri/erka.

5.5. Il-persuna nominata tkun responsabbli lejn il-

Konsulent immedjat tag[ha u fl-a[[arnett lejn i/-Chairman,

Dipartiment ta’ l-Ortopedija u tkun so;;etta g[al xi revi]joni

ta’dmirijiet kif ikun me[tie; minn ]mien g[al ]mien.

5.6. Il-persuna nominata trid tistabbilixxi mekkani]mu

xieraq biex tassigura kwalità tas-servizzi u verifika medika.

5.7. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

ta’ Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw il-

provi]jonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

5.1. The appointee will be required to assist the Consultant

Orthopaedic Surgeon in the overall management of patients.

5.2. The appointee should be able to deal with basic

general orthopaedic problems and be familiar with more

advanced orthopaedic techniques, including joint

replacement, arthoplasty and arthroscopy. He#She should also

be able to deal with acute orthopaedic trauma and be able to

take care of acute emergencies.

5.3. The appointee will perform duties according to

established roster and will lead the orthopaedic team on duty.

He#She will take all the relevant decisions involving

orthopaedic management of patients and will refer to the

Consultant “on call” for advice and direction as necessary

and appropriate.

5.4. The appointee will be required to participate in any

teaching or training programme for undergraduates or

postgraduates as required and to involve himself#herself in

on-going research programmes.

5.5. The appointee will be responsible to his#her immediate

Consultant and ultimately to the Chairman, Department of

Orthopaedics, and his#her duties will be subject to any review

as necessary from time to time.

5.6. The appointee shall establish appropriate mechanisms

to ensure quality of services and medical audit.

5.7. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must>-

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current
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e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-Cittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni Medika

f’Malta<

d) (i) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni

fl-Ortopedija (FRCS jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa)

u tliet snin wara r-re;istrazzjoni ta’ l-esperjenza fl-Ortopedija

wara li jiksbu din il-kwalifika msemmija hawn fuq<

JEW

(ii) ikunu rre;istrati fl-iSpecialist Register tal-Orthopaedic

Surgery kif ippubblikat mill-Kunsill Mediku (Malta)<

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt

kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

d) (i) be in possession of a higher postgraduate

qualification in Orthopaedics (e.g. FRCS or other appropriate

comparable qualification) and three years postregistration

experience in Orthopaedics following the attainment of the

above-mentioned qualification<

OR

(ii) be registred on the Specialist Register of Orthopaedic

Surgery as published by the Medical Council (Malta)<

e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) , (Cap. 413), even if

they do not satisfy in full the eligibility requirements for this

post provided they can carry out, in essence, the duties related

to the post and subject to the concurrence of the Management

and Personnel Office and approval of the Public Service

Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.
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8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’certifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbiltà ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità

kompetenti, skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha ti;i

mehmu]a ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-

dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja

tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità pertinenti, lid-

dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u,

f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’

l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

9.1 Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axar (10) tijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

10. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex jigi a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ ]ew;

referees jintlaqg[u primarjament mill-Assistent Direttur,

Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper, il-

Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

il-15 ta’ :unju 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 15 ta’ :unju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numri tal-fax tad-Divi]joni riceventi huma +356-

21226285 u +356 - 21235890.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies

to be included with applications, originals to be produced

for verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment

or the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original

presented at the interview. Candidates not in possession of

this statement may still apply, provided that they submit a

copy of the statement, issued by the pertinent authority, to

the receiving department as soon as available and, in any

case, by not later than one month from the closing date of

the call for applications.

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

result.

10. The selected applicants will be medically examined

to ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from

the following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a

curriculum vitae indicating qualifications and experience and

the names of two referees, will be received in the first instance

by the Assistant Director, Human Resources Department,

Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by not later than

noon of Friday, 15th June 2007.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 15th June 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must

reach the Division by not later than one week after the closing

date together with an explanation for the delay. The fax

numbers of the receiving Division are +356 – 21226285 and

+356 - 21235890.
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14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-22 ta’ Mejju, 2007

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by

the above dead line. The applications will be acknowledged

in writing by the Division within seven days.

22nd May, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Uffi/jal Legali Junior#Uffi/jal Legali

fid-Dipartiment g[al Standards fil-{arsien So/jali,

fil-Ministeru g[all-Familja u Solidarjetà So/jali

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonij iet  g[all-post  ta’  Uffi/jal  Legali

Junior#Uffi/jal Legali fid-Dipartiment g[al Standards fil-

{arsien So/jali, fil-Ministeru g[all-Familja u Solidarjetà

So/jali.

2.1 Il-post ta’ Uffi/jal Legali Junior g[andu salarju ta’

Lm6,135 (€14,290.71) fis-sena, li ji]died b’Lm192 (€447.24)

fis-sena sa massimu ta’ Lm7,287 (€16,974.14) (Skala ta’

Salarju 9).

2.2 Il-persuna fil-[atra ta’ Uffi/jal Legali Junior tin[atar

Uffi/jal Legali fi Skala ta’ Salarju 8 (Lm6,526 x Lm209 -

Lm7,780) (€15,201.49 x €486.84 - €18,122.53) wara sentejn

(2) ta’ servizz sodisfa/enti fil-kariga.

2.3 Il-persuna mag[]ula li jkollha mill-inqas tliet (3) snin

ta’ prattika legali ppruvata wara li tkun kisbet il-warrant ta’

Avukat tin[atar Uffi/jal Legali fi Skala ta’ Salarju 8 (Lm6,526

x Lm209 - Lm7,780) (€15,201.49 x €486.84 - €18,122.53).

Persuna fil-grad ta’ Uffi/jal Legali titla’ g[al Skala ta’ Salarju

7 (Lm6,948 x Lm228 - Lm8,316) (€16,184.49 x €531.10 -

€19,371.07)) wara g[axar snin ta’ servizz sodisfa/enti fil-

grad.

2.4. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet o[ra stabbiliti bejn il-

Gvern ta’ Malta u l-Unions kompetenti.

3.1. Il-[atra, li hija bi prova g[al sena, tkun fuq ba]i full-

time u taqa’ ta[t ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-se[[

minn ]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod

;enerali u d-Dipartiment g[al Standards fil-{arsien So/jali,

fil-Ministeru g[al Familja u Solidarjetà So/jali b’mod

partikulari, u l-persuna ma[tura tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Junior Legal Officer#Legal Officer

in the Department for Social Welfare Standards

within the Ministry for the Family and Social Solidarity

The Public Service Commission invites applications for

the post of Junior Legal Officer#Legal Officer in the

Department for Social Welfare Standards, within the Ministry

for the Family and Social Solidarity.

2.1 The salary for the post of Junior Legal Officer is

Lm6,135 (€14,290.71) per annum, rising by annual

increments of Lm192 (€447.24) up to a maximum of

Lm7,287 (€16,974.14) (Salary Scale 9).

2.2 A Junior Legal Officer will, subject to satisfactory

performance, be upgraded to Legal Officer on Salary Scale 8

(Lm6,526 x Lm209 – Lm7,780) (€15,201.49 x €486.84 –

€18,122.53) on completion of two (2) years service in the

grade.

2.3 A selected applicant who has at least three (3) years of

proven legal practice after obtaining the warrant to practice

as Advocate, will be appointed as Legal Officer in Salary

Scale 8 (Lm6,526 x Lm209 – Lm7,780) (€15,201.49 x

€486.84 - €18,122.53). An officer in the grade of Legal

Officer will subject to satisfactory performance, be placed in

Salary Scale 7 (Lm6,948 x Lm228 – Lm8,316) (€16,184.49

x €531.10 – €19,371.07) on completion of ten (10) years

service in the grade.

2.4 The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any pertinent agreement between the Maltese Government

and the competent Unions.

3.1 The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to the

rules and regulations governing from time to time the Malta

Public Service in general and the Department for Social

Welfare Standards within the Ministry for the Family and

Social Solidarity in particular and involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.
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3.2. Il-persuna nominata ma tit[alliex tipprattika l-

professjoni tag[ha privatament.

4. Persuna fil-grad ta’ Uffi/jal Legali Junior#Uffi/jal Legali

taqa’ ta[t id-Direttur (Standards fil-{arsien So/jali) u#jew

uffi/jali g[olja o[ra fid-Dipartiment. Id-dmirijiet ewlenin ta’

Uffi/jal Legali Junior#Uffi/jal Legali jinkludu li>

a) tag[ti pariri, tg[in u tirrappre]enta lid-Direttur f’kull

materja relatata mal-qadi tad-dmirijiet tieg[u#tag[ha, skond

il-li;ijiet pre]enti u dawk futuri<

b) tabbozza u#jew temenda li;ijiet, regolamenti, pro/eduri,

ftehim u#jew dokumenti o[ra<

/) tag[ti pariri fuq, u tqis l-impatt legali ta’ l-introduzzjoni

jew il-bdil ta’ politika, li;ijiet, regolamenti, pro/eduri u

ftehim<

d) tie[u sehem f’xog[ol ta’ ri/erka, tag[mel anali]i u

tikkontribwixxi g[all-[olqien ta’ politika fil-qasam tal-[arsien

so/jali<

e) tissu;;erixxi pro/eduri ta’ operat biex issegwi u

tassigura li r-re;istrazzjoni, ir-rendiment u l-istandards ta’

servizzi pprovduti huma skond l-esi;enzi legali u r-

regolamenti<

f) tappo;;ja l-operat ta’ monitora;;, ta’ l-awditjar u tar-

regolamenti tas-servizzi<

g) tassigura li kull pro/edura legali titwettaq b’mod

professjonali u ming[ajr dewmien<

h) ti]viluppa konoxxenza u esperjenza tal-le;islazzjoni li

g[andha x’taqsam mas-settur tal-[arsien so/jali<

i) tirrappre]enta lid-Direttur fi pro/eduri ;udizzjarji u

legali<

j) tirrappre]enta u tassisti lid-Direttur fil-funzjonijiet u r-

responsabbiltajiet tieg[u b[ala Awtorità :entrali Maltija ta[t

li;ijiet pre]enti u futuri<

k) tikkordina t-tmexxija ta’ u l-operat ta’ kuljum ta’ l-

Uffi//ju g[all-Funzjonijiet ta’ Awtorità ?entrali<

l) taqdi dmirijiet o[ra relatati mad-dipartiment skond kif

mitlub mid-Direttur.

5.1 L-applikanti g[andhom>

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

3.2 The appointee will not be allowed the private practice

of his#her profession.

4. A Junior Legal Officer#Legal Officer will be accountable

to the Director (Social Welfare Standards) and#or other senior

staff. The main duties of Junior Legal Officer#Legal Officer

in the Department for Social Welfare Standards include>

a) advising, assisting and representing the Director in

relation to any matter concerning the exercise of his#her

functions under present and future legislation<

b) drafting and#or amending laws, regulations, procedures,

agreements and#or any other documentation<

c) providing advice on and assessing the legal impact of

new policies, laws, regulations, procedures and agreements

or changes to those existing<

d) participating in research work, performing analysis, and

contributing to the formulation of social welfare policies<

e) suggesting operational procedures to monitor and ensure

that the registration, performance and standards of service

provision are in line with legal requirements and regulations<

f) supporting operations of monitoring, service audits and

regulation<

g) ensuring that all legal procedures are dealt with

expeditiously and professionally<

h) developing an understanding of and expertise in

legislation related to the social welfare sector<

i) representing the Director in judicial and other legal

proceedings<

j) representing and assisting the Director in his role and

responsibilities as Central Authority of Malta under present

and future legislation<

k) co-ordinating the daily running and operations of the

Office for Central Authority Functions<

l) performing other duties related to the Department as

may be instructed by the Director.

5.1 Applicants must be>-

(a) (i) citizens of Malta<

OR
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(ii) ikunu /ittadini ta’ Stat ie[or, Membru ta’ l-Unjoni

Ewropea<

JEW

(iii) ikunu /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw

id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Unjoni Ewropea dwar il-moviment

[ieles tal-persuni (f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-

Affarijiet Barranin g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i

li g[alihom japplikaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Unjoni

Ewropea<

JEW

(iv) ikunu l-konjugi jew tfal, anke jekk huma /ittadini ta’

pajji] terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn

fuq, sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond il-

le;islazzjoni e]istenti. Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir

tad-Direttur (?ittadinanza u Expatriates), Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern<

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’ (ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;islazzjoni sussidjarja.

(b) (i) ikollhom il-warrant biex jipprattikaw il-professjoni

ta’ Avukat f’Malta<

Jew

(ii) ikunu persuni li g[andhom il-kwalifiki akkademi/i biex

jie[du dan il-warrant<

(/) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-

lingwa Ingli]a<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma di;à

impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw il-formola Service and Leave Record Form

(GP47)< filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz

Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat tal-Kondotta

ma[ru; mill-Pulizija jew minn awtorità kompetenti o[ra mhux

aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw

jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

5.2 L-applikanti li jg[addu ta[t paragrafu 5.1 (b) (ii) ji_u

kkunsidrati biss jekk ma jkunx hemm bi]]ejjed applikanti li

jg[addu ta[t paragrafu 5.1 (b) (i). Barra minn hekk, dawn il-

persuni jkunu jistg[u jing[ataw il-[atra biss meta jiksbu l-

warrant biex jipprattikaw b[ala Avukat f’Malta u sakemm

ikun g[ad hemm vakanza.

5.3. Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lil applikanti eli;ibbli

li g[andhom kwalifiki relatati ma’ affarijiet so/jo-legali u#jew

esperjenza professjonali fil-qasam so/jali.

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) (i) in possession of the warrant to practice the profession

of Advocate in Malta<

or

(ii) persons having the academic qualifications to obtain

such a warrant<

(c) able to communicate in the Maltese and English

languages<

(d) of good moral character (applicants who are already in

the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent Certificate of Conduct

issued by the Police or other competent authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Malta

Government Service, giving details).

5.2 Successful applicants under paragraph 5.1 (b) (ii) will

only be considered if there are not enough suitable applicants

under paragraph 5.1 (b) (i). Such applicants, moreover, will

only become appointable when they obtain the warrant to

practice as Advocates in Malta and provided that a vacancy

is available.

5.3 Due consideration will be given to eligible applicants

who are in possession of qualifications relating to socio-legal

matters and#or of professional experience in the social sector.
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6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn bdil

ra;onevoli skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità) (Kap. 413), anke jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità g[all-post.

Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati mal-post

fl-assenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-na[a tal-

Management and Personnel Office u approvazzjoni tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

7.1 Il-kwalifika u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti.

(Fotokopji jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti

ori;inali jridu jintwerew g[all-verifika waqt l-intervista).

7.2 Hija r-responsabbiltà ta’ l-applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbiltà ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg jew l-

Awtorità kompetenti, skond il-ka], liema dikjarazzjoni

g[andha tinheme] ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera

waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx

din id-dikjarazzjoni ikunu jistg[u japplikaw, i]da jridu

jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità

pertinenti, lid-dipartiment rileventi kif tkun g[ad-

dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard

minn xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

8.1 Bord ta’ l-G[a]la jintervista lill-applikanti eli;ibbli

sabiex jevalwa kemm huma adatti g[al dan il-post.

8.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;u ppubblikati mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;u esebiti fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Dipartiment g[al Standards fil-{arsien

So/jali.

8.3 Notifika dwar ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ti;i ppubblikata

kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku li hija

http>##www.psc.gov.mt. Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

6.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given to substantiate the lack of full eligibility requirements

and why reasoned considerations are merited. All

correspondence is to be addressed to the receiving Department

and copied to the NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (Photocopies to

be included with application< originals to be produced for

verification at the interview).

7.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for

applications.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

8.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Department for Social Welfare Standards.

8.3 A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear

on the website of the Public Service Commission where it

may be accessed at http>##www.psc.gov.mt. A press notice

will also be issued to all local media organisations.
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8.4 Petizzjonijiet dwar o;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code

g[andhom isiru fi ]mien g[axart (10) ijiem ta’ xog[ol mid-

data tal-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

10.1 Il-persuna mag[]ula tista’ wkoll tkun me[tie;a li

tattendi g[al korsijiet ta’ ta[ri; kemm f’Malta kif ukoll barra

minn Malta.

10.2 Persuna li tintbag[at biex tag[mel korsijiet ta’ ta[ri;

barra minn Malta tkun marbuta bil-kundizzjonijiet relevanti

mni]]la fil-Public Service Management Code.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mid-Dipartiment g[al Standards fil-{arsien

So/jali, Bugeja Institute, 469, Triq il-Kbira San :u]epp, Santa

Venera.

12. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ Curriculum Vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha jintlaqg[u

primarjament mid-Direttur (Standards fil-{arsien So/jali),

Bugeja Institute, 469, Triq il-Kbira San :u]epp, Santa Venera

sa mhux aktar tard minn-nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, 15 ta’

:unju 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; simili ie[or sa nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 15 ta’ :unju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant trid tasal g[and id-Direttur

(Standards fil-{arsien So/jali) sa mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. (In-numru tal-

fax tad-Dipartiment ri/eventi hu +356 21447611).

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih bil-miktub mid-Direttur

(Standards fil-{arsien So/jali) g[al kull applikazzjoni li

titwassal bl-idejn fid-Dipartiment g[al Standards fil-{arsien

So/jali.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi sad-data ta’ l-g[eluq. Tintbag[at ir/evuta mid-

Direttur (Standards fil-{arsien So/jali) fi ]mien sebat (7)

ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-22 ta’ Mejju, 2007

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

9. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

10.1 The selected applicant may also be required to travel

abroad to attend for specialised courses and meetings.

10.2 When proceeding abroad to follow courses he#she

will be bound by the relevant conditions laid down in the

Public Service Management Code.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Department for Social Welfare

Standards, Bugeja Institute, 469, Triq il-Kbira San :u]epp,

St. Venera.

12. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Director (Social Welfare Standards),

Bugeja Institute, 469, Triq il-Kbira San :u]epp, St. Venera

by not later than noon of Friday, 15th June 2007.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the noon of Friday, 15th June 2007,

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Director (Social Welfare Standards) by not later than one

week after the closing date together with an explanation for

the delay. (The fax number of the receiving department is

+356 21447611)

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director (Social Welfare

Standards) and a receipt will be given in hand at the time of

delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director (Social Welfare Standards), within seven (7) days.

22nd May, 2007
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EUROPEAN UNION

European GNSS Supervisory Authority

Vacancy notices for Temporary Agents

The European Personnel Selection Office, EPSO, has published the following vacancy notices in the “Non-Permanent

Posts” section of its website  (http>##europa.eu.int#epso#index_en.htm) on behalf of the European GNSS Supervisory

Authority(responsible for the European Satellite Navigation programmes - Galileo and EGNOS), which is organising a

selection procedure for the positions of>

Ref.> GSA#2007#310 TA - Head of System Definition & Performance.   Closing Date>   12 June 2007.

(http>##ec.europa.eu#dgs#energy_transport#galileo#sa#doc#2007_05_11#gsa_2007_310_head_system_definition_perfomance_en.pdf)

Ref.> GSA#2006#AT#332 TA - Space Segment Implementation Officer, AD 7.  Closing Date> 17 June 2007.

(http>##ec.europa.eu#dgs#energy_transport#galileo#sa#doc#2007_05_11#gsa_2007_332_space_segment_implementation_officer_en.pdf)

Ref.> GSA#2006#AT#333 TA - Ground Mission Segment Implementation Officer, AD 7.  Closing Date>   17 June 2007.

(http>##ec.europa.eu#dgs#energy_transport#galileo#sa#doc#2007_05_11#gsa_2007_333_ground_mission_segment_implementation_officer_en.pdf)

Ref>  GSA#2007#213 TA – Finance Assistant.  Closing Date>  06#06#2007

(http>##ec.europa.eu#dgs#energy_transport#galileo#sa#doc#2007_05_16#gsa_2007_213_finance_assistant_en.pdf)

In order to be eligible a candidate must>

be a national of a Member State of the European Union<

be able to serve a full 3-year term before reaching the retirement age of 65<

be entitled to his#her full rights as citizen

be able to obtain security clearance<

have fulfilled any obligations imposed by the applicable laws concerning military service<

meet the character requirements for the duties involved< and

be physically fit to perform the duties linked to the post.

For further information on working conditions of temporary agents see>

http>##ec.europa.eu#dgs#personnel_administration#temporary_en.htm

Equal opportunities

The European Union takes great care to avoid any form of discrimination in its recruitment procedures and actively

encourages applications from women.

Application procedure

For applications to be valid, candidates must submit>

a detailed curriculum vitae, in EU CV format<

a letter of motivation, (2 pages maximum)<

the eligibility and selection criteria grid.

All documents must be submitted in Microsoft Word or Acrobat (pdf) format. The application will be rejected if the

dossier is incomplete. The EU CV format is available at>

http>##europass.cedefop.eu.int#europass#home#vernav#Europasss+Documents#Europass+CV#navigate.action
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Supporting documents showing evidence of the information given in the application documents may be requested at a

later stage. No document will be sent back to candidates. Candidates are invited to apply in English, to facilitate the

selection process.

Applications must be sent to “GSA-hr@ec.europa.eu” clearly indicating the relevant vacancy reference number in the

subject line. For further information about the European GNSS Supervisory Authority, and about the above vacancies,

visit the GNSS website on>

http>##ec.europa#dgs#energy_transport#galileo#sa#jobs_en.htm

People Management Directorate

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister

Valletta

22nd May, 2007

UFFI??JU TAL-PRIM MINISTRU

Ri]ultat g[all-Inga;; fuq Kuntratt

fil-Po]izzjonijiet ta’ EU Fund Officer u
EU Fund Support Officer

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

Is-Segretarju Permanenti Ewlieni jg[arraf illi r-ri]ultat

g[all-inga;; imsemmi hawn fuq ;ie ppubblikat u jinsab

g[all-wiri fuq in-notice-board tal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta u dik ta’ l-Uffi//ju tal-

Prim Ministru, Ber;a ta’ Kastilja, Valletta (d[ul minn Triq

San Pawl).

It-22 ta’ Mejju, 2007

UFFI??JU TAL-PRIM MINISTRU

Ri]ultat g[all-Inga;; fuq Kuntratt

fil-Po]izzjoni ta’ Senior Manager (Industrial Relations)
fil-Management and Personnel Office

fl-Uffi//ju tal-Prim Ministru

Is-Segretarju Permanenti, Uffi//ju tal-Prim Ministru

(Strategy and Operations) jg[arraf illi r-ri]ultat ghall-inga;;

imsemmi hawn fuq ;ie ppubblikat u jinsab g[all-wiri fuq in-

notice-board tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-

Palazz, Valletta u dik ta’ l-Uffi//ju tal-Prim Ministru, Ber;a

ta’ Kastilja, Valletta (d[ul minn Triq San Pawl).

It-22 ta’ Mejju, 2007

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Result of the Engagement on Contract in the

Positions of EU Fund Officer and

EU Fund Support Officer

in the Malta Public Service

The Principal Permanent Secretary notifies that the result

of the interviews for the above-mentioned engagement has

been published and may be viewed on the notice-board of

the Public Service Commission, The Palace, Valletta and

that of the Office of the Prime Minister, Auberge de Castille,

Valletta (entrance from St Paul Street).

22nd May, 2007

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Result of the Engagement on Contract in the

Position of Senior Manager (Industrial Relations)

in the Management and Personnel Office

within the Office of the Prime Minister

The Permanent Secretary, Office of the Prime Minister

(Strategy and Operations) notifies that the result of the

interviews for the above-mentioned engagement has been

published and may be viewed on the notice-board of the

Public Service Commission, The Palace, Valletta and that

of the Office of the Prime Minister, Auberge de Castille,

Valletta (entrance from St Paul Street).

22nd May, 2007
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UFFICCJU TAL-PRIM MINISTRU

Ri]ultati ta’ l-Intervista ghall-Inga;; fuq Kuntratt

fil-Po]izzjoni ta’ Accounting Officer – Uffi//ju tal-Prim

Ministru

Is-Segretarju Permanenti (Strategy and Operations),

Uffiççju tal-Prim Ministru, jg[arraf illi wie[ed jista’ jara r-

ri]ultat g[all-intervista g[all-po]izzjoni msemmija hawn fuq

fin-notice-board prin/ipali ta’ l-Uffi//ju tal-Prim Ministru,

Ber;a ta’ Kastilja, Triq San Pawl, Valletta, u fuq in-notice-

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

It-22 ta’ Mejju, 2007

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Results of Interview for Engagement on Contract

in the Position Accounting Officer – Office of the

Prime Minister

The Permanent Secretary (Strategy and Operations), Office

of the Prime Minister, notifies that the result of the interview

for the above-mentioned position may be viewed on the main

notice-board at the Office of the Prime Minister, Auberge de

Castille, Triq San Pawl, Valletta, and on the notice-board of

the Office of the Public Service Commission, The Palace,

Valletta.

22nd May, 2007

MALTA ENTERPRISE

Applikazzjonijiet g[al }vilupp ta’ Kompetittività

f’Servizzi Innegozjati Internazzjonalment

Il-Malta Enterprise qed tniedi pro;ett pilota li jkopri

parzjalment iffinanzjar biex jiffa/ilità intrapri]i li jittrattaw

f’servizzi innegozjati internazzjonalment, jid[lu fi swieq

;odda jew iniedu servizzi ;odda fi swieq e]istenti.  Dawk li

huma interessati f’dan il-pro;ett g[andhom jikkuntattjaw lis-

sezzjoni Relationship Management and Internationalisation

tal-Malta Enterprise fuq Tel Nru. 2542 0000. Applikazzjonijiet

jintlaqg[u sa mhux aktar tard minn nhar it-Tnejn,  l-4 ta’ :unju,

2007.

It-22 ta’ Mejju, 2007

MALTA ENTERPRISE

Sej[a g[al nies Professjonali – Business Advisers

Il-Malta Enterprise qed tfittex is-servizzi ta’ nies

professjonali biex jipprovdu servizzi ta’ mentoring u konsulenza

lil intrapri]i f’diversi setturi. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb

ming[and il-Malta Enterprise fuq Tel. Nru.  2542 0000 jew

minn fuq website http>##support.maltaenterprise.net#advisers.

Applikazzjonijiet jintlaqg[u mhux aktar tard mill-11.00 a.m.

ta’ nhar it-Tnejn,  l-4 ta’ :unju, 2007.

It-22 ta’ Mejju, 2007

MALTA ENTERPRISE

Applications for Developing Competitiveness in

Internationally Traded Services

Malta Enterprise is launching a pilot project that will

provide part-funding to facilitate enterprises engaged in

internationally traded services, in accessing new markets or

launching a new service in an existing market. Interested

parties can contact the Relationship Management and

Internationalisation Unit of Malta Enterprise on Tel No.

2542 0000. Applications will be received by not later than

than Monday, 4th June, 2007.

22nd May, 2007

MALTA ENTERPRISE

Call for Professionals – Business Advisers

Malta Enterprise is seeking the services of a number of

professionals to provide mentoring and consultancy services

to enterprises in specific areas. Further information can be

obtained from Malta Enterprise on Tel. No. 2542 0000 or

from http>##support.maltaenteprise.net#advisers. Applications

will be received by not later than 11.00 a.m. of Monday, 4th

June, 2007.

22nd May, 2007
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IL-KUNSILL NAZZJONALI TAL-KTIEB

Il-Premju Nazzjonali tal-Ktieb 2006

Il-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb jg[arraf li, permezz ta’

premjijiet u g[otjiet, se jing[ata g[arfien lill-awturi ta’ l-a[jar

xog[lijiet letterarji u ta’ xejra o[ra bil-Malti u b’lingwa o[ra

li ;ew ippubblikati g[all-ewwel darba fi ktieb matul is-sena

2006.

Il-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb i]omm id-dritt li ma jag[tix

il-premju jew g[otja jekk il-membri tal-:uriji rispettivi

jidhrilhom li xi xog[ol ma jil[aqx il-livell mixtieq.

Kull de/i]joni tal-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb hija finali.

Jing[ata premju ta’ Lm300 (€698.81), trofew u /ertifikat

lill-ewwel klassifikat u Lm200 (€465.87) u /ertifikat lit-tieni

klassifikat g[al kull wa[da minn dawn il-kategoriji hekk

imqassma>

Premjijiet g[all-kotba miktuba g[all-adulti

(1) Pro]a Letterarja (rumanzi u novelli)

(i) Rumanzi u Novelli bil-Malti

(L-ewwel u t-tieni premju)

Premjijiet addizzjonali f’din il-kategorija

(ii) Rumanzi u Novelli b’lingwa o[ra

(L-ewwel premju)

(iii) Traduzzjonijiet ta’ rumanzi u novelli

(L-ewwel premju)

(2) Pro]a mhux fittizja bil-Malti

(i) Pro]a mhux fittizja (L-ewwel u t-tieni premju)

Premjijiet addizzjonali f’din il-kategorija

(ii) Kotba ta’ xejra reli;ju]a (L-ewwel premju)

(iii) Traduzzjonijiet ta’ xog[ol mhux fittizju

(L-ewwel premju)

(iv) Pro]a mhux fittizja b’lingwa o[ra (L-ewwel premju)

(v) Textbooks (L-ewwel premju)

(3) Poe]ija

(i) Poe]ija bil-Malti (L-ewwel u t-tieni premju)

Premjijiet addizzjonali f’din il-kategorija

(ii) Poe]ija b’lingwa o[ra (L-ewwel premju)

(iii) Traduzzjonijiet ta’ Poe]iji (L-ewwel premju)

(4) Drama

(i) Drama bil-Malti (L-ewwel u t-tieni premju)

Premjijiet addizzjonali f’din il-kategorija

(ii) Drama b’lingwa o[ra (L-ewwel premju)

(iii) Traduzzjonijiet ta’ xog[ol ta’ Drama

(L-ewwel premju)

THE NATIONAL BOOK COUNCIL

The National Book Prize 2006

The National Book Council notifies that, to give due

recognition to Maltese authors, awards and grants are to be

accorded to those authors of outstanding literary works and

other genres in Maltese and other languages, first published

in book form during the year 2006.

The National Book Council reserves the right to withhold

any prize or grant if, in the opinion of the judges, works

submitted does not reach the required standard.

Every decision taken by the National Book Council is

final and binding.

A prize of Lm300 (€698.81), a trophy and a certificate

will be awarded to the first classified and a prize of Lm200

(€465.87) and a certificate to the second classified in every

category as follows>

Prizes awarded for books written for adults

(1) Fiction (novels and short stories)

(i) Novels and Short stories in Maltese

(First and second prize)

Additional prizes in this category

(ii) Novels and Short stories in another language

(First prize)

(iii) Translations of novels and short stories

(First prize)

(2) Prose non-fiction in Maltese

(i) Prose non-fiction (First and second prize)

Additional prizes in this category

(ii) Books of a religious nature (First prize)

(iii) Translations of non-fiction prose (First prize)

(iv) Non-fiction prose in another language (First prize)

(v) Textbooks (First prize)

(3) Poetry

(i) Poetry in Maltese (First and second prize)

Additional prizes in this category

(ii) Poetry in another language (First prize)

(iii) Translations of poems (First prize)

(4) Drama

(i) Drama in Maltese (First and second prize)

Additional prizes in this category

(ii) Drama in another language (First prize)

(iii) Translations of Drama works

(First prize)



5072 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

(5) Xog[lijiet ta’ ri/erka

(i) Ri/erka bil-Malti jew b’lingwa o[ra (L- ewwel u t-tieni

premju)

Premjijiet g[all-kotba miktuba g[al tfal ]g[ar u

adolexxenti

(i) Pro]a g[at-tfal (L-ewwel u t-tieni premju)

(ii) Pro]a g[all-adolexxenti (L-ewwel u t-tieni premju)

Premjijiet addizzjonali f’din il-kategorija

(iii) Poe]ija g[at-tfal u l-adolexxenti (L-ewwel premju)

(iv) Drama g[at-tfal u l-adolexxenti (L-ewwel premju)

(v) Traduzzjonijiet ta’ kotba g[at-tfal u g[all-adolexxenti

(L-ewwel premju)

(vi) Kotba g[at-tfal u g[all-adolexxenti miktuba b’lingwa

o[ra (L-ewwel premju)

Il-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb jirriserva d-dritt li jibdel

il-kategorija indikata mill-awturi jekk, fl-opinjoni tal-;urija

mqabbda mill-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb g[al dan il-g[an,

ix-xog[ol idda[[al fil-kategorija ]baljata. F’dan il-ka] il-

parte/ipanti ji;u infurmati.

Jing[ata wkoll /ertifikat lill-pubblikatur#pubblikatri/i ta’

kull ktieb ikklassifikat fl-ewwel u t-tieni post f’kull kategorija.

Trofew u /ertifikat ta’ mertu jing[ataw ukoll

(a) lid-dar ta’ pubblikazzjoni g[all-isba[ pre]entazzjoni

ta’ ktieb bil-Malti u pubblikazzjoni o[ra f’lingwa barranija

g[as-sena 2006<

(b) lill-illustratur#illustratri/i ta’ ktieb fost dawk sottomessi

fil-kategorija g[at-tfal u l-adoloxxenti.

?ertifikat ta’ mertu jing[ata lil dik id-dar ta’ pubblikazzjoni

li tissottometti l-akbar ammont ta’ kotba ta’ poe]ija

Trofew u /ertifikat spe/jali jing[ataw lil dik il-persuna li

tkun tat kontribut siewi fil-letteratura jew fil-qasam tal-ktieb.

Dawn il-persuni stabbiliti f’dawn l-oqsma jridu jkunu

nominati minn sitt firmatarji, fuq formola apposta miksuba

ming[and is-Segretarju tal-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb.

Se jkun hemm ]ew; tipi ta’ g[otjiet> dak promozzjonali,

li jing[ata g[al dawk li jikklassifikaw fl-ewwel [ames postijiet

irrespettivament ikunux awturi-pubblikaturi jew le u dak

supplimentari li huwa riservat biss g[all-awtur-pubblikatur.

L-awtur-pubblikatur jista’ jibbenefika biss mill-og[la minn

]ew; g[otjiet li jista’ jkun eli;ibbli g[alihom.

Dawk l-awturi li jie[u sehem jir/ievu /ertifikat, jew ta’

reb[, jew ta’ mertu.  Il-kelma ‘awturi’ tkopri l-edituri f’ka]

ta’ xog[ol kollettiv.

Il-parte/ipanti jridu jissottomettu applikazzjoni g[al kull

(5) Works of research

(i) Research in Maltese or another language (First and

second prize)

Prizes for books written for children and adolescents

(i) Prose for children (First and second prize)

(ii) Prose for adolescents (First and second prize)

Additional prizes in this category

(iii) Poetry for children and adolescents (First prize)

(iv) Drama for children and adolescents (First prize)

(v) Translations of books for children and adolescents

(First prize)

(vi) Books for children and adolescents written in another

language (First prize)

The National Book Council reserves the right to change a

category indicated by the authors if, in the opinion of the judges

appointed by The National Book Council for this purpose it is

decided that works were entered under the wrong category. In

this case participants will be informed accordingly.

A certificate will also be awarded to the publisher of a

book classified in the first and second place in each category

A trophy and a certificate of merit will also be awarded

to>

(a) the publishing house responsible for the best book

format of a publication in Maltese, and for a publication in

any other language for the year 2006<

(b) to the illustrator of a book amongst those submitted

under the category for children and adolescents.

A certificate of merit will be awarded to that publishing

house that submits the greatest amount of poetry books.

A special trophy and certificate will be awarded to that

person who has given a noteable contribution in the fields of

literature or book publishing. These persons need to be

nominated by six signatories, on a special form that can be

acquired from the Secretary of The National Book Council.

There will be two forms of grants> that which is

promotional to be awarded to those who classify in the first

five places irrespective of whether they are author publishers

or not and a supplementary grant which is reserved for author

publishers. An author publisher can benefit only from the

higher of the two grants he is eligible for.

The participating authors shall receive a winning, or merit

certificate. The word ‘authors’ shall refer to the editors in

case of a collective work.

Participants shall submit an application for every book
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ktieb fuq il-formola preskritta li tin;abar flimkien ma’ ktejjeb

tar-regolamenti ming[and is-Segretarju tal-Kunsill Nazzjonali

tal-Ktieb c#o Librerija Pubblika ?entrali, Floriana, tel. 21

222654, e-mail> joe.debattista@gov.mt u tintbag[atlu bil-

posta

Jistg[u jressqu x-xog[ol tag[hom>

(a) l-awturi jew min g[andu d-dritt ta’ l-awturi bil-kunsens

tal-pubblikaturi<

(b) il-pubblikaturi bil-kunsens ta’ l-awturi jew min g[andu

d-dritt ta’ l-awturi.

Il-parte/ipanti g[andhom jibag[tu erba’ kopji tal-ktieb lil>-

Is-Segretarju

Il-Premju Nazzjonali tal-Ktieb 2006

Att. Is-Sur Joseph Debattista

Il-Librerija Pubblika ?entrali

Il-Furjana

L-erba’ kopji (li ma jintraddux lura) g[andhom jaslu sa

g[and is-Segretarju, Librerija Pubblika ?entrali mhux aktar

tard minn nofsinhar is-Sibt, 30 ta’ :unju, 2007.

It-22 ta’ Mejju, 2007

DIPARTIMENT TA’ L-E}AMIJIET

The London Chamber of Commerce and Industry
E]amijiet 2007 Series 3

 Id-Direttur ta’ l-E]amijiet jg[arraf lill-kandidati li t-

timetables ta’ l-e]amijiet li jidhru hawn fuq intbag[tu lill-

kandidati kkon/ernati.

Dawk il-kandidati li ma r/evewx it-timetables huma

mitluba biex jikkuntattjaw minnufih lid-Dipartiment ta’ l-

E]amijiet, il-Furjana fuq 25982204 jew i/-?entru ta’ l-

E]amijiet, ir-Rabat, G[awdex fuq 21558341.

It-22 ta’ Mejju, 2007

EXAMINATIONS DEPARTMENT

The London Chamber of Commerce and Industry

Series 3 2007 Examinations

The Director of Examinations notifies candidates that the

timetables for the above mentioned examinations have been

sent to the candidates concerned.

Those candidates who have not received their timetables

can contact the Department of Examinations, Floriana on

25982204 or the Examinations Centre, Victoria, Gozo on

21558341 immediately.

22nd May, 2007

entered for the competition on a prescribed form that together

with a booklet of regulations could be collected from the

Secretary, National Book Council c#o Central Public Library,

Floriana, tel. 21 222654, e-mail> joe.debattista@gov.mt  and

receive the form through the post.

Entries for the competition may be submitted by>

(a) the authors themselves or those persons who have the

authors’ publishing rights with the consent of the publishers<

(b) the publishers with the consent of the authors or those

persons who have the authors’ rights.

Participants are to deliver four copies of the book to>

The Secretary

The Book National Award 2006

Attn. Mr Joseph Debattista

The Central Public Library

Floriana

The four copies submitted (which are not returnable)

should reach the Secretary at the Central Public Library by

not later than noon Saturday, 30th June, 2007.

22nd May, 2007

SLIEMA LOCAL COUNCIL

The Sliema Local Council notifies that works will be

carried out on Sunday, 27th May 2007 between 7.00 a.m.

and 11.00 a.m. at lower Triq it-Torri and Triq Bisazza. Triq

it-Torri will be closed for traffic and public transport will be

diverted both ways through Triq Bisazza and light vehicles

will be diverted from Triq Manwel Dimech.

No parking is allowed in lower Triq it-Torri from Zara

till Triq it-Torri corner with Bisazza and Triq Bisazza and

parked cars will be towed away.

22nd May, 2007

KUNSILL LOKALI SLIEMA

Il-Kunsill Lokali Sliema jg[arraf illi se jsiru xog[lijiet

nhar il-{add, is-27 ta’ Mejju 2007 bejn is-7.00 a.m. u l-11.00

a.m. fin-na[a ta’ isfel ta’ Triq it-Torri u Triq Bisazza. Triq

it-Torri se tkun mag[luqa g[at-traffiku u  t-trasport pubbliku

se jiddawwar i]-]ew; na[at minn Triq Bisazza u vetturi ]g[ar

jiddawru minn Triq Manwel Dimech.

Ma jit[alla jsir l-ebda pparkjar fin-na[a ta’ isfel ta’ Triq

it-Torri minn Zara sa Triq it-Torri kantuniera ma’ Bisazza u

Triq Bisazza u karozzi pparkjati ji;u rmunkati.

It-22 ta’ Mejju, 2007
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TREASURY CALENDAR FOR THE MONTH OF JUNE 2007 – TREASURY BILLS

TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAYMONDAY

4

11

18

25

7

National Holiday

14

21

28 TB
Issue of 29 days
maturing 27th
July 2007

 TB
   Tender Date

5 TB
Tender Date

12 TB
Tender Date

19 TB
Tender Date

26 TB
Tender Date

6

13

20

27

1 TB
Issue of 91 days
maturing 31 August
2007

8 TB
Issue of 91 days
maturing 7 September
2007

15 TB
Issue of 28 days
maturing 13 July 2007
and 91 days maturing 14
September 2007

22 TB
Issue of 272 days
maturing 20th
March 2008

29

Public Holiday

TB denotes Treasury Bills

Notes> –

1. Treasury Bills Auctions are accepted every Tuesday and settled the following Friday.

2. When either of these days falls on a Public Holiday the event takes place on the first working day immediately before.

3. Interest is always calculated on the actual number of days involved.

4. Bids may be made on the application form (available from the Treasury) or by fax on a number registered with, and recognised

by the Treasury.

5. Only bids which reach the Treasury (Tender Box or Fax Nos. 25967210) by 10.00 a.m. on the tender date will be accepted.

6. 28 days tenure minimum amount tender Lm100,000, other tenures Lm20,000 minimum.

7. With regard to the tenure the following days will apply>

1 month = 28 days 9 months = 273 days

3 months = 91 days 12 months = 364 days

6 months = 182 days

8. The tenderer shall accept any portion of the sum for which he has tendered at the same price per Lm100 as that for which he has

tendered for the whole amount.

9. The persons whose tenders are accepted will be informed accordingly on the following day and payment must be made payable

to the Accountant General by means of cash or cheques by not later than 10.00 a.m on the date on which the relative Bills are dated.

10. In the instance were Lm50,000 and over is accepted, the amount due is to be effected by Bank transfer to the credit of the Public

Account (Acc No. 40001 MTL-CACM-001-Q) with the Central Bank. The value date is to be the issue date of the Treasury Bill. A copy

of the relative bank transfer is to be furnished to the Treasury before 10.00 am on the date on which the relative Bills are dated.

11. Only offers with a definite price will be considered.

12. The Government reserves the right of not accepting any tender.

22nd May, 2007
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-24 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 159#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet remifentanil 1mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 160#2007. Provvista ta’ patata (Malta) - Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 161#2007. Kostruzzjoni u xog[lijiet ta’ landscaping

fis-sala ;dida ta’ l-Iskola Primarja ta’ Marsaxlokk -

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’

Lm35 (€81.53) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 166#2007. Stallazzjoni ta’ tliet (3) lifts fi Triq l-Argotti

u Triq l-Iljun, il-Furjana - Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-

Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mid-

Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi, Sta. Venera, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

wara li jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali  (Kuntratt i)  jav]a g[al

informazzjoni ta’ kul[add illi din is-sej[a g[al offerti

qieg[da ti;i kkan/ellata.

CT 167#2007. Provvista ta’ frott u [xejjex (Malta) -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 181#2007. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

pullovers lit-Taqsima ta’ l-Akkwisti tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-29 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 154#2007. Manifattura u provvista ta’ pultruni ;erjatriçi

ta’ l-azzar g[ar-Residenza San Vin/enz de Paule (SVPR) u g[al

djar o[ra ta’ l-anzjani - Kumitat tal-Welfare. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ April 2007.

CT 155#2007. Provvista ta’ servizzi legali - Fondazzjoni

g[al Servizzi ta’ {arsien So/jali. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20

(€46.59) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-3ta’ April 2007.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 24th May, 2007 for>

CT 159#2007. Supply of remifentanil 1mg injections -

Health Division.

CT 160#2007. Supply of potatoes (Malta) - Health Division.

CT 161#2007. Construction and landscaping works of a

new hall at the Marsaxlokk Primary School, Marsaxlokk -

Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35 (€81.53)

will be charged for each copy of tender document.

CT 166#2007. Installation of three (3) lifts at Triq l-Argotti

and Triq l-Iljun, Floriana - Housing Construction and

Maintenance Department. Tender documents may be collected

from the Housing Construction and Maintenance Department,

Triq il-Kappillan :wann Azzopardi, St. Venera between 8.30

a.m. and noon against a fee of Lm10 (€23.29) for each copy

of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that this call for tenders is being cancelled.

CT 167#2007. Supply of fruit and vegetables (Malta) -

Health Division.

CT 181#2007. Period contract for the supply of pullovers

to the Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 29th May, 2007 for>

CT 154#2007. Manufacture and provision of stainless steel

geriatric armchairs for St Vincent de Paule Residence (SVPR)

and other Government elderly homes - Welfare Committee.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd April 2007.

CT 155#2007. Provision of legal services - Foundation for

Social Welfare Services. A fee of Lm20 (€46.59) will be

charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd April 2007.
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Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-31 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 169#2007. Provvista ta’ pilloli vitamina B compound

strong – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 170#2007. Provvista ta’ pilloli ivermectin 3mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 171#2007. Xiri ta’ sodod li ta;;ustalhom l-g[oli g[as-

Sala St Jeanne Antide Fa]i 2 u Fa]i 3 u s-Sala tan-Nisa 3B ta’

l-Isptar Monte Karmeli (MCH) – Sptar Monte Karmeli.  Irid

jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

CT 172#2007. Xog[lijiet ta’ l-elettriku u mekkanika g[at-

ti;did tad-Dipartiment tar-Radjolo;ija, Sptar :enerali ta’

G[awdex – Sptar :enerali ta’ G[awdex. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm50  (€116.47) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

CT 173#2007. Servizzi ta’ stallazzjoni ta’ l-elettriku u

mekkanika fil-Blokk :wanni Pawli II fl-Isptar San Vincenz

de Paule – Welfare Committee.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm100

(€232.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 185#2007. Xiri ta’ textbooks tal-Matematika (Abacus)

tar-Raba’ (4) Sena ta’ l-Iskejjel Primarji, sena skolastika 2007-

2008 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10

(€23.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 186#2007. Xiri ta’ textbooks tal-Matematika (Abacus)

tas-Sitt (6) Sena ta’ l-Iskejjel Primarji, sena skolastika 2007-

2008 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10

(€23.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 187#2007. Xiri ta’ textbooks tal-Matematika (Abacus)

tal-{ames (5) Sena ta’ l-Iskejjel Primarji, sena skolastika

2007-2008 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 188#2007. Xog[lijiet interni u ta’ tlestija fi/-?entru

Uffi//ji tal-Visa, il-Furjana - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-5 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 156#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ air-conditioners

fil-Blokk Ru]ar Briffa fir-Residenza San Vin/enz de Paule

(SVPR) - Kumitat tal-Welfare. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

(€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ April 2007.

CT 162#2007. Servizzi ta’ care workers g[all-Isptar Mater

Dei (MDH) u /-?entri tas-Sa[[a primarji - Divi]joni tas-

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 31st May, 2007 for>

CT 169#2007. Supply of vitamin B compound strong

tablets – Health Division.

CT 170#2007.  Supply of ivermectin 3mg tablets – Health

Division.

CT 171#2007. Purchase of height adjustable beds for St

Jeanne Antide Ward Phases 2 and 3 and Female Ward 3B at

Mount Carmel Hospital (MCH) – Mount Carmel Hospital. A

fee of  Lm20 (€46.59) is to be charged for each copy of tender

document.

CT 172#2007. Electrical, mechanical and finishing works

for the refurbishment of the Radiology Department, Gozo

General Hospital (GGH) – Gozo General Hospital . A fee of

Lm50 (€116.47) is to be charged for each copy of tender

document.

CT 173#2007.  Mechanical and electrical installation

services for John Paul II Block at St Vincent de Paule

Residence – Welfare Committee.  A fee of Lm100  (€232.29)

is to be charged for each copy of tender document.

CT 185#2007. Purchase of Mathematics textbooks

(Abacus) Year Four (4) for the Primary Schools, scholastic

year 2007-2008 - Education Division. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

CT 186#2007. Purchase of Mathematics textbooks

(Abacus) Year Six (6) for the Primary Schools, scholastic

year 2007-2008 - Education Division. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

CT 187#2007. Purchase of Mathematics textbooks

(Abacus) Year Five (5) for the Primary Schools, scholastic

year 2007-2008 - Education Division. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

CT 188#2007. Internal civil#repair and finishing works at

the New Central Visa Unit Offices, Floriana - Works Division.

A fee of Lm100 (€232.94) will be charged for each copy of

tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th June, 2007 for>

CT 156#2007. Supply and installation of air-conditioners

at Block Ru]ar Briffa St Vincent de Paule Residence (SVPR)

- Welfare Committee. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged

for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd April 2007.

CT 162#2007. Provision of care workers for Mater Dei

Hospital (MDH) and the primary Health Care Centres - Health
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Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

CT 163#2007. Servizzi ta’ tindif g[all-Isptar Mater Dei

(MDH) - Divi]joni tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100

(€232.94) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

CT 164#2007. Provvista, konsenja u tqeg[id ta’ materjal

ta’ pavimentar fi Triq il-Merkanti u fi Triq San :wann,

Valletta - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm150

(€349.41) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Unjoni Ewropea, Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm593,109 (€1,381,572.33) ming[ajr

il-V.A.T.).

CT 175#2007. Bini ta’ fa/ilitajiet sportivi li jinkludu

stallazzjoni ta’ turf artifi/jali u fencing f’{al Luqa - Ministeru

ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol. Irid jit[allas dritt ta’

Lm35 (€81.53) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 176#2007. Provvista ta’ prodotti ta’ i;jene personali lil

Third Country Nationals (Immigranti Irregolari) - Forzi

Armati ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al

kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 177#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet tal-morfina 20mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 178#2007. Provvista ta’ HME filters (Adult) - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 179#2007. Provvista ta’ heparin sodium BP 500iu in

0.9% sodium chloride bags - Divi]joni tas-Sa[[a.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-12 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 168#2007. Provvista ta’ vetturi lid-Dipartiment tal-

Pulizija ta’ Malta – Dpartiment tal-Pulizija. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ April 2007.

CT 180#2007. Provvista u konsenja ta’ [wejje; - Kumitat

tal-Welfare. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 182#2007. Provvista ta’ calcium polystyrene sulphonate

powder - Divi]joni tas-Sa[[a.

Division. A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

CT 163#2007. Provision of cleaning services at Mater Dei

Hospital (MDH) - Health Division. A fee of Lm100 (€232.94)

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

CT 164#2007. Supply, delivery and laying of natural paving

materials for Triq il-Merkanti and Triq San :wann, Valletta

- Works Division. A fee of Lm150 (€349.41) will be charged

for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm593,109 (€1,381,572.33)

excluding V.A.T.).

CT 175#2007. Construction of sports facilities including

the installation of artificial turf surface and fencing at Luqa -

Ministry for Education, Youth and Employment. A fee of

Lm35 (€81.53) will be charged for each copy of tender

document.

CT 176#2007. Supply of personal hygiene items to Third

Country Nationals (Irregular Immigrants) - Armed Forces of

Malta. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each copy

of tender document.

CT 177#2007. Supply of morphine 20mg injections - Health

Division.

CT 178#2007. Supply of HME filters (Adult) - Health

Division.

CT 179#2007. Supply of heparin sodium BP 500iu in 0.9%

sodium chloride bags - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 12th June, 2007 for>

CT 168#2007. Supply of motor vehicles to the Malta Police

Department – Department of Police. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th April

2007.

CT 180#2007. Supply and delivery of clothes - Welfare

Committee. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for

each copy of tender document.

CT 182#2007. Supply of calcium polystyrene sulphonate

powder - Health Division.
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CT#A#2#2007. Provvista, konsenja u stallazzjoni ta’ apparat

tal-k/ina#ristorant g[all-Istitut ta’ l-Istudji Turisti/i, il-Qala,

G[awdex - Ministeru g[all-G[awdex. Ver]joni elettronika

tal-kopja tad-dokument tista’ titni]]el mill-website

http>##www.gozo.gov.mt# ta[t it-titolu Ministeru g[al

G[awdex#Offerti.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ April 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta ko-finanzjata mill-Fondi

g[all-I]vilupp Strutturali Programm g[al Malta 2004-2006,

Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali.

(Budget Allokat> Lm86,610 (€201,747.03) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 140#2007. Apparat g[all-vehicle road worthiness

testing fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija

(MCAST) Ra[al :did – Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 (€69.88) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-26 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm72,000 (€167,714.88) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 198#2007. Ba]i ta’ ftehim g[all-provvista ta’

uniformijiet tax-xitwa lit-Taqsima tal-Procurement tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-14 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 174#2007. Provvista ta’ pilloli ondansetron 8mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-19 ta’ April 2007.

CT 189#2007. Provvista ta’ vettura ;dida tal-passi;;ieri

Klassi A (Kategorija M3) li tipprovdi servizz mad-dawra ta’

Tas-Sliema - Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 183#2007. Twaqqif ta’ laboratorju tax-xjenza fl-Istitut

tas-Servizzi Komunitarji - Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija, Ra[al :did. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59)

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea, Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali (ERDF) -

Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm36,326 (€84,616.82) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT#A#2#2007. Supply, delivery, installation and

commissioning of kitchen#restaurant equipment to the Institute

of Tourism Studies, Qala, Gozo - Ministry for Gozo. An

electronic version of tender document can be downloaded

from the website http>##www.gozo.gov.mt# under the heading

- Ministry for Gozo#Tenders.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd April

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is part-financed through the

Structural Funds Programme for Malta 2004-2006, European

Regional Development Fund.

(Allocated Budget> Lm86,610 (€201,747.03) excluding

V.A.T.).

CT 140#2007. Vehicle road worthiness testing equipment

at the Malta College of Arts, Science and Technology

(MCAST), Paola - Malta College of Arts, Science and

Technology. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th March 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm72,000 (€167,714.88) excluding

V.A.T.).

CT 198#2007. Framework agreement for the supply of

winter uniforms to the Procurement Section of the Contracts

Department.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 14th June, 2007 for>

CT 174#2007. Supply of ondansetron 8mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 19th April

2007.

CT 189#2007. Supply of a brand new, Class A (Category

M3) passenger vehicle to provide a circular commuter service

in Sliema - Malta Environment and Planning Authority.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th June, 2007 for>

CT 183#2007. Setting up of a science laboratory at the

Institute of Community Services - Malta College of Arts,

Science and Technology, Paola. A fee of Lm20 (€46.59) will

be charged for each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is being co-funded by the European

Union, through the European Regional Development Fund

(ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm36,326 (€84,616.82) excluding

V.A.T.).
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CT#A#3#2007. Servizzi ta’ pubbli/ità u relazzjonijiet

pubbli/i fil-pro;ett ta’ komunitajiet lokali dwar l-ugwaljanza

- Kummissjoni Nazzjonali g[all-Promozzjoni ta’ l-

Ugwaljanza. Ver]joni elettronika tal-kopja tad-dokument

tista’ titni]]el mill-website http>##www.equality.gov.mt ta[t

it-titolu Main Menu, imbag[ad tag[]el “Projects” u “Public

Tenders”.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-8 ta’ Mejju 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp Strutturali Programm g[al Malta

2001-2005.

(Budget Allokat> Lm80,107.39 (€186,600.02) inklu] il-

V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-21 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 193#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ aperturi ta’ l-

aluminju fl-Iskola Primarja ta’ {a]-}abbar - Fondazzjoni

g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm35 (€81.53)

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 194#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ l-elettriku u

sistema ta’ vulta;; baxx f’Villa Francia, {al Lija - Taqsima

tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 195#2007. Alterazzjonijiet u xog[lijiet ta’ ti;did fil-

Liceo Dun :u]epp Zammit Brighella, il-{amrun -

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’

Lm50 (€116.47) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-26 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT#A#4#2007. Korsijiet ta’ ta[ri; biex titjieb l-opportunità

ta’ impieg tal-workforce f’G[awdex - Ministeru g[al

G[awdex. Ver]joni elettronika tal-kopja tad-dokument tista’

titni]]el mill-website http>##www.gozo.gov.mt# ta[t it-titolu

Ministeru g[al G[awdex#Offerti.

Dan huwa Services Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropeja - Fond So/jali Ewropew - rata ta’ finanzjament UE

- 75%< Malta - 25%.

(Budget Allokat> Lm29,284 (€68,213.37) ming[ajr il-

V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-28 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 165#2007. Impjant ta‘ trattament tad-drena;; fin-

Nofsinhar ta’ Malta - Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm500 (€1,164.69) g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

Dan huwa Works Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

CT#A#3#2007. Services of publicity and public relations

of the taking gender equality to local communities project -

National Commission for the Promotion of Equality. An

electronic downloadable version of the tender document is

available on website http>##www.equality.gov.mt under the

heading - Main Menu, then choosing “Projects” and “Public

Tenders”.

The EU Contract Notice was dispatched on 8th May 2007.

This is a Services Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is co-funded by the European

Community Framework Programme 2001-2005.

(Allocated Budget> Lm80,107.39 (€186,600.02) including

V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 21st June, 2007 for>

CT 193#2007. Supply and installation of aluminium

apertures at }abbar Primary School - Foundation for

Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35 (€81.53) will be charged

for each copy of tender document.

CT 194#2007. Supply and installation of electrical and extra

low voltage system at Villa Francia, Lija - Works Division.

A fee of Lm50 (€116.47)  will be charged for each copy of

tender document.

CT 195#2007. Alterations and refurbishment works at Dun

:u]epp Zammit Brighella Junior Lyceum, {amrun -

Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm50

(€116.47)  will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 26th June, 2007 for>

CT#A#4#2007. Training courses to enhance the

employability of the workforce in Gozo - Ministry for Gozo.

An electronic version of tender document can be downloaded

from the website http>##www.gozo.gov.mt# under the heading

- Ministry for Gozo#Tenders.

This is a Services Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is part-financed by the European Union

- European Social Fund - co-financing rate EU - 75%< Malta

- 25%.

(Allocated Budget> Lm29,284 (€68,213.37) excluding

V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th June, 2007 for>

CT 165#2007. Malta South Sewage Treatment Plant -

Water Services Corporation. A fee of Lm500 (€1,164.69)

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

This is a Works Notice under the International Open Tender

Procedure. This tender is being co-funded by the European
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Ewropea, Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali (ERDF) -

Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm24.5 miljun (€57.07 miljun) ming[ajr

il-V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-3 ta’ Lulju, 2007, g[al>

CT 190#2007. Provvista ta’ imipenem and cilastatin 500mg

IV vials - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-7 ta’ Mejju 2007.

CT 191#2007. Provvista ta’ bowel cleansing preparation -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-7 ta’ Mejju 2007.

CT 192#2007. Provvista ta’ human biosynthetic biphasic

insulin cartridges - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-7 ta’ Mejju 2007.

CT 196#2007. Provvista ta’ budesonide nebuliser solution

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fl-10 ta’ Mejju 2007.

CT 197#2007. Servizzi ta’ tindif u servizzi o[ra an/illari -

Sptar Monte Karmeli. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94)

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fl-10 ta’ Mejju 2007.

*CT 202#2007. Provvista ta’ pilloli stilboestrol 1mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 203#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet vecuronium

bromide 10mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 204#2007. Provvista ta’ ngwanti latex powder free,

daqs> ]g[ir - Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 205#2007. Provvista ta’ sterile urinometer - Divi]joni

tas-Sa[[a.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-10 ta’ Lulju, 2007, g[al>

CT 199#2007. Provvista ta’ 0.9% sodium chloride

irrigation solution - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ Mejju 2007.

CT 200#2007. Provvista ta’ mesalazine retention enema -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ Mejju 2007.

CT 201#2007. Provvista ta’ intracoronary stents (drug-

eluting stents) - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ Mejju 2007.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Union, through the European Regional Development Fund

(ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm24.5 million (€57.07 million)

excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 3rd July, 2007 for>

CT 190#2007. Supply of imipenem and cilastatin 500mg

IV vials - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th May 2007.

CT 191#2007. Supply of bowel cleansing preparation -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th May 2007.

CT 192#2007. Supply of human biosynthetic biphasic

insulin cartridges - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th May 2007.

CT 196#2007. Supply of budesonide nebuliser solution -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th May 2007.

CT 197#2007. Purchase of cleaning and ancillary services

- Mount Carmel Hospital. A fee of Lm100 (€232.94) will be

charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th May 2007.

*CT 202#2007. Supply of stilboestrol 1mg tablets - Health

Division.

*CT 203#2007. Supply of vecuronium bromide 10mg

injections - Health Division.

*CT 204#2007. Supply of gloves latex powder free, size>

small - Health Division.

*CT 205#2007. Supply of sterile urinometer - Health

Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 10th July, 2007 for>

CT 199#2007. Supply of 0.9% sodium chloride irrigation

solution - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th May 2007.

CT 200#2007. Supply of mesalazine retention enema -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th May 2007.

CT 201#2007. Supply of intracoronary stents (drug-eluting

stents) - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th May 2007.

*Advertisements appearing for the first time



It-22 ta’ Mejju, 2007 5081

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u

wkoll jit[allsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale

(EPOS) tal-Bank of Valletta.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-22 ta’ Mejju, 2007

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbli/i

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

It-22 ta’ Mejju, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INDICATIVE NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ XOG{LIJIET

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata offerta madwar

:unju#Lulju 2007 g[all-bini mill-;did tal-bypass ta’

Marsaskala - Direttorat tat-Toroq.

It-22 ta’ Mejju, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INDICATIVE NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ XOG{LIJIET

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata offerta madwar

:unju#Lulju 2007 g[all-bini mill-;did ta’ Triq Valletta, i]-

}urrieq - Direttorat tat-Toroq.

It-22 ta’ Mejju, 2007

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system

(EPOS) is also available for the payment of tender documents.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

22nd May, 2007

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to be

followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

22nd May, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INDICATIVE NOTICE

for a WORKS CONTRACT

A tender is scheduled to be published around June#July

2007 for the reconstruction of Marsaskala bypass- Roads

Directorate.

22nd May, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INDICATIVE NOTICE

for a WORKS CONTRACT

A tender is scheduled to be published around June#July

2007 for the reconstruction of Triq Valletta, }urrieq - Roads

Directorate.

22nd May, 2007
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 140#2007. Apparat g[all-vehicle road worthiness

testing fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija

(MCAST) Ra[al :did – Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 (€69.88) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-26 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm72,000 (€167,714.88) ming[ajr il-

V.A.T.).

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA,

it-12 ta’ :unju 2007.

It-22 ta’ Mejju, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 140#2007. Vehicle road worthiness testing equipment

at the Malta College of Arts, Science and Technology

(MCAST), Paola - Malta College of Arts, Science and

Technology. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th March 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm72,000 (€167,714.88) excluding

V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on TUESDAY, 12th June 2007.

22nd May, 2007

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, 24 ta’ Mejju, 2007.

Avvi] Nru. 86. Bejg[ ta’ l-arja ta’ fuq parti mill-fond Nru.

48A, Triq Sant’ Anton, {’Attard, minn g[oli ta’ 3.5 metri

mil-livell tat-triq e]istenti, kif muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

2006_408. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 (€1,164.69) skond kif

stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hija

so;;ett g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 87. Bejg[ ta’>

(a)  Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’ [amsa

u g[oxrin /ente]mu, Lm0.25 (€0.58) fis-sena, g[a]-]mien li

fadal mill-perjodu li jintemm fl-1 ta’ April, 2045, regolat

skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Paolo Vassallo tal-15 ta’

:unju, 1910, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ l-appartament Nru.

4 fi blokk ta’ appartamenti Nru. 5 Triq it-Torri, Tas-Sliema,

muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_2_2005< u

(b) Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’ disa’

Liri Maltin u [amsa u g[oxrin /ente]mu, Lm9.25 (€21.55)

fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-1 ta’

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 24th May, 2007.

Advt. No. 86. Sale of the airspace overlying part of

Premises No. 48A Triq Sant’ Anton, Attard, from a height

of 3.5 metres above the existing road level, as shown edged

in red on plan P.D.2006_408.  Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm500.00 (€1,164.69) as

stipulated in the tender conditions. This tender is subject to a

right of first refusal.

Advt. No. 87. Sale of>

(a)  the Temporary Directum Dominium and relative

groundrent of twenty five cents, Lm0.25 (€0.58), per annum,

for the remaining period which expires on the 1st April, 2045,

as per deed in the acts of Notary Paolo Vassallo dated 15th

June, 1910, and the absolute ownership after the expiration

of the said temporary emphyteusis, of the Flat No. 4 in a

block of flats No.5 Tower Road, Sliema, shown edged in red

on plan P.D.JO_2_2005< and

(b) the Temporary Directum Dominium and relative

groundrent of nine Malta Liri and twenty five cents, Lm9.25

(€21.55), per annum, for the remaining period which expires
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April, 2045, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Paolo

Vassallo tal-15 ta’ :unju, 1910, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-

Fond Nri. 1, 2 u 3 Triq ix-Xatt, Fond Nri. 1, 2 u 3 Triq it-

Torri, inklu] l-arja fuq wara ta’ dan l-a[[ar fond (ex-Teatru

Alhambra) u li dan l-a[[ar fond jinkludi wkoll appartament

Nru. 2 f’Nru. 5 Triq it-Torri (li issa hu inkorporat fil-Fond

Nri. 1, 2 u 3, Triq it-Torri), u {anut Nru. 4 Triq it-Torri, kollha

f’Tas-Sliema, kif murija bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_3_2005_A< u

(/)  Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’ [amsa

u g[oxrin /ente]mu, Lm0.25 (€0.58) fis-sena, g[a]-]mien li

fadal mill-perjodu li jintemm fl-1 ta’ April, 2045, regolat skond

kuntratt fl-atti tan-Nutar Paolo Vassallo tal-15 ta’ :unju, 1910,

u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi

/ens temporanju, ta’ l-appartament Nru. 10 fi blokk

ta’appartamenti Nru. 5 Triq it-Torri, Tas-Sliema, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.JO_26_2006. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm10,000.00

(€23,293.73) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 88. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ ]ew; /ente]mi u [ames mille]mi,

Lm0.02,5 (€0.06) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu

li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2053, regolat skond kuntratt fl-

atti tan-Nutar Giuseppe Rossi tas-27 ta’ Lulju, 1903, u s-

sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi

/ens temporanju, tal-garaxx ming[ajr numru jismu ‘San

Pawl’ Triq il-{mistax ta’ Awissu, il-Mosta, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.JO_21_2007.  L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm50.00

(€116.47) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 89. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tal-Mellie[a, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.180_98_1.  Jistg[u japplikaw bdiewa full-time biss,

u l-offerent irid jissottometti dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni

g[ax-Xog[ol u t-Ta[ri; (E.T.C.), li tikkonferma li huwa#hija

bidwi full-time.

Avvi] Nru. 90. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tal-Mellie[a, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.2006_26.  Jistg[u japplikaw bdiewa full-time biss,

u l-offerent irid jissottometti dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni

ghax-Xog[ol u t-Ta[ri; (E.T.C.), li tikkonferma li huwa#hija

bidwi full-time.

Avvi] Nru. 91. Kiri ta’ l-Arkata ‘L’ Xatt ir-Ri]q, il-Birgu,

on the 1st April, 2045, as per deed in the acts of Notary Paolo

Vassallo dated 15th June, 1910, and the absolute ownership

after the expiration of the said temporary emphyteusis, of

the Premises Nos. 1, 2 and 3 The Strand, Premises Nos. 1, 2

and 3 Tower Road, including the airspace at the rear of these

latter premises (ex-Alhambra Theatre), which latter premises

include also Flat No. 2 at No. 5 Tower Road (which is now

incorporated in Premises Nos. 1, 2, 3, Tower Road), and Shop

No. 4 Tower Road, all in Sliema, as shown edged in red on

plan P.D.JO_3_2005_A< and

(c)  the Temporary Directum Dominium and relative

groundrent of twenty five cents, Lm0.25 (€0.58), per annum,

for the remaining period which expires on the 1st April, 2045,

as per deed in the acts of Notary Paolo Vassallo dated 15th

June, 1910, and the absolute ownership after the expiration

of the said temporary emphyteusis, of the Flat No. 10 in a

block of flats No. 5 Tower Road, Sliema, shown edged in

red on plan P.D.JO_26_2006. Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm10,000.00 (€23,293.73)

as stipulated in the tender conditions. This tender is subject

to a right of first refusal.

Advt. No. 88. Sale of the Temporary Directum Dominium

and  relative groundrent of two cents five mills, Lm0.02,5

(€0.06), per annum, for the remaining period which expires

on the 14th  August, 2053, as per deed in the acts of Notary

Giuseppe Rossi dated 27th July, 1903, and the absolute

ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the garage without number named ‘San Pawl’

Triq il-{mistax ta’ Awissu, Mosta, shown edged in red on

plan P.D.JO_21_2007.  Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm50.00 (€116.47) as stipulated

in the tender conditions. This tender is subject to a right of

first refusal.

Advt. No. 89. Lease, on a year to year basis, for

agricultural  purposes, of a site in the limits of Mellie[a,

shown edged in red on plan P.D.180_98_1. Tenders are

restricted to full time farmers only and tenderer is to submit

a declaration by the Employment and Training Corporation

(E.T.C.) confirming that he#she is a full time farmer.

Advt. No. 90. Lease, on a year to year basis, for

agricultural  purposes, of a site in the limits of Mellie[a,

shown edged in red on plan P.D.2006_26. Tenders are

restricted to full time farmers only and tenderer is to submit

a declaration by the Employment and Training Corporation

(E.T.C.) confirming that he#she is a full-time farmer.

Advt. No. 91. Lease  of  Arch  ‘L’  Xatt ir-Ri]q, Vittoriosa,
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muri bl-a[mar fuq pjanta L.D.76A#83.  Min jag[mel l-offerta

jrid isemmi l-iskop ta’ din il-kirja.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, 31 ta’ Mejju, 2007.

Avvi] Nru. 92. Bejg[ ta’ sit fi Triq Salvatore Imbroll

kantuniera ma’ Triq Mons. Fran;isk Xuereb, Ra[al :did, muri

bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_67_2006. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm5,000

(€11,646.87) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 93. Kon/essjoni enfitewtika temporanja g[all-

perjodu ta’ [amsin (50) sena, ta’ ma[]en, ming[ajr l-arja

tieg[u, ta[t rampa f’Bu;ibba, San Pawl il-Ba[ar, muri bl-

a[mar fuq pjanta P.D.2006_410_1. Din il-kon/essjoni hi

so;;etta g[al servitujiet e]istenti. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm2,000.00

(€4,658.75) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 94. Kiri, tale quale ta’Ma[]en Nru. 7 (VII)

Triq l-Im[a]en, l-Imdina, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.2006_546.

Avvi] Nru. 95. Kiri, tale quale ta’ Ma[]en Nru. 8 (VIII)

Triq l-Im[a]en, l-Imdina, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.2006_546.

Avvi] Nru. 96. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit fil-limiti ta’ {’Attard, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.JO_63_2006.  Jistg[u japplikaw bdiewa full-time

biss, u l-offerent irid jissottometti dikjarazzjoni mill-

Korporazzjoni g[ax-Xog[ol u t-Ta[ri; (E.T.C.), li

tikkonferma li huwa#hija bidwi full-time.

Avvi] Nru. 97. Kiri, minn sena g[al sena, ta’ sit quddiem

Blokk F, Triq il-Pepprin, Santa Lu/ija, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.2006_837. Min jag[mel l-offerta jrid isemmi l-

iskop ta’ din il-kirja.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss

b’/ekk jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk

ikollha mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

It-22 ta’ Mejju, 2007

shown edged in red on plan L.D.76A#83. Tenderers are to

state purpose of lease.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 31st May, 2007.

Advt. No. 92. Sale of a site in Triq Salvatore Imbroll corner

with Triq Mons. Fran;isk Xuereb, Paola, shown edged in

red on plan P.D.JO_67_2006. Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00 (€11,646.87)

as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 93. Grant on temporary emphyteusis for a period

of fifty (50) years of a store, without its airspace, under ramp

at Bu;ibba, Saint Paul’s Bay, shown edged in red on plan

P.D.2006_410_1. This grant is subject to existing servitudes.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm 2,000.00 (€4,658.75) as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 94. Lease, tale quale, of Store No. 7 (VII)  Triq

l-Im[a]en, Mdina, shown edged in red on plan

P.D.2006_546.

Advt. No. 95. Lease,  tale quale,  of Store  No. 8  (VIII)

Triq l-Im[a]en, Mdina, shown edged in red on plan

P.D.2006_546.

Advt. No. 96. Lease, on a year to year basis, for

agricultural  purposes, of a site in the limits of Attard, shown

edged in red on plan P.D.JO_63_2006.  Tenders are restricted

to full-time farmers only and tenderer is to submit a

declaration by the Employment and Training Corporation

(E.T.C.) confirming that he#she is a full-time farmer.

Advt. No. 97. Lease, on a year to year basis, of a site in

front of Block F, Triq il-Pepprin, Santa Lu/ija, shown edged

in red on plan P.D.2006_837.  Tenderers are to state purpose

of lease.

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other

documents are obtainable from the Land Department,

Auberge de Baviere, Valletta, on any working day between

8.30 a.m. and 11.45 a.m. A fee of Lm5 (€11.65) will be

charged for each copy of tender document.  Payments are to

be made only by cheque or money order. Tenders are only

valid if they bear the official stamp of the Department.

22nd May, 2007
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TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Diretturi :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi, jg[arrfu illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Mejju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 52#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ roti lid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi,

Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 53#07. Provvista u konsenja ta’ pajpijiet tal-

uPVC fi Triq il-Merkanti and Triq San :wann, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 55#07. Kuntratt perjodiku g[all-ittestjar ta’

stallazzjonijiet ta’ lift g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u

Servizzi tat-Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 16#07. Bdil ta’ ;ebel fuq in-na[a ta’ wara tal-

[ajt tal-bit[a fl-G[assa tal-Pulizija, Birkirkara.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Mejju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 56#07. Provvista u konsenja ta’ /angaturi

porfido g[all-Pro;ett tal-Promenade ta’ {a;ar Qim, il-Qrendi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 57#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ sun-block lotion (cream) g[at-Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

WORKS  DIVISION

AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services

Division, notify that>–

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,

25th May, 2007, for>-

Advt. No. 52#07. Period contract for the supply and

delivery of tyres to the Manufacturing and Services

Department, Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 53#07. Supply and delivery of uPVC pipes at

Triq il-Merkanti and Triq San :wann, Valletta.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 55#07. Period contract for the testing of lift

installations for the Manufacturing and Services Department

of the Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Quot. No. 16#07. Replacement of stone work of part of

back wall of yard at the Police Station, Birkirkara.

A fee of Lm5 (€11.65) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 29th May,

2007, for>-

Advt. No. 56#07. Supply and delivery of porfido paving

slabs for the {a;ar Qim Promenade Project, Qrendi.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 57#07. Period contract for the supply and

delivery of sun-block lotion (cream) to the Works Division

and Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ :unju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 58#07. Restawr tal-pittura lunette fil-Knisja tal-

:i]witi, Valletta (Pro;ett g[ar-Rijabilitazzjoni tal-Belt

Valletta), Divi]joni tax-Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 59#07. Bdil ta’ kolonni tal-;ebla tal-franka

(nympheum) f’Villa Francia, {al Lija, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 17#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

servizzi ta’ pest control g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u

Servizzi, Divi]joni tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 18#07. Provvista u konsenja ta’ vacuum cleaner

industrijali g[at-Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 19#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ standard first-aid boxes g[at-Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 20#07. Provvista u konsenja ta’ mini dumper

g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Divi]joni tas-

Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ :unju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 63#07. Provvista u konsenja ta’ spralli tal-[adid

fondut g[al Triq il-Merkanti u Pjazza San :wann, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,

1st June, 2007, for>-

Advt. No. 58#07. Restoration of lunette painting at Jesuits

Church, Valletta (Valletta Rehabilitation Project), Works

Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 59#07. Replacement of softstone masonry

columns (nympheum) at Villa Francia, Lija, Works Division

and Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Quot. No. 17#07. Period contract for the provision of pest

control services to the Manufacturing and Servicing

Department, Services Division.

A fee of Lm5 (€11.56) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Quot. No. 18#07. Supply and delivery of an industrial

vacuum cleaner for the Works Division and Services Division.

A fee of Lm5 (€11.56) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Quot. No. 19#07. Period contract for the supply and

delivery of standard first-aid boxes to the Works Division

and Services Division.

A fee of Lm5 (€11.56) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Quot. No. 20#07. Supply and delivery of mini dumper for

the Manufacturing and Services Department, Services

Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 5th June,

2007, for>-

*Advt. No. 63#07. Supply and delivery of cast iron gratings

for Triq il-Merkanti and Pjazza San :wann, Valletta.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-8 ta’ :unju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 60#07. Provvista u konsenja ta’ double cab van

;did g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Kordin,

Divi]joni tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 61#07. Kuntratt perjodiku g[all-;arr u trasport

ta’ /anguni kbar tal-;ebel tal-franka u va]i mill-Barriera Tar-

Robba g[al diversi postijiet f’Malta, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 62#07. Provvista u stallazzjoni ta’ dawl

dekorattiv recessed g[al Triq il-Merkanti u Triq San :wann,

}ona Pedonali, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 21#07. Provvista u konsenja ta’ PC keyboards

bil-characters tal-Malti u s-simbolu tal-munita Ewro g[all-

Ministeru tar-Ri]orsi u Infrastruttura, Blokk B, il-Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 22#07. Provvista u konsenja ta’ printer A1

g[all-Ministeru tar-Ri]orsi u l-Infrastruttura, Blokk B, il-

Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 23#07. Provvista u konsenja ta’ recessed fluorescent

luminaire units g[ad-Dipartiment tal-Bini u Manutenzjoni tat-

Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu wara

il-[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri f’kull ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

It-22 ta’ Mejju, 2007

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,

8th June, 2007, for>-

Advt. No. 60#07. Supply and delivery of one new double

cab van for the Manufacturing and Services Department,

Kordin, Services Division.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 61#07. Period contract for the loading and

transporting of large franka stone blocks and va]i from Tar-

Robba Quarry to various sites in Malta, Works Division and

Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 62#07. Supply and installation of recessed

decorative lighting for Triq il-Merkanti and Triq San :wann,

Pedestrian Zone, Valletta.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Quot. No. 21#07. Supply and delivery of PC keyboards

with Maltese characters and Euro currency symbol to the

Ministry of Resources and Infrastructure, Block B, Floriana.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Quot. No. 22#07. Supply and delivery of printer A1 to the

Ministry of Resources and Infrastructure, Block B, Floriana.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Quot. No. 23#07. Supply and delivery of recessed fluorescent

luminaire units for the Construction and Maintenance Department

of the Works Division and Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division and Services

Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working

day between 8.00 a.m. and noon. Any further information

may be obtained from the Works Division and Services

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

22nd May, 2007
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati bejn

Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 – €5,823.43)

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-13 ta’ :unju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

TD#Q#15#2007. Backnuts kompluti bil-molla.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

TD#Q#24#2007. Terminals u connectors.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

Kategorija A - Stmati bejn

Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-13 ta’ :unju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#38#2007. Provvista ta’ boltijiet

b’expanding gills.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Kategorija ? - Stmati bejn Lm20,001 (€46,589.80)

u EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65)

VAT Exclusive

- Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ :unju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#93#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ low voltage

feeder pillars

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations - Estimated between

Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 – €5,823.43)

 - Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 13th June,

2007, for>–

TD#Q#15#2007. Backnuts complete with

springs.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this

quotation document.

TD#Q#24#2007. Terminals and connectors.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this

quotation document.

Category A - Estimated between

Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

 - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 13th June,

2007, for>–

TD#T#38#2007. Supply of bolts with

expanding gills.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

Category C - Estimated between Lm20,001 (€46,589.80)

and EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65)

VAT Exclusive

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 5th June,

2007, for>–

TD#T#PC3#93#2006. Period contract for the

supply of low voltage feeder

pillars

A fee of Lm20 (€46.59) should be paid for each copy of

this tender document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ :unju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#31#2007. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ low voltage heat

shrinkable material.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

TD#T#35#2007. Provvista ta’ control cable.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Kategorija E - Stmati bejn Lm250,000 (€582,343.35)

 -  Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana -

Pro/edura tat-3 Envelops

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-24 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#1#2007. Kostruzzjoni ta’ ?entru tad-

Distrett u ?entru tad-

Distribuzzjoni fix-Xewkija,

G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm10,000 (€23,293.73) g[andu jintbag[at

ma’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#90#2006. Kuntratt perjodiku g[al

provvista ta’ arbli ta’ l-azzar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm5,000 (€11,646.87) g[andu jintbag[at ma’

l-offerta.

L-offerti li ma jkollhomx mag[hom il-ktejjeb tekni/i

relevanti  u#jew kampjuni,  meta jkunu mitlubin fl-

ispe/ifikazzjoni,  j istg[u ma ji;ux ikkunsidrati .

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u d-dokumenti

rrelevanti kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ?entrali ta’ l-Amministrazzjoni :enerali, ix-Xatt tal-Knisja,

il-Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 12th

June, 2007, for>–

TD#T#PC3#31#2007. Period contract for the

supply of low voltage heat

shrinkable material.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#35#2007. Supply of control cable.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

Category E - Estimated between Lm250,000

(€582,343.35) - Closing at Contracts Department -

Floriana - 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Thursday, 24th

May, 2007, for>–

TD#T#1#2007. Construction of District

Office and Distribution

Centre at Xewkija, Gozo.

A fee of Lm100 (€232.94) should be paid for each copy

of this tender document.

A bid-bond of Lm10,000 (€23,293.73) is to be submitted

with offer.

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 29th

May, 2007, for>–

TD#T#PC3#90#2006. Period contract for the

supply of steel poles.

A fee of Lm25 (€58.23) should be paid for each copy of

this tender document.

A bid-bond of Lm5,000 (€11,646.87) is to be submitted

with offer.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification may not

be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, Church Wharf, Marsa on any

working day between 8.30 a.m. and noon.
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Min  jibg[at offerta g[andu jiftakar li l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni  jistg[u jini]]lu mill-website ta’ l-

Enemalta www.enemalta.com.mt wara li jit[allas dritt on-line

ta’ l-ammont relattiv.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Talba g[al Proposti (RFP) g[all-Provvista ta’ Gass

Naturali biex ji;;enera l-Elettriku

Data ta’ meta tag[laq> L-Erbg[a 30#5#07 fil-11.00 a.m.

Post> Korporazzjoni Enemalta, Taqsima ta’ l-Akkwisti,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni, il-Marsa.

Il-Korporazzjoni Enemalta tilqa’ proposti biex il-

Korporazzjoni tkun tista’ ti;bor tag[rif u tesplora kun/etti,

teknolo;iji, atitudni teknika u kuntrattwali li jistg[u ji;u

implimentati biex jipprovdu provvista ta’ gass naturali li  tista’

tiddependi fuqha, flessibbli  u ta’ valur g[al flus li jintnefqu

biex ji;i ;;enerat l-elettriku.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb minn fuq il-website ta’ l-

Enemalta>  www.enemalta.com.mt.

Hemm ]ew; ]idiet ma’ din il-Contract Notice. Addendum

A jista’ jinkiseb ming[ajr [las mill-website imsemmi.

Addendum B jista’ jinkiseb fuq [las ta’ Lm400 (€931.75).

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Talba g[al Informazzjoni dwar Electrical
Interconnection ta’ Ta[t il-Ba[ar bejn il-Grids ta’ Malta

u l-Ewropa

(File Ref. Nru. TD#246#4#07)

Dossiers u proposti ta’ informazzjoni g[andhom jaslu sas-

2.00 p.m. tat-Tlieta, 5 ta’ :unju 2007 fil-Korporazzjoni

Enemalta, Taqsima ta’ l-Akkwisti, Bini ta’ l-

Amministrazzjoni ?entrali, Xatt il-Knisja, il-Marsa, Malta.

Aktar informazzjoni u dokument bla [las jinkisbu minn>

www.enemalta.com. mt  JEW

francis.darmanin@enemalta.com.mt

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ dan l-avvi] gie esti] mill-11.00 a.m.

tal-{amis, is-17 ta’ Mejju 2007.

It-22 ta’ Mejju, 2007

Tenderers are to note that tenders#quotation forms may also

be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.mt

against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building Marsa.

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Request for Proposals for the Supply of Natural Gas

for Generation of Electricity

Closing date> Wednesday 30#5#07 at 11.00 a.m.

Place> Enemalta Corporation, Procurement Section,

Administration Building, Marsa.

Enemalta Corporation requests proposals to enable the

Corporation to gather information and to explore concepts,

technologies, technical and contractural approaches that could

be implemented to provide a reliable, flexible and cost-

affective long term supply of natural gas for the generation

of electricity.

Additional information may be viewed at Enemalta

website> www.enemalta.com.mt.

There are two addenda to this Contract Notice. Addendum

A is available free of charge from the above website.

Addendum B is available for a fee of Lm400 (€931.75).

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Request for Information regarding a Submarine

Electrical Interconnection between the Maltese and

European Grids

(File Ref. No. TD#246#4#07)

Information dossiers and proposals are to be submitted by

2.00 p.m. on Tuesday, 5th June 2007 at Enemalta Corporation,

Procurement Section, Central Administration Building, Xatt

il-Knisja, Marsa, Malta.

Further informatiuon and a free document may be obtained

from>

www.enemalta.com.mt  OR

francis.darmanin@enemalta.com.mt

The closing date of this advert has been extended from

11.00 a.m. of Thursday, 17th May 2007.

22nd May, 2007
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AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta jistieden lill-partijiet interessati

u kwalifikati kif inhu xieraq biex jipprovdu s-servizzi li ;ejjin>

Provvista ta’ Servizzi Konsultattivi Tekni/i,

Finanzjarji Legali

Riferenza HO#T#27#2007

L-iskop tax-xog[ol me[tie; huwa l-Provvista ta’ Servizzi

Konsultattivi Tekni/i, Finanzjarji u Legali biex jevalwaw

Offerta g[all-provvista ta’ Gass Naturali biex ti;i ;;enerata

l-Ener;ija  g[all-Korporazzjoni Enemalta.

Id-data u l-[in ta’ meta jintlaqg[u s-sottomissjonijiet tat-

twe;ibiet g[al din it-Talba g[al Proposti (RFP) huwa l-11.00

a.m. [in ta’ Malta ta’ l-20 ta’ :unju 2007 fil-Korporazzjoni

Enemalta, Taqsima ta’ l-Akkwisti, Bini ta’ l-

Amministrazzjoni, il-Marsa.

Aktar tag[rif u kopja tad-Dokument ta’ l-RFP (wara li

jit[allas dritt ta’ Lm400 (€931.75) li tieg[u ma ting[atax

rifu]joni), jista’ jinkiseb mill-indirizz elettroniku>

francis.darmanin@enemalta.com.mt jew www.enemalta.com.mt

It-22 ta’ Mejju, 2007

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Enemalta Corporation wishes to invite interested and

suitably qualified parties to provide the following services>

Provision of Technical, Financial and Legal Advisory

Services

Reference HO#T#27#2007

The scope of the work required is the Provision of

Technical, Financial and Legal Advisory Services for the

evaluation of the Tender for the Supply of Natural Gas for

Power Generation for Enemalta Corporation.

Closing date and time for the submissions of responses to

this Request for Proposal (RFP) is 11.00 Malta time on the

20th June 2007, at Enemalta Corporation, Procurement

Section, Administration Building, Marsa.

Further information and a copy of the RFP Document

(against a non-refundable fee of Lm400 (€931.75), may be

obtained from> francis.darmanin@enemalta.com.mt or

www.enemalta.com.mt

22nd May, 2007

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-8 ta’ :unju, 2007,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#22#2007. Provvista ta’ mini hydraulic

excavator.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-15 ta’ :unju, 2007,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#25#2007. Provvista ta’ check valves.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 8th June, 2007 for>-

Advt. No. WSC#T#22#2007. Supply of a mini hydraulic

excavator.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 15th June, 2007 for>-

Advt. No. WSC#T#25#2007. Supply of check valves.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-18 ta’ :unju, 2007,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#21#2007. Provvista ta’ window van.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ l-offerta ;iet esti]a minn nhar it-

Tnejn, l-4 ta’ :unju 2007.

Avvi] Nru. WSC#T#26#2007. Surveying u manutenzjoni

ta’ pipelines ta[t l-ilma.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. WSC#T#27#2007. Muturi tal-pompi ta[t l-ilma

non-rewindable.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-22 ta’ :unju, 2007,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. WSC#T#23#2007. Servizzi legali g[all-

Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’ l-Ilma.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-26 ta’ :unju, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#16#2007. Gunmetal below ground

stopcocks.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. CT#WSC#T#17#2007. Kuntratt perjodiku

g[all-provvista ta’ couplings u flange adaptors.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. CT#WSC#T#18#2007. Kuntratt perjodiku

g[all-provvista ta’ materjal im[allat minn qabel ta’ asfalt

kiesa[ g[at-tiswija ta’ wi// it-toroq (PCASR), Malta.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 18th June, 2007 for>-

Advt. No. WSC#T#21#2007. Supply of a window van.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

The closing date of this tender has been extended from

Monday, 4th June 2007.

Advt. No. WSC#T#26#2007. Surveying and maintenance of

submarine pipelines.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Advt. No. WSC#T#27#2007. Non-rewindable submersible

pump motors.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 22nd June, 2007 for>-

*Advt. No. WSC#T#23#2007. Provision of legal services

for the Water Services Corporation.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 26th June, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#16#2007. Gunmetal below ground

stopcocks.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

Advt. No. CT#WSC#T#17#2007. Period contract for the

supply of couplings and flange adaptors.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

Advt. No. CT#WSC#T#18#2007. Period contract for the

supply of premixed cold asphalt surface repair material

(PCASR), Malta.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 9043, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn

it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward de/i]jonijiet me[uda mill-Kumitat tal-

Kuntratti tal-KSI rigward G[oti#sej[iet ;odda#T[assir ta’

offerti jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 g[al tlett ijiem ta’

xog[ol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba

fuq in-notice-board fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-KSI, {al Luqa.

It-22 ta’ Mejju, 2007

A fee of Lm100 (€232.94) will be charged for each tender

document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained from

the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi, Luqa LQA

9043, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC

Contracts Committee regarding Awards#fresh calls#

Cancellation of tenders can be polled on 2244 3499 for three

consecutive working days after their first publication on the

notice-board at WSC Head Office, Luqa.

22nd May, 2007

AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar, 22,

Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, l-1 ta’ :unju, 2007, g[al>–

Avvi] Nru. 94#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 15,

Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm9,800 (€22,827.86) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 95#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 49,

Bir]ebbu;a, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm7,200 (€16,771.49) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 96#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 21,

ta[t Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-

sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm9,300 (€21,663.17) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 97#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 12,

ta[t Binja tal-Qattus, Birkirkara, Triq Anthony Sammut. Dan

it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33)

fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti  skond  il-

li;i. Offerti ta[t Lm7,200 (€16,771.49) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 98#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 13,

Bormla, Triq San :wann. Dan it-trasferiment huwa so;;ett

HOUSING AUTHORITY

The Chairman, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box  at the Housing Authority,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 1st

June, 2007, for>–

Advt. No. 94#2007. Sale tale quale of a premises No. 15,

Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm9,800 (€22,827.86) will not be considered.

Advt. No. 95#2007. Sale tale quale of premises No. 49,

Bir]ebbu;a, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm7,200 (€16,771.49) will not be considered.

Advt. No. 96#2007. Sale tale quale of premises No. 21,

under Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. This transfer

is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm9,300 (€21,663.17) will not be considered.

Advt. No. 97#2007. Sale tale quale of premises No. 12, under

Binja Tal-Qattus, Birkirkara, Triq Anthony Sammut. This

transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as

per conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers below

Lm7,200 (€16,771.49) will not be considered.

Advt. No. 98#2007. Sale tale quale of premises No. 13,

Cospicua, Triq San :wann. This transfer is subject to the
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g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,200 (€9,783.37) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 99#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3, ta[t

Blokki 1 – 5, (Ta’ Tewma), {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin.

Offerti ta[t Lm5,000 (€11,646.87) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 100#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 10,

ta[t Blokki 1 – 5, (Ta’ Tewma), {al Kirkop, Triq Karlu

Darmanin. Offerti ta[t Lm6,400 (€14,907.99) ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 101#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 7,

ta[t Binja {al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti ta[t

Lm9,100 (€21,197.30) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 102#2007.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 6,

ta[t Binja tal-{arri;iet, l-Imqabba, Triq il-15 ta’ Settembru.

Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00

(€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti  skond  il-li;i. Offerti ta[t Lm4,200 (€9,783.37)

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 103#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 16,

ta[t Binja tal-{arri;iet, l-Imqabba, Triq il-15 ta’ Settembru.

Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00

(€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti  skond  il-li;i. Offerti  ta[t Lm4,500 (€10,482.18)

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 104#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3,

ta[t Blokk E, l-Imsida, Triq :u]è Ellul Mercer. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-

sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti  skond  il-

li;i. Offerti ta[t Lm5,500 (€12,811.55) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 105#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 5,

ta[t Binja Buqana, l-Imtarfa, Triq l-Arlo;; tat-Torri. Offerti

ta[t Lm5,800 (€13,510.36) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 106#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 50,

ta[t Binja Sg[ajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-

sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm4,200

(€9,783.37) will not be considered.

Advt. No. 99#2007. Sale tale quale of premises No. 3, under

Blocks 1 – 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below

Lm5,000 (€11,646.87) will not be considered.

Advt. No. 100#2007. Sale tale quale of premises No. 10,

under Blocks 1 – 5, (Ta’ Tewma), Kirkop, Triq Karlu

Darmanin Offers below Lm6,400 (€14,907.99) will not be

considered.

Advt. No. 101#2007. Sale tale quale of premises No. 7,

under Binja {al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offers

below Lm9,100 (€21,197.30) will not be considered.

Advt. No. 102#2007. Sale tale quale of premises No. 6,

under Binja tal-{arri;iet, Mqabba, Triq  il-15 ta’ Settembru.

This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per

annum as per conditions laid down with the attached tender

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to

all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided by

law. Offers below Lm4,200 (€9,783.37) will not be

considered.

Advt. No. 103#2007. Sale tale quale of premises No. 16,

under Binja tal-{arri;iet, Mqabba, Triq il-15 ta’ Settembru.

This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per

annum as per conditions laid down with the attached tender

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to

all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided by

law. Offers below Lm4,500 (€10,482.18) will not be

considered.

Advt. No. 104#2007. Sale tale quale of premises No. 3,

under Block E, Msida, Triq :u]è Ellul Mercer. This transfer

is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm5,500 (€12,811.55) will not be considered.

Advt. No. 105#2007. Sale tale quale of premises No. 5,

under Binja Buqana, Mtarfa, Triq l-Arlo;; tat-Torri. Offers

below Lm5,800 (€13,510.36) will not be considered.

Advt. No. 106#2007. Sale tale quale of a premises No. 50,

ta[t Binja Sg[ajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes
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a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm8,600 (€20,032.61) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 107#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 75,

Sit A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond

il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm9,500 (€22,129.05) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 108#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 8,

Sit B, Blokk 14, Pembroke Triq Pietro Darmenia. Offerti ta[t

Lm6,200 (€14,442.12) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 109#2007.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 4,

Sit ?, Pembroke, Trejqet Nazju  Falzon  kantuniera ma’ Triq

Burma. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’

Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti  skond  il-li;i. Offerti ta[t Lm5,300 (€12,345.68)

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 110#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 53,

Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti ta[t Lm5,800

(€13,510.37) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 111#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 18,

Sit F, Pembroke, Triq Gioacchino Le Brun. Offerti ta[t

Lm6,500 (€15,140.93) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 112#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3,

ta[t Maisonettes 25-36, Sit F, Pembroke, Triq Gioacchino

Le Brun. Offerti ta[t Lm5,800 (€13,510.36) ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 113#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3,

fuq plots 4 u 5, i]-}ejtun, Triq il-Kastellani. Offerti ta[t

Lm5,600 (€13,044.49) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 114#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3,

fuq plots 7 u 8, i]-}urrieq, Triq Vjal Indipendenza. Offerti

ta[t Lm11,000 (€25,623.11) ma ji;ux ikkunsidrati.

Formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar,

22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-[inijiet ta’ l-

uffiççju.

It-22 ta’ Mejju, 2007

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm8,600 (€20,032.61) will not be considered.

Advt. No. 107#2007. Sale tale quale of a premises No. 75,

Site A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm9,500 (€22,129.05) will not be considered.

Advt. No. 108#2007. Sale tale quale of premises No. 8,

Site B, Block 14, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offers

below Lm6,200 (€14,442.12) will not be considered.

Advt. No. 109#2007. Sale tale quale of premises No. 4,

Site C, Pembroke, Trejqet Nazju  Falzon  corner with  Triq

Burma. This transfer is subject to the rent  of Lm1.00 (€2.33)

per annum as per conditions laid down with the attached tender

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to

all servitudes for overlying  maisonettes#flats as provided by

law. Offers below Lm5,300 (€12,345.68) will not be

considered.

Advt. No. 110#2007. Sale tale quale of premises No. 53,

Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below

Lm5,800 (€13,510.37) will not be considered.

Advt. No. 111#2007. Sale tale quale of premises No. 18,

Site F, Pembroke, Triq Gioacchino Le Brun. Offers below

Lm6,500 (€15,140.93) will not be considered.

Advt. No. 112#2007. Sale tale quale of premises No. 3,

under Maiosnettes 25-36, Site F, Pembroke, Triq Gioacchino

Le Brun. Offers below Lm5,800 (€13,510.36) will not be

considered.

Advt. No. 113#2007. Sale tale quale of a premises No. 3,

on plots 4 and 5, }ejtun, Triq il-Kastellani. Offers below

Lm5,600 (€13,044.49) will not be considered.

Advt. No. 114#2007. Sale tale quale of a premises No. 3,

on plots 7 and 8, }urrieq, Triq Vjal Indipendenza. Offers

below Lm11,000 (€25,623.11) will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

22nd May, 2007
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AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-22 ta’ :unju,

2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffi//ju ta’ l-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 474#CSD#03#4. Servizzi ta’ tindif fl-uffi//ju

ta’ l-Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las

ta’ Lm25.00 (€58.23).

It-22 ta’ Mejju, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport

Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of

Friday, 22nd June, 2007, for>-

*Advt No. 474#CSD#03#4. Housekeeping services at the

offices of the Malta Transport Authority.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm25.00

(€58.23).

22nd May, 2007

FONDAZZJONI G{ALL-ISKEJJEL TA’ G{ADA

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-8 ta’ :unju 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS 48-07. Provvista u twa[[il ta’ aperturi ta’

l-aluminju fl-Iskola Primarja ta]-}ebbu; (G[awdex).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ma’ kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-11 ta’ :unju 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS 45-07. Provvista u tqeg[id ta’ kisi kontra

l-ilma f’diversi skejjel fit-Tramuntana ta’ Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ma’ kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. FTS 49-07. Provvista u twa[[il ta’ aperturi ta’

l-aluminju fil-Junior Lycuem tas-Subien Dun :u]epp Zammit

Brighella, il-{amrun.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ma’ kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. FTS 50-07. Provvista u tqeg[id ta’ kisi kontra

l-ilma f’diversi skejjel fin-Nofsinhar ta’ Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ma’ kull

dokument ta’ l-offerta.

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Friday, 8th June 2007, for>-

Advt. No. FTS 48-07. Supply and fixing of aluminium

apertures at }ebbu; Primary School (Gozo).

A fee of Lm10 (€23.29) is to be effected on collection of

the tender document.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Monday, 11th June 2007, for>-

Advt. No. FTS 45-07. Supply and laying of waterproofing

membrane at various schools in the North of Malta.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be effected on collection of

the tender document.

Advt. No. FTS 49-07. Supply and fixing of aluminium

apertures at Dun :u]epp Zammit Brighella Boys’ Junior

Lyceum, {amrun.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be effected on collection of

the tender document.

Advt. No. FTS 50-07. Supply and laying of waterproofing

membrane at various schools in the South of Malta.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be effected on collection of

the tender document.
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Wie[ed jista’ jara wkoll id-dokumenti ta’ l-offerta fuq il-

website tal-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada>

www.fts.com.mt

Kopji tad-dokumenti relevanti jistg[u jinkisbu mill-uffiççji

tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, (Tel. Nru.

21387664, Fax Nru. 21387660), fil-;ranet tax-xog[ol bejn

it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti

fl-uffi//ji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi l-

pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-offerti

fil-[in u d-dati spe/ifikati hawn fuq.

Dawk li jag[mlu l-offerta g[andhom jaraw illi skond it-

termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ l-2005

(A.L. 177 ta’ l-2005) dwar Kuntratti Pubbli/i, l-g[oti ta’ l-

Offerti Dipartimentali mag[mula mill-Fondazzjoni g[andhom

ji;u ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’

G[oti ta’ Offerti Dipartimentali).

Kull min jag[mel offerta u jista’ j[ossu urtat

b’rakkomandazzjoni b[al din g[andu jissottometti ilment

uffiçjali fi ]mien tlett ijiem tax-xog[ol (sa nofsinhar), skond

il-klawsola relevanti msemmija fir-Regolamenti ta’ hawn fuq.

Jin]amm id-dritt li ti;i rifjutata l-a[jar jew l-offerti kollha,

anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

It-22 ta’ Mejju, 2007

Tender documents are available for review only on the

Foundation for Tomorrow’s Schools website>

www.fts.com.mt.

Copies of the relevant documents may be obtained from

the Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke,

(Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660), on working days

between 8.30 a.m. and noon.

Tenders must be deposited in the tender box at the

Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the

general public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and

Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2005 (L.N.

177 of 2005), the award of the Departmental Tenders made

by the Foundation will be published in the notice-board

(Notice of Intent of Award of Departmental Tenders).

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint within

three working days (till noon), as per the relevant clause

mentioned in the above Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even

the most advantageous.

22nd May, 2007

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

I/-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Mejju, 2007,

fl-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam

Industrijali ta’ San :wann, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>–

Avvi] Nru. MIP#TQF#SUB#D10#07. Konsenja fuq il-post,

stallazzjoni, ittestjar u kummissjunar ta’ air conditioning units

fil-Malta Industrial Parks Ltd, Qasam Industrijali, San :wann.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu mill-

uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam Industrijali

ta’ San :wann, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

l-11.30 a.m.

It-22 ta’ Mejju, 2007

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that>

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta

Industrial Parks Ltd., UB8 San :wann Industrial Estate,

up to 10.00 a.m. on Monday, 28th May, 2007, for>–

Advt. No. MIP#TQF#SUB#D10#07. Delivery to site,

installation, testing and commissioning of air conditioning

units at Malta Industrial Parks Ltd., Industrial Estate, San

:wann.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender

document.

Forms  of tenders and further information may be obtained

from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San

:wann Industrial Estate, on any working day from 8.30 a.m.

to 11.30 a.m.

22nd May, 2007
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MALTA INFORMATION TECHNOLOGY

AND TRAINING SERVICES LTD

I/-Chief Executive Officer tal-MITTS Ltd jg[arraf illi>

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ :unju, 2007,

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti li tinsab f’Gattard House, Triq

Nazzjonali, Blata l-Bajda, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>–

Avvi] Nru. M390#07. Kiri ta’ personal computers

(PCs)#laptops u workstations support.

L-offerti g[andhom ikunu f’envelops mag[luqa u

mmarkati kif titlob is-sistema ta’ “Tliet Pakketti” u kif mitlub

fid-dokument.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titni]]el minn fuq

is-sit tal-MITTS LTD, http>##www.mitts.gov.mt ming[ajr [las,

waqt li kopja stampata ta’ l-istess dokument tista’ tinkiseb

permezz ta’ talba bl-email mibg[uta lil csmu@gov.mt fuq

[las ta’ Lm15 (€34.94).

Aktar dettalji jistg[u jinkisbu minn fuq numru tat-telefon

25992581, jew e-mail lil csmu@gov.mt

Il-[las dovut meta jintefg[u l-offerti u jkun pagabbli lill-

MITTS Ltd. Kull offerta li tintbag[at b’/ekk li ma ji;ix onorat

ti;i invalidata.

It-22 ta’ Mejju, 2007

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY

AND TRAINING SERVICES LTD

The Chief Executive Officer of MITTS Ltd notifies that>-

Sealed tenders will be received in the Tender Box at

Gattard House, National Road, Blata l-Bajda, up to noon

of Wednesday, 6th June, 2007, for>-

Advt. No. M390#07. Leasing of personal computers

(PCs)#laptops and workstations support.

Tenders should be marked and sealed in envelopes

complying to the “Three Package System” and as instructed

in the invitation to Tender (ITT).

An electronic copy of the document can be downloaded

free of charge from MITTS Ltd website at

http>##www.mitts.gov.mt. A printed copy can be obtained

through an email sent to csmu@gov.mt for a fee of Lm15

(€34.94).

Further information can be obtained from telephone

number 25992581, or an email to csmu@gov.mt.

Payment for a submission must be effected when submitting

the tender and must be payable to MITTS Ltd.  A submission

accompanied by a dishonoured cheque will invalidate the bid.

22nd May, 2007

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY

AND TRAINING SERVICES LTD

I/-Chief Executive Officer tal-MITTS Ltd., jg[arraf illi>

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, il-25 ta’ :unju 2007,

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti li tinsab f’Gattard House, Triq

Nazzjonali, Blata l-Bajda, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>–

Avvi] Nru. M395#07. G[oti ta’ servizz ta’ sigurtà g[all-

MITTS Ltd.

L-offerti g[andhom ikunu f’envelops mag[luqa u

mmarkati “G[oti ta’ Servizz ta’ Sigurtà - M395#07”.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titni]]el minn fuq is-

sit tal-MITTS LTD, http>##www.mitts.gov.mt ming[ajr [las,

waqt li kopja stampata ta’ l-istess dokument tista’ tinkiseb

permezz ta’ talba bl-email mibg[uta lil csmu@gov.mt fuq [las

ta’ Lm15 (€34.94).

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY

AND TRAINING SERVICES LTD

The Chief Executive Officer of MITTS Ltd., notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at

Gattard House, National Road, Blata l-Bajda, up to noon

of Monday, 25th June 2007, for>-

Advt. No. M395#07. Provision of security services to

MITTS Ltd.

Tenders should be in sealed envelopes and marked

“Provision of Security Services - M395#07”.

An electronic copy of the document can be downloaded free

of charge from MITTS Ltd website  http>##www.mitts.gov.mt.

A printed copy can be obtained through an email sent to

csmu@gov.mt for a fee of Lm15 (€34.94).
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Aktar dettalji jistg[u jinkisbu minn fuq numru tat-telefon

25992581, jew email lil csmu@gov.mt

Il-[las huwa dovut meta jintefg[u l-offerti, u jkun pagabbli

lill-MITTS Ltd. Kull offerta li tintbag[at b’/ekk li ma ji;ix

onorat ti;i invalidata.

It-22 ta’ Mejju, 2007

Further information may be obtained from telephone

number 25992581, or an email to csmu@gov.mt.

Payments for a submission must be effected when submitting

the tender and must be payable to MITTS Ltd. A submission

accompanied by a dishonoured cheque will invalidate the bid.

22nd May, 2007

 SKOLA SEKONDARJA TAL-BNIET SIR LUIGI

PREZIOSI, TRIQ FALAISE, PEMBROKE

Il-Kap flimkien mal-Kunsill Skolastiku jg[arraf illi

jintlaqg[u offerti mag[luqin  mill-pubbliku g[at-tmexxija tat-

tuck shop fl-iskola matul is-sena skolastika 2007#2008.

Id-dokument ta’ l-offerta, li ji;bor fih il-kundizzjonijiet

tal-kuntratt u l-formola li fuqha titni]]el l-offerta, jinkiseb

mill-Uffi//ju tal-Kap ta’ l-Iskola, fil-;ranet tax-xog[ol bejn

id-9.00 a.m. u nofsinhar fuq [las ta’ Lm5 (€11.65).

Id-dokument s[i[ mimli kif mitlub, bis-somma offruta

miktuba /ar, g[andu jing[alaq f’envelop ipprovdut apposta mill-

Iskola u jintefa’ fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-Uffi//ju tal-Kap ta’ l-

Iskola sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-31 ta’ Mejju 2007.

Offerti li jaslu wara d-data u l-[in ta’ hawn fuq ma jkunux

ikkunsidrati.

L-offerti milqug[a jinfet[u fil-pre]enza ta’ kull min hu

interessat.

It-22 ta’ Mejju, 2007

SIR LUIGI PREZIOSI GIRLS’ SECONDARY SCHOOL,

TRIQ FALAISE, PEMBROKE

The Head together with the School Council notifies that

sealed tenders will be received from the public for the running

of the school’s tuck shop during the scholastic year 2007#2008.

The tender document, containing the conditions and the

form on which the offer should be tendered, may be obtained

from the Head’s office, during school days between 9.00 a.m.

and noon against a payment of Lm5 (€11.65).

The tender document duly filled in and showing clearly the

sum offered should be sealed in the envelope provided by the

School and deposited in the tender box in the School’s Head

Office by not later than 10.00 a.m. of Thursday, 31st May 2007.

Tenders received after the closing date and time will not

be condisered.

Tenders received will be opened in the presence of the

interested tenderers.

22nd May, 2007

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ :unju, 2007,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. CCTV#07. Provvista u stallazzjoni ta’ CCTV

camera system.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru fuq il-formola preskritta

li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra,

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mill-Iskola Primarja

Pembroke, Triq Alamein, Pembroke, f’kull ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop

indirizzat minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa tal-

Kwotazzjonijiet Bajda, li tinsab fl-Uffi//ju tal-Kap ta’ l-Iskola

fl-istess indirizz imsemmi hawn fuq.

It-22 ta’ Mejju, 2007

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that>-

Sealed quotations will  be received up to noon of

Wednesday, 6th June, 2007, for >-

Quot. No. CCTV#07. Supply and installation of a CCTV

camera system.

Quotations should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application from the Pembroke Primary

School, Triq Alamein, Pembroke, on any working day

between 8.30 a.m. and noon.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the White Quotation Box, located

at the Headmaster’s Office at the same address as above.

22nd May, 2007
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 JUNIOR LYCEUM TAL-BNIET SIR ADRIAN DINGLI,

PEMBROKE

Il-Kap flimkien mal-Kunsill Skolastiku jg[arrfu illi sa l-

10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ :unju 2007 fil-kaxxa

ta’ l-offerti fl-Uffi//ju tal-Kap ta’ l-Iskola, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[at-tmexxija tat-tuck shop fl-iskola matul is-sena

skolastika 2007#2008.

Id-dokument ta’ l-offerta, li ji;bor fih il-kundizzjonijiet

tal-kuntratt u l-formola li fuqha titni]]el l-offerta, jinkiseb

mill-Uffi//ju tal-Kap ta’ l-Iskola, fil-;ranet tax-xog[ol bejn

id-9.00 a.m. u nofsinhar.

Id-dokument s[i[, mimli kif mitlub bis-somma offruta

miktuba /ar, g[andu jing[alaq f’envelop ipprovdut apposta

mill-Iskola u ddepo]itat fil-Kaxxa tal-Kwotazzjoni Kannella,

li tinsab fl-Uffi//ju tal-Kap fil-Junior Lyceum tal-Bniet Sir

Adrian Dingli.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ l-offerta.

Offerti li jaslu wara d-data u l-[in ta’ hawn fuq ma jkunux

ikkunsidrati.

It-22 ta’ Mejju, 2007

SIR ADRIAN DINGLI GIRLS’ JUNIOR LYCEUM,

PEMBROKE

The Head together with the School’s Council notify that

sealed tenders will be received in the tender box in the School

Head’s Office up to 10.00 a.m. of Tuesday, 12th June 2007,

for the running of the school’s tuck shop during the scholastic

year 2007#2008.

The tender document, containing the conditions and the

form on which the offer should be tendered, may be obtained

from the School Head’s office, during school days between

9.00 a.m. and noon.

The tender document, duly filled in and showing clearly

the sum offered, should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the Brown Quotation Box, located

at the Head’s Office at Sir Adrian Dingli Girls’ Junior Lyceum.

A fee of Lm5 (€11.65) is to be charged for each tender

document.

Tenders received after the closing date and time will not

be condisered.

22nd May, 2007

MALTA SHIPYARDS LTD.

Il-Malta Shipyards Ltd. jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-11 ta’ :unju

2007, jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-Kaxxa ta’ l-

Offerti fl-Uffi//ju tas-Sigurtà tal-Malta Shipyards Ltd.,

id-Da[la ta’ G[ajn Dwieli, Bormla, g[al>

Avvi] Nru. GB#PC#188#07. Provvista ta’ gassijiet

industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom jaslu f’envelops mag[luqin kif suppost

immarkati ‘Avvi] Ref. GB#PC#188#07. Provvista ta’ Gassijiet

Industrijali’.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-Uffi//ju

tal-Procurement Manager, Malta Shipyards Ltd, it-Tarzna,

Bormla, bejn is-7.30 a.m.  u l-11.00 a.m.

It-22 ta’ Mejju, 2007

MALTA SHIPYARDS LTD.

The Malta Shipyards Ltd. notifies that>-

Sealed tenders will be received in the Tender Box at

the Security Office of the Malta Shipyards Ltd., G[ajn

Dwieli Gate, Cospicua by 10.00 a.m. on Monday, 11th

June, 2007, for>

Advt. No. GB#PC#188#07. Supply of industrial gases.

A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for each copy

of tender document.

Tenders are to be received in properly sealed envelopes

marked ‘Tender Ref. GB#PC#188#07 - Supply of Industrial

Gases’.

Tender documents can be collected from the Procurement

Manager’s Office, Malta Shipyards Ltd, The Docks, Cospicua,

between 7.30 a.m. and 11.00 a.m.

22nd May, 2007
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EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

Street Billboards

The Employment and Training Corporation is receiving

quotations established organisations for the hiring of structure,

printing and installation on three (3) street billboards for a

duration of 28 days or more.

These billboards should be set up simultaneously in major

roads in Malta.  The preferred roads are>

Aldo Moro Road, Marsa

December 13th Road, Marsa

Addolorata Cemetery, Marsa

Regional Road, Marsa#Qormi#St. Venera#Msida#St.

Julian’s

Birkirkara Bypass, Birkirkara

Mrie[el Bypass, Qormi

Other places will also be considered.

Interested organisations should submit their quotations

indicating the exact location of each billboard and the exact

price of each.

Bidders should send their quotations by post addressed to>

Jonathan Brimmer, Employment and Training Corporation,

Head Office, {al Far, or by email to jonathan.brimmer@gov.mt

The Corporation reserves the right to accept or refuse in

part or whole, any or all of the tenders submitted.

22nd May, 2007

KORPORAZZJONI DWAR XOG{OL U TA{RI:

Billboards g[at-Toroq

Il-Korporazzjoni dwar Xog[ol u Ta[ri; tilqa’

kwotazzjonijiet minn organizzazzjonijiet stabbiliti g[all-kiri

ta’ struttura, stampar u stallazzjoni ta’ tliet (3) billboards

g[at-toroq g[al ]mien ta’ 28 jum jew aktar.

Dawn il-billboards g[andhom jitqieg[du fl-istess ]mien

fit-toroq prin/ipali f’Malta. It-toroq preferuti huma>

Triq Aldo Moro, il-Marsa

Triq Di/embru 13, il-Marsa

I/-?imiterju ta’ l-Addolorata, il-Marsa

Triq Re;jonali, il-Marsa#{al Qormi#Sta. Venera#l-Imsida,

San :iljan

Il-Bypass ta’ Birkirkara, Birkirkara

Il-Bypass ta’ l-Imrie[el, {al Qormi.

Postijiet o[ra ji;u wkoll ikkunsidrati.

Organizzazzjonijiet interessati g[andhom jitfg[u l-

kwotazzjoni tag[hom u juru l-post e]att ta’ kull billboard u

l-prezz pre/i] ta’ kull wa[da.

Dawk li jitfg[u l-kwotazzjoni g[andhom jibag[tu l-

kwotazzjoni bil-posta indirizzata lil> Jonathan Brimmer,

Korporazzjoni dwar Xog[ol u Ta[ri;, {al Far jew bl-email

fuq jonathan.brimmer@gov.mt.

Il-Korporazzjoni ]]omm id-dritt li ta//etta jew tirrifjuta,

f’parti jew kollha kemm hi, xi jew kwalunkwe offerta li

taslilha.

It-22 ta’ Mejju, 2007

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ :unju 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru.  UM#1219. Xog[lijiet ta’ l-aluminju fil-Junior

College fl-Università ta’ Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10.50 (€24.46) inklu]a l-

VAT g[al kull dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mit-Taqsima tal-Purchasing u Supplies, id-

Dipartiment tal-Finanzi, l-Università ta’ Malta, l-Imsida,

(Kamra 316A, Bini ta’ l-Amministrazzjoni) f’kull ;urnata

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Wednesday, 20th June, 2007 for>-

Advt. No. UM#1219. Aluminium works at the Junior

College at the University of Malta.

A document fee of Lm10.50 (€24.46) inclusive of VAT

should be paid.

Tenders should be made only on the prescribed form,

which together with the relative conditions and other

documents may be obtained from the Purchasing and Supplies

Section, Finance Department, University of Malta, Msida,

(Room 316A, Administration Building) on any working day
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tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Il-[las g[andu jsir

fil-Cash Office, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, matul l-istess

[inijiet.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftu[ u l-g[oti ta’ l-

offerti nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ :unju, 2007, fl-10.15 a.m.

f’Kamra 300A, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, l-Università ta’

Malta, l-Imsida.

It-22 ta’ Mejju, 2007

between 8.30 a.m. and noon. Payment should be effected at

the Cash Office, Administration Building, during the same

times.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders on Wednesday, 20th June, 2007 at 10.15 a.m. in

Room 300A, Administration Block, University of Malta,

Msida.

22nd May, 2007

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur tal-Customer Services fil-Ministeru g[al

G[awdex, jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-19 ta’ :unju 2007,

fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima ta’ l-Accounts,
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, ir-Rabat,

G[awdex, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. D. Cust. S. 17#2007. Disinn, provvista,

stallazzjoni u kummissjunar ta’ passenger lift wie[ed fl-Iskola

Primarja Sir Arturo Mercieca, Triq Vajringa, ir-Rabat,

G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formoli preskritti li,

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistg[u jinkisbu mit-

Taqsima ta’ l-Accounts, Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[al G[awdex, ir-Rabat, G[awdex, f’kull ;urnata

tax-xog[ol waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

It-22 ta’ Mejju, 2007

MINISTRY FOR GOZO

The Director of Customer Services, Ministry for Gozo,

notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Accounts Section, Department of Corporate Services,

Victoria, Gozo, by not later than 10.00 a.m. of Tuesday,

19th June 2007, for>-

Advt. No. D. Cust. S. 17#2007. Design, supply, installation

and commissioning of one passenger lift at Sir Arturo

Mercieca Primary School, Triq Vajringa, Victoria, Gozo.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be paid for every copy of

tender documents.

Tenders should be drawn up on the prescribed forms which,

together with the relative conditions can be obtained from

the Accounts Section, Department of Corporate Services,

Ministry for Gozo, Victoria, Gozo, on any working day during

office hours.

22nd May, 2007

KUNSILL LOKALI MARSASKALA

Il-Kunsill Lokali Marsaskala jg[arraf illi>-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-31 ta’ Mejju 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. KLM 2007#03. Manutenzjoni u xog[lijiet ta’

toroq.

Avvi] Nru. KLM 2007#04. Crete print g[all-mog[dijiet

g[all-mixi.

Formoli ta’ l-offerta, pjanti u spe/ifikazzjonijiet jistg[u

jinkisbu mill-uffi//ju tal-Kunsill fuq [las ta’ Lm15 (€34.94)

g[al kull offerta.

MARSASKALA LOCAL COUNCIL

The Marsaskala Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 11.00 a.m. of

Thursday, 31st May 2007, for>-

Advt. No. KLM 2007#03. Road maintenance and works.

Advt. No. KLM 2007#04. Crete print for footways.

Tender forms, plans and specifications can be obtained

from the Council’s offices against a payment of Lm15

(€34.94) for each tender.



It-22 ta’ Mejju, 2007 5103

L-offerti jinfet[u fil-pubbliku fid-data u l-[in ta’ l-g[eluq.

L-offerti kollha g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke

dik l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

It-22 ta’ Mejju, 2007

Tenders will be opened in public on the closing date and

time. All tenders must be accompanied by a bid-bond.

The Council reserves the right to refuse any tender, even

the most advantageous offer.

22nd May, 2007

753

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex)

:urisdizzjoni Superjuri permezz ta’ digriet mog[ti fis-27

ta’ Marzu 2007, ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher

hawn ta[t biex isservi ta’ notifika skond l-artikolu 187(3)

tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Joseph Zammit u Venerandu Zammit ippre]entaw Rikors

;uramentat (/itazzjoni) fit-22 ta’ Novembru 2006 kontra

Maria Formosa, ta’ 27, Triq il-Bies, Ker/em, G[awdex, fejn

talbu lill-Qorti sabiex>

Tiddikjara illi l-atturi huma legatarji ta’ l-imsemmija

barriera ta’ Qasam San Pawl, limiti Ker/em, G[awdex, et

Bl-ispejje] kontra l-konvenuta.

Din il-kaw]a ;;ib in-numru Rikors (?itazzjoni) Numru

137#2006 (PC) tinsab differita g[as-seduta tas-26 ta’ :unju,

2007 fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex) Superjuri.

Illum 17 ta’ Mejju, 2007.

FRANCIS ATTARD

Deputat Re;istratur

It is hereby notified that the Courts of Magistrates (Gozo)

Superior Jurisdiction by a decree given on the 27th March,

2007, ordered the publication of the extract which appears

hereunder for the purpose of service in terms of section 187

(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap.

12).

Joseph Zammit and Venerandu Zammit filed an

Application (writ of summons) on the 22nd November 2006

against Maria Formosa of 27, Triq il-Bies, Ker/em, Gozo,

wherein they requested the Court>

To Declare they are legatories of the said quarry of Qasam

San Pawl, limits of Ker/em, Gozo, etc.

With costs against the defendant.

The Case bearing Application number 137#2006 (PC) has

been put off for the sitting of the 26th June 2007 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior

Matter.

Today 17th May, 2007.

FRANCIS ATTARD

Deputy  Registrar

Billi Georgina Cini ppre]entat rikors ;uramentat numru

51#2007(AE) fl-ismijiet “Georgina Cini -vs- Direttur tar-

Re;istru Pubbliku” fejn talbet il-korrezzjoni ta’ l-Att ta]-

}wie; tag[ha li j;ib in-numru sebg[a u tmenin tas-sena elf

disa’ mija u [amsa u sebg[in (87#1975).

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-

talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma

tieg[u, b’nota li g[andha ti;i ppre]entata fir-Re;istru ta’ dawn

il-Qrati fi ]mien [mistax (15)-il ;urnata mill-[ru; ta’ dan l-

avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik

Whereas Georgina Cini filed a writ of summons no.

51#2007 (AE)  in the names “Georgina Cini -vs-  Direttur tar-

Re;istru Pubbliku g[al G[awdex” demading corrections in

her Act of Marriage number eighty seven of the year one

thousand nine hundred AND seventy five (87#1975).

Whosoever may have an interest therein, and wishes to

oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means

of a note to be filed in the Registry of these Courts, within

fifteen (15) days from the day of the publication of this present

notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such

754
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in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja hawn imsemmija

bil-;urnata li ti;i mog[tija g[as-smig[ tal-kaw]a.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex), :ursidizzjoni

Superjuri - Sezzjoni :enerali.

Illum, 17 ta’ Mejju 2007.

MAUREEN XUEREB

G[ar-Re;istratur, Qrati u Tribunali (G[awdex)

note, shall be notified, by the service  of a copy of the said

writ of summons, of the day  which will be appointed for the

hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior

Matter.

This, 17th May 2007.

MAUREEN XUEREB

For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

755

B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fit-

30 ta’ Marzu, 2007 fuq rikors ta’ C & B INTERNATIONAL

LIMITED ;ie ffissat il-jum tat-Tlieta, 12 ta’ :unju, 2007 mid-

9.00 a.m. sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie

ordnat b’digriet tad-9 ta’ Marzu, 1999 li g[andu jsir fil-

kurudur ta’ dawn il-Qrati, Triq ir-Repubblika, Valletta tal-

fond hawn ta[t deskritt.

1. In-nofs indivi] ta’ l-utile dominju perpetwu tal-fond

numerat 26, Racecourse Street, il-Marsa, kif so;;ett g[aç-

/ens annwu u perpetwu ta’ Lm2.92,5 (€6.83) stmat li jiswa

internament Lm33,000.00 (€76,869.32).

2. In-nofs indivi] tal-fond numerat 27, Racecourse Street,

il-Marsa, kif so;;ett g[a/-/ens annwu u perpetwu ta’

Lm2.92,5 (€6.83), stmat li jiswa internament Lm25,000.00

(€58,234.33).

3. In-nofs indivi] tal-fond numerat 28, Racecourse Street,

il-Marsa, b’entratura o[ra minn 1, Derby Lane, il-Marsa, kif

so;;ett g[a/-/ens annwu u perpetwu ta’ Lm2.70 (€6.29),

stmat li jiswa internament Lm35,000.00 (€81,528.07).

4. In-nofs indivi] tar-terran bla numru jismu “St Mary”, fi

Triq Balbi, il-Marsa, kif so;;ett g[a/-/ens annwu u perpetwu

ta’ Lm9.80 (€22.83), stmat li jiswa internament Lm13,000.00

(€30,281.85).

5. In-nofs indivi] tal-fond bla numru jismu “St Rita”, fi

Triq Balbi, il-Marsa, stmat li jiswa internament Lm22,000.00

(€51,246.21).

6. L-appartament internament immarkat bin-numru 1, formati

parti minn blokk ta’ appartmanenti ming[ajr numru estern

mag[ruf b[ala “Dolphin Flats”, fi Triq il-Gandoffli, Bu;ibba,

San Pawl il-Ba[ar, kif so;;ett g[a/-/ens annwu u perpetwu ta’

Lm20.00 (€46.59), stmat li jiswa Lm24,000.00 (€55,904.96).

7. In-nofs indivi] tal-fond bla numru jismu “Fleurette”, fi

Fleur De Lys Junction, Santa Venera, kif so;;ett g[a/-/ens

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

30th March, 2007 on the application of C & B

INTERNATIONAL LIMITED, Tuesday, 12th June, 2007

from 9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed for the SALE

BY AUCTION ordered by a decree given on the 9th March,

2007 to be held in the corridors of these Law Courts, Republic

Street, Valletta of the following property.

1. The undivided half of the perpetual utile dominium of

tenement number 26, Racecourse Street, Marsa, being subject

to the annual and perpetual ground rent of Lm2.92,5 (€6.83),

valued in totality at Lm33,000 (€76,869.32).

2. The undivided half of tenement number 27, Racecourse

Street, Marsa, being subject to the annual and perpetual ground

rent of Lm2.92,5 (€6.83), valued in totality at Lm25,000.00

(€58,234.33).

3. The undivided half of tenement number 28, Racecourse

Street, Marsa, being to the annual and perpetual  ground-rent

of Lm2.70 (€6.29), valued in totality at Lm35,000.00

(€81,528.07).

4. The undivided half of unnumbered tenement known as

‘St Mary’, Balbi Street, Marsa, being subject to the annual

and perpetual ground rent of Lm9.80 (€22.83), valued in

totality at Lm13,000.00 (€30,281.85).

5. The undivided half of unnumbered tenement known as

‘St Rita’, Balbi Street, Marsa, valued in totality at

Lm22,000.00 (€51,246.21).

6. Apartment internally marked 1, forming part of a block

of apartments known as ‘Dolphin Flats’ in Gandoffli Street,

Bu;ibba, St Paul’s Bay, being subject to the annual and

perpetual ground rent of Lm20.00 (€46.59), valued at

Lm24,000.00 (€55,904.96).

7. Undivided half of unnumbered tenement known as

‘Fleurette’, in Fleur De Lys Junction, St Venera, being subject
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annwu u perpetwu ta’ Lm7.20,8 (€16.79), stmat li jiswa

internament Lm30,000.00 (€69,881.20).

8. In-nofs indivi] tal-fond mag[ruf b[ala “Sacred Heart”,

fi Triq l-Ursulini, Guardamangia, stmat li jiswa internament

Lm25,000.00 (€58,234.33).

9. In-nofs indivi] tal-fond numerat 14, fi Triq San Publiju,

Floriana, kif so;;ett g[a/-/ens annwu u perpetwu ta’ Lm9.80

(€22.83), stmat li jiswa internament Lm30,000.00

(€69,881.20).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Michael u Edmea

konju;i Calleja, u lill-eredità ta’ John Ellul.

N.B. L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-

AIC Joseph Bondin fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fl-24 ta’

Settembru, 2003.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbg[a, 16 ta’ Mejju,

2007.

CLAIRE SEVASTA, B.A. (HONS)

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

to the annual and perpetual ground rent of Lm7.20,8 (€16.79),

valued in totality at Lm30,000.00 (€69,881.20).

8. Undivided half of tenement known as ‘Sacred Heart’ in

Triq l-Ursulini, Guardamangia, valued in totality at

Lm25,000.00 (€58,234.33).

9. Undivided half of tenement number 14, St Publius Street,

Floriana, being subject to the annual and perpetual ground

rent of Lm9.80 (€22.83) valued in totality at Lm30,000.00

(€69,881.20).

The said tenement is the property of Michael and Edmea

spouses Calleja, and the heirs of John Ellul.

N.B. The said tenement will be sold as described in the

report sworn by AIC Joseph Bondin on 24th September, 2003.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 16th May,

2007.

CLAIRE SEVASTA, B.A. (HONS)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

756

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-12 ta’ Marzu 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Saint James (Capua) Hospital Limited (C14713) ta’ 65, St

James Square, }abbar, ippre]entaw Talba, fis-6 ta’ Frar 2007,

fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Rabia Amar

Erkayes ta’ 4, Victoria Towers, :or; Borg Olivier Street,

Tas-Sliema, sabiex i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ sitt

mija u tnejn u tletin lira Maltija u erbg[a u [amsin /ente]mu

Lm632.54 (€1,473.42) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà

attri/i.

Bl-ispejje].

Il-kaw]a (94#07MK) hija differita g[at-30 ta’ Mejju 2007

fis-1.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 18 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 12th March  2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

St James (Capua) Hospital Limited (C14713) of 65, St

James Square, }abbar, filed a Claim on the 6th February 2007

whereby they asked the Tribunal to condemn Rabia Amar

Erkayes of 4, Victoria Towers, :or; Borg Olivier Street,

Sliema, to pay the plaintiff company the sum of six hundred

and thirty two Maltese liri and fifty four cents Lm632.54

(€1,473.42) which amount is due to the plaintiff company.

With costs.

The case (Claim Number 94#07MK) is put off on the 30th

May 2007 at 1.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 18th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals



5106 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

757

B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fil-

11 ta’ April, 2007 fuq rikors ta’ BORG GRAZIO ;ie ffissat

il-jum tal-{amis, 14 ta’ :unju, 2007 mid-9.00 a.m. sa

nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet tat-28 ta’ April, 2005 li g[andu jsir fil-kurituri ta’

dawn il-Qrati, Triq ir-Repubblika, Valletta, tal-fond hawn ta[t

deskritt.

1. Il-fond numru erba’ mija u sebg[a u tletin (437), Triq l-

Imdina, {al Qormi, liberu u frank, stmat li jiswa

Lm175,000.00 (€407,640.34).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ FLOWER LAND &

NURSERY COMPANY LIMITED ET.

N.B. L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-

AIC Valerio Schembri fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fil-11

ta’ Jannar, 2007.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum il-{amis, 17 ta’ Mejju,

2007.

CLAIRE SEVASTA, B.A. (HONS)

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

11th April, 2007 on the application of BORG GRAZIO,

Thursday, 14th June, 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon,

has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a

decree given on the 28th April, 2005 to be held in the corridors

of these Courts, Republic Street, Valletta of the following

property.

1. Tenement number four hundred thirty seven (437),

Mdina Road, Qormi, free and unencumbered, valued at

Lm175,000.00 (€407,640.34).

The said tenement is the property of FLOWER LAND &

NURSERY COMPANY LIMITED ET.

N.B. The said tenement will be sold as described in the

report sworn by AIC Valerio Schembri on 11th January, 2007.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 17th May,

2007.

CLAIRE SEVASTA, B.A. (HONS)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

758

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-12 ta’ April 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ippre]entaw Talba, fid-19 ta’ Ottubru 2006, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil Matthew Ciavola

(ID114775M) f’ismu proprju u g[an-nom u in rappre]entanza

ta’ Citrus Marketing Limited (C34715) ta’ 8, Vjal

Micelangelo Refalo, {al Balzan sabiex i[allas lis-so/jetà

attri/i s-somma ta’ mitejn u [dax-il lira Maltija u disg[a u

[amsin /ente]mu Lm211.59 (€492.87) liema ammont huwa

dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (933#06ISB) hija differita g[at-30 ta’ Mejju 2007

fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 18 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 12th April 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa, filed a

Claim on the 19th October 2007 whereby they asked the

Tribunal to condemn Matthew Ciavola (ID114775M) in his

own name and for and on behalf of  Citrus Marketing Limited

(C34715) of  8, Vjal  Micelangelo Refalo, Balzan to pay the

plaintiff company the sum of two hundred and eleven Maltese

liri and fifty nine cents Lm211.59 (€492.87) which amount

is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 933#06ISB) is put off on the

30th May 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 18th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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759

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-23 ta’ April 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) ta’ Fra

Diego Street, Marsa, ippre]entaw Talba fis-27 ta’ Lulju 2006,

fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Brian Bartolo

ta’ 62, La Fleurette, Triq Geronimo Abos, l-Iklin,  sabiex

i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mitejn u wie[ed u disg[in

lira Maltija u wie[ed u tmenin /ente]mu  Lm291.81 (€679.73)

liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (655#06VGD) hija differita g[ad-29 ta’ Mejju

2007 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 18 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 23rd April 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited  (C24655) of Fra Diego

Street, Marsa filed a Claim on the 27th July 2007 whereby

they asked the Tribunal to condemn Brian Bartolo of 62, La

Fleurette, Triq Geronimo Abos, Iklin,  to pay the plaintiff

company the sum of two  hundred and ninty one  Maltese liri

and eighty one cents  Lm291.81 (€679.73) which amount is

due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 655#06VGD) is put off on the

29th May 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 18th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

760

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-23 ta’ April 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) ta’ Fra

Diego Street, Marsa, ippre]entaw Talba fit-28 ta’ Lulju 2006,

fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Lucienne Fenech

ta’ Coral Sky, Flat 2, T#G fi Triq Demetrija Farrugia, {al

G[arg[ur, sabiex i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mitejn

u wie[ed u [amsin lira Maltija u wie[ed u tmenin /ente]mu

Lm251.81 (€679.73) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà

attri/i. liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (679#06VGD) hija differita g[ad-29 ta’ Mejju

2007 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 18 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 23rd April 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited  (C24655) of Fra Diego

Street, Marsa filed a Claim on the 28th July 2006 whereby

they asked the Tribunal to condemn Lucienne Fenech of Coral

Sky, Flat 2, T#G fi Triq Demetrija Farrugia, G[arg[ur,  to

pay the plaintiff company the sum of two  hundred and fifty

one  Maltese liri and eighty one cents  Lm251.81 (€679.73)

which amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 679#06VGD) is put off on the

29th May 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 18th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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761

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’

:urisdizzjoni Volontarja) permezz ta’ digriet mog[ti fil-11

ta’ Mejju 2007, in segwitu g[ar-Rikors ta’ Teresa sive Tessie

Grech u bintha Romina Borg, Rikors numru 253#2007, Victor

Grech, bin il-mejjet Vincent u Mary neé Cauchi, imwieled u

residenti n-Naxxar,  bil-karta ta’ l-identità numru 755845(M)

;ie interdett.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 18 ta’ Mejju 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court ( Voluntary

Jurisdiction Section) by means of a decree given on the 11th

May 2007, following an Application of Teresa sive Tessie

Grech and her daughter Romina Borg, Application number

253#2007, Victor Grech, son of the late Vincent and Mary

neé Cauchi, born and residing in Naxxar, identity card number

755845(M) was interdicted.

Registry of the Civil Courts, (Voluntary Jurisdiction

Section) today 18th May 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

762

Ikun jaf kul[add illi l-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, permezz

ta’ digriet mog[ti fit-18 ta’ April 2007, fl-atti tar-Rikors

:uramentat numru 58#07 GV, fl-ismijiet Darmanin Antonia

vs Borg Carmel sive Charles, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-

intimat, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Prim Awla tal-Qorti

?ivili, fl-ismijiet Antonia Darmanin, Nru tal-karta ta’ l-

identità 688230(M) vs Carmel sive Charles Borg, numru tal-

karta ta’ l-identità 26948(M), fis-17 ta’ Jannar 2007, ir-

rikorrenti Antonia Darmanin, esponiet bir-rispett>

1. Premess illi l-awturi tal-konvenut, cioè Alfred u Inez

konjugi Borg, kienu ng[ataw kon/essjoni enfitewtika (mill-

awtur ta’ l-attri/i cioè Vincenzo Calleja) tal-fond ossija flats

numri 3 u 4 formanti parti mill-fond numru 2, Triq il-

Konservatorju, fil-Furjana u dan versu /-/ens annwu u

temporanju ta’ Lm76 (Ä177.03) liema kon/essjoni kienet

;iet pattwita  g[al 17-il sena dekorribbli, mit-13 ta’ Di/embru

1971 ……..Omissis………

2. Premess illi wara l-iskadenza tat-terminu enfitewtiku

hawn fuq riferit, l-istess kon/essjoni enfitewtika kienet ;iet

konvertita a favur l-istess awturi tal-konvenut f’lokazzjoni

ai termini ta’ l-Artikolu 12 tal-Kap. 158.

3. Premess illi l-konvenut wara li ]]ewwe; kien mar jg[ix

f’fond ie[or, i]da li xi ]mien qabel il-mewt tal-;enituri tieg[u

hawn fuq imsemmija, huwa re;a’ mar jg[ix fil-fond<

4. Premess illi g[alhekk stante wkoll li l-konvenut huwa

ra;el mi]]ewwe;, huwa qieg[ed jokkupa l-fond ming[ajr

ebda titolu validu fil-li;i<

5. Premess illi l-konvenut g[alkemm interpellat permezz

ta’ ittra ;udizzjarja datata 18 ta’ April 2006, sabiex jieqaf

mill-okkupazzjoni tieg[u tal-fond, filwaqt li ji]gombra u

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means

of a decree given, on the 18th April 2007, in the records of

the Sworn Application number 58#07 GV, in the names

Darmanin Antonia vs Borg Carmel sive Charles, ordered the

following  publication for the purpose of service of the

respondent, in terms of Article 187(3)  of Chapter 12.

By means of an Application, filed, in the First Hall Civil

Court, in the names Antonia Darmanin, identity card number

688230(M) vs Carmel sive Charles Borg, identity card

26948(M) on the 17th January 2007, the applicant Antonia

Darmanin, pleaded with respect<

1. Premised that the predecessors of the defendant, that is

Alfred and Inez spouses Borg, had been granted an emphyteutical

concession by the predecessor of the plaintiff that is Vincenzo

Calleja) of the premises or rather flats numbers 3 and 4 forming

part of thepremises number 2, Conservatory Street, Floriana and

this towards the annual and temporary ground rent of Lm76 (

€177.03)  which concession had been agreed for 17 years to run

from the 13th December 1971  ……….Omissis…………

2. Premised that after the lapse of the emphyteutical period

above referred , the same emphyteutical concession was

converted in favour of the same predecessors of the defendant,

in a lease in terms of Article 12  of Chapter 158.

3. Premised that the defendant after he got married went

to live in  another premises, which for some time before the

death of  his parents, he went back to live in the same premises<

4. Premised  that the defendant is a married man, he is

occupying the premises without a valid title at law<

5. Premised that the  defendant althoug[ called upon by

means of  a judicial letter dated 18 th April 2006, to stop the

occupation of his premises, whilst vacating  from the premises
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jivvaka mill-fond u jirritorna lura /-/wievet ta’ l-istess fond

lill-attri/i……

…….Omissis………

6. Dawn il-fatti huma mag[rufa minni personalment.

 G[aldaqstant in vista tas-suespost,  ……..Omissis…….

l-esponenti umilment titlob li din l-Onorabbli Qorti sabiex<

1. prevja d-dikjarazzjoni li l-konvenut qieg[ed jokkupa l-

fond ossija flats numri 3 u 4 formanti parti mill-fond numru

2, Triq il-Konservatorju fil-Furjana, ming[ajr titolu validu

fil-li;i tikkundanna lill-konvenut sabiex fi ]mien qasir u

perentorju li g[andu ji;i prefiss ji]gombra minn dan il-fond,

bl-ispejje] kollha ta’ l-atti pre]enti u sussegwenti  u l-ispejje]

ta’ l-ittra ;udizzjarja tat-18 ta’ April 2006, kontra l-konvenut

li minn issa huwa in;unt in subizzjoni.

Notifika> 2, Flats 3 and 4 Triq il-Konservatorju, il-Furjana.

Lista tax-xhieda.

Elenku tad-Dokumenti.

Ir-Rikors Numru 58#2007, fl-ismijiet Darmanin Antonia

vs Borg Carmel sive Charles, jinsab differit g[at-28 ta’ Mejju

2007, fid-9.15 a.m.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum 18 ta’ Mejju 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

and returning the keys of the same premises to the plaintiff.......

……Omissis………

6. I know these facts personally.

Thus in view of the above .........Omissis……… the

applicant humbly prays this Honourable Court so that<

1. saving the declaration that the defendant is occupying the

premises or rather flats number 3 and 4 forming part of the

premises number 2, Conservatory Street, Floriana, without a valid

title condemn the defendant so that within a short and peremptory

period that shall be fixed he vacates from this premises, with all

the costs of the present and subsequent acts, and the costs of the

judicial letter of the 18th April 2006, against the defendant who

is from now summoned so that a reference to his oath be made.

Notify> 2, Flats 3 and 4 Conservatory Street, Floriana.

List of Witnesses.

List of Documents.

The Application Number 58#2007 GV, in the names

Darmanin Antonia vs Borg Carmel sive Charles has been put

off to the 28th May 2007, at 9.15 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 18th May 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI,LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

763

Ikun jaf kul[add illi il-Prim Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fl-4 ta’ Settembru 2006, fl-atti ta’ l-ittra

uffi/jali numru 1902#2006, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c.

(C 2833) vs Richard u Sharlon mi]]ew;in Cuschieri (ID

Numri 481789(M) u 305874(M) ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-

intimat Richard Cuschieri, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-

Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

Illum 2 ta’ :unju 2006.

Bil-pre]enti s-so/jetà Bank of Valletta p.l.c. tinterpellakom

sabiex fi ]mien jumejn intom t[allsu s-somma ta’ tlettax-il

elf, mitejn u disg[a u sittin Liri Maltin u [amsa u sebg[in

çente]mu Lm13,269.75 (€30,910.20) bilan/ g[ad-debitu fil-

‘Loan Accounts’ tag[kom mal-Bank of Valletta p.l.c. flimkien

ma’ l-img[axijiet ulterjuri mill-1 ta’ April 2006, sad-data ta’

l-effettiv pagament.

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means

of a decree given on the 4th September 2006, in the records

of the judicial letter number 1902#2006, in the names Bank

of Valletta p.l.c. (C 2833) vs Richard and Sharlon spouses

Cuschieri (ID numbers 481789(M) and 305874(M) ordered

the following publication for the purpose of service of the

respondent Richard Cuschieri, in terms of Article 187(3) of

Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today 2nd June 2006.

By the present the company Bank of Valletta p.l.c. calls

upon you so that within two days you pay the sum of thirteen

thousand two hundred and sixty nine Maltese Liri and seventy

five cents Lm13,269.75 (€30,910.20) balance of debt in your

‘Loan Accounts’ with the Bank of Valletta p.l.c. together with

further interests from the 1st April 2006, till the date of the

effective payment.
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Is-so/jetà mittenti tav]akom illi jekk intom tonqsu hija se

tkun kostretta tippro/edi kontra tag[kom skond il-li;i.

So/jetà mittenti> Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)

173, St. Christopher Street, Valletta.

Intimati> Richard u ... mi]]ew;in Cuschieri

‘Shanrich’, Triq l-Img[a]el,

Swieqi.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Mejju 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

The interpellant company warns you that if you fail they

shall be constrained to proceed against you according to law.

Interpellant company> Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)

173, St. Christopher Street, Valletta.

Respondents> Richard and ... spouses Cuschieri

‘Shanrich’, l-Img[a]el Street,

Swieqi.

 Registry of the Superior Courts, today 18th May 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

764

Avvi]

Mir-Re;istru Qorti ?ivili (Sezzjoni Familja)

Billi r-rikorrent Christine Spiteri  ppre]entat rikors

;uramentat (Nru. 8#07 JA) fejn talbet il-KORREZZJONI TA’

L-ATT TAT-TWELID numru 2937#2004 fir-Re;istru

Pubbliku.

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-

talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma

tieg[u, b’nota li g[andha ti;i ppre]entata fir-Re;istru ta’ dawn

il-Qrati fi ]mien [mistax-il ;urnata mill-[ru; ta’ dan l-avvi]

fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik

in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja tar-rikors

;uramentat hawn fuq imsemmi bil-;urnata li ti;i mog[tija

g[as-smig[ tal-kaw]a.

B’ordni tal-Qorti,

Re;istru tal-Qorti Superjuri,

Illum, 21 ta’ Mejju, 2007.

MARISA ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Notice

Registry of the Civil Court (Family Section)

Whereas the plaintiff Christine Spiteri filed an application

under oath (No. 8#07 JA) demanding CORRECTIONS in

the ACT OF BIRTH number 2937#2004 in the Public

Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to

oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means

of a note to be filed in the Registry of these Courts, within

fifteen days from the day of the publication of this present

notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such

note, shall be notified by the service of a copy of the said

application under oath, of the day which will be appointed

for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,

This 21st of May, 2007.

MARISA ATTARD

For Registrar, Civil Courts and Tribunals

765

B’dan l-Avvi] ikun mag[ruf illi fuq Rikors ta’ Maria

Carmela armla ta’ Peter Aquilina, John Mary, Nicholas,

Carmelo, Lourdes Castelletti mart Alfred, u Paul, ilkoll a[wa

Vassallo, rikors Nru 296#2007, fejn talbu li ti;i ddikjarata

miftu[a favur tag[hom fi kwota ta’ sesta parti (1#6) indivi]a

kull wie[ed u wa[da minnhom is-SU??ESSJONI, ta’ [uhom

Joseph Vassallo, ;uvni, iben il-mejtin Nazju Vassallo u

Madalen neé Aquilina, imwieled u kien joqg[od is-Si;;iewi,

u miet Pietà fit-8 ta’ Marzu 2007, ta’ 70 sena, u kellu karta ta’

l-identità numru 832636(M) u li miet bla testament u g[alhekk

It is hereby notified that following an Application of Maria

Carmela widow of  Peter Aquilina, John Mary, Nicholas,

Carmelo, Lourdes Castelletti wife of Alfred, and Paul all

brothers and sisters Vassallo, application number 296#2007,

whereby they asked  that it be declared open in their favour in

the quota of one-sixth (1#6) undivided share in favour of each

one of them the SUCCESSION of their brother Joseph Vassallo,

bachelor, son of the late Nazju Vassallo and Madalen nee’

Aquilina, who was born and resided at Siggiewi and died in

Pieta’ on 8th March 2007, aged 70 and who had identity card
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;ie ordnat il-[ru; tal-bandu biex ji;i mg[arraf kull min jista’

jkollu x’ jaqsam fih.

Kull min jidhirlu li g[andu interess huwa msejja[ biex b’

nota jag[mel l-oppo]izzjoni tieg[u a tenur ta’ l-Artikolu

537(1) et seq. tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili  (Kap. 12).

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) 21 ta’ Mejju 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

number 832636(M) and who died intesatate and thus the  issuing

of the bann was ordered so that any interested party be notified.

Thus whosoever considers that he has an interest is called

so that by means of a note he enters his opposition according

to Article 537(1) et seq. of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section) today 21st May 2007.

ADV. DR.FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts, and Tribunals

766

Illi b’digriet mog[ti mill-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

b[ala Qorti Istruttorja fit-22 ta’ Novembru 2006, ;iet

milqug[a t-talba tal-Prosekuzzjoni a tenur ta’ l-Artikolu

23A(2) tal-Kap. 9 tal-Li;ijiet ta’ Malta fl-Atti tal-

Kumpilazzjoni ‘Il-Pulizija (Spettur Raymond Aquilina u

Spettur Josric Mifsud) kontra>

Josef Camilleri ta’ 30 sena iben John u Catherine neé

Mallia, imwieled Pietà nhar l-4 ta’ Lulju 1976 u residenti

Block 1 Flat 3, Triq Wie[ed u Tletin ta’ Marzu, G[arg[ur

u#jew Triq San Nikola, G[arg[ur, detentur ta’ karta ta’ l-

identità bin-Nru 346976(M)<

U

Clemenzju Zerafa ta’ 56 sena iben il-mejjet Adeodatu u l-

mejta Angolina nee Muscat, imwieled Ta’ Sannat nhar is-26

ta’ Di/embru 1949 u residenti 15, Triq il-:nien, G[ajnsielem

u#jew Ta’ Loretu House, Triq il-Ba[[ara, G[ajnsielem,

detentur ta’ karta ta’ l-identità bin-Nru 6650(G)<

U

Ferdinando Veneziani ta’ 27 sena iben Grezzju u Adriana

neé Bezzina, imwieled {’Attard nhar l-4 ta’ April 1979 u

residenti Bramble Court Flat 2 Triq Caravaggio, {al

G[arg[ur, detentur ta’ karta ta’ l-identità bin-Nru 182979(M)<

U

Anthony Muscat ta’ 32 sena iben Francis Saviour u Maria

nee Theuma, imwieled Tal-Pietà nhar is-6 ta’ Marzu 1974 u

residenti 36, Triq San Pawl, il-Munxar, G[awdex, detentur

ta’ karta ta’ l-identità bin-Nru 162374(M).

Ordnat li ji;u sekwestrati f’idejn terzi persuni b’mod

;enerali, il-flejjes u l-propjetà mobbli kollha li huma dovuti

u#jew imissu lill-imputat imsemmi iktar ’il fuq, jew li huma

propjetà tieg[u u pprojbiet lill-istess imputat milli jittrasferixxi

jew xort’ o[ra jiddisponi minn kull propjetà, mobbli jew

immobbli.

By a decree given by the Court of Magistrates (Malta) as a

Court of Criminal Inquiry on the 22 November 2006, the Court

acceded to the request of the prosecution in terms of Article

23A(2) of Chapter the Laws of Malta in the Preliminary

Investigation ‘The Police (Inspector Raymond Aquilina and

Inspector Josric Mifsud) versus>

Josef Camilleri, 30 years old, son of John and Catherine

neé Mallia, born in Pietà on the 4 July 1976 and residing

Block 1 Flat 3 Triq Wie[ed u Tletin ta’ Marzu, G[arg[ur,

and#or L-G[orfa, Triq San Nikola, G[arg[ur, holder of

Identity Card No. 346976(M)<

And

Clemenzju Zerafa, 56 years old, son of late Adeodatu and

late Angolina nee Muscat, born in Sannat on the 26 December

1949, residing 15 Triq il-:nien, G[ajnsielem and#or Ta’

Loretu House, Triq il-Ba[[ara, G[ajnsielem, holder of Identity

Card Number 6650(G)<

And

Ferdinando Veneziani, 27 years old, son of Grezzju and

Adriana nee Bezzina, born in Attard on the 4 April 1979 and

residing Bramble Court, Flat 2, Triq Caravaggio, G[arg[ur,

holder of Identity Card No. 182979(M)<

And

Anthony Muscat, 32 years old son of Francis Saviour and

Maria nee Theuma born in Pieta on the 6 March 1974 and

residing 36 Triq San Pawl Munxar G[awdex, holder of

Identity Card Number 162374(M)

Ordered that there shall be attached in the hands of third

parties in a general manner, all monies and moveable property

which may be due to or belonging to the accused mentioned

above, or which are his property and prohibited the same

accused from transferring or in any other way dispose from

all property, moveable or immoveable.
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Re;istru tal-Qrati ta’ :urisdizzjoni Kriminali (Malta) illum

30 ta’ Novembru 2006.

PAUL MIRUZZI

Re;istratur, Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta),

today 30 November 2006

PAUL MIRUZZI

Registrar, Criminal Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Prim’Awla tal-Qorti

?ivili, tad-9 ta’ Frar 2007, ;iet  ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 931(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Bandu ghall-Kuraturi.

REPUBBLIKA TA’ MALTA

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fuq talba ta’ Dr

Luigi A. Sansone noe,  ;iet ordnat illi jintg[a]lu kuraturi

deputati biex jirrapre]entaw lil-Altawareg Co.  fl-atti tar-

Rikors :uramentat Nru 152#07 JRM, fl-ismijiet Dr. Luigi A.

Sansone  noe  vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-o[ra relattivi u

sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Prim Awla tal-Qorti

Civili fit-8 ta’ Frar 2007, fl-ismijiet Avukat Dottor Luigi A.

Sansone LL.B. ( Hons) LL.D. detentur tal-Karta ta’ l-identità

Nru 258269 ittra ‘M’ bhala mandatarju spe/jali ta’ Chanel

Limited, kumpannija estera ta’ nazzjonalità Ingli]a re;istrata

fir-Re;istru tal-Kumpanniji ta’ l-Ingilterra u Wales mag[ruf

b[ala Companies House, bin-Nru ta’ Re;istrazzjoni 203669

u b’ indirizz re;istrat ta’ 19#21 Old Bond Street, Londra W.1.

espona bir-rispett<

1. Illi s-so/jetà attri/i Chanel Limited mag[rufa sew

madwar id-dinja inklu] f’Malta inter alia in konnessjoni ma’

arlo;;i ta’ l-idejn, ………Omissis………

2. Illi b’[ila u b’invenzjoni kif ukoll b’[afna sagrifi//ju

finanzjarju u promozzjoni reklamattiva da parti tag[ha, is-

so/jetà attri/i kisbet reputazzjoni u avvjament enormi

…….Omissis………

3. Illi  fost o[rajn is-socjetà attri/i g[andha validament

irre;istrati  f’ Malta, it-trademarks bin-numri ta’ re;istrazzjoni

16384 – ‘Chanel’ ( kelma……Omissis) - CC (tikketta

partikolari, b’effett mit-22 ta’ Ottubru 1984) u dan inter alia

dwar prodotti konsistenti f’ arlo;;i ta’ l-idejn).

4. Illi s-so/jetà attri/i ‘hija detentri/i ta’ dritt’ u tinsab

re;istrata mal-Kontrollur tad-Dwana, g[all-iskopijiet tad-

dispo]izzjonijiet rilevanti tal-Li;i, fosthom ta’ l-Att Dwar

Drittijiet Dwar Proprjetà Intellettwali (Kapitolu  414 ta’ l-

Edizzjoni Riveduta tal-Li;ijiet ta’ Malta), …….Omissis………
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It is hereby notified that by a decree of the First Hall Civil

Court of the 9th February  2007, the publication of the

following bann which appears hereunder was ordered for the

purpose of service in terms of Article 931(3) of the Code of

Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators

REPUBLIC OF MALTA

To the Court Marshall

Whereas by a decree given by this  Court on   the

application of Dr. Luigi A. Sansone noe it was ordered that

Deputy Curators be chosen to represent Altawareg Co . in

the records of the Sworn Application number 152#07 JRM,

in the names Dr. Luigi A. Sansone noe vs Deputy Curators

and in the relative and subsequent acts.

By means of an Application filed in the First Hall Civil

Court on the 8th February 2007, in the names Advocate Dr.

Lugi A. Sansone LL.B. (Hons) LL.D. holder of Identity Card

number 258269 letter ‘M’ as special mandatary of Chanel

Limited, a foreign company of   English nationality registered

in the Register of Companies of England and Wales, known

as Companies House, with Registration number 203669 and

with a registered address of 19#21 Old Bond Street, London

W.1. pleaded with respect<

1. That the plaintiff company Chanel Limited well known

around the world including Malta inter alia in connection with

hand watches …….Omissis……

2.That  by skill and invention and a lot of financial sacrifice

and promotion on its part the plaintiff company acquired

enormous reputation and goodwill  …Omissis………

3.That amongst others the plaintiff company has validly

registered in Malta, the trademarks with registration numbers

16384- ‘Chanel’ ( word…   Omissis)  - CC ( particular label

with effect from the 22nd October 1984 and this inter alia

regarding products consisting in hand watches).

4.That the   plaintiff company ‘ is the holder of a right’

and is registered with the Comptroller of Customs, for the

purpose of the relevant  provisions of Law amongst which

the Act regarding Intellectual Properties (Chapter 414 of  the

Revised Edition of the Laws of Malta) …….Omissis……
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5. Illi re/entement waqt l-iskrutinji ta[t xi wa[da mill-

pro/eduri doganali msemmija fl-Artikolu 4 ta’ l-istess Kap.

414, il-Kontrollur tad-Dwana  kien issosspenda r-rilaxx tal-

Container ECMU 2006807 kontenenti arlo;;i ta’ l-idejn li

fuqhom hemm diversi sinjali fosthom il-kelma ‘Chanel’ u s-

sinjal ‘CC’ ……Omissis………

6. Illi s-so/jetà  attri/i ;iet uffi/jalment mg[arrfa bis-sejbiet

g[all-iskopijiet tad-dispo]izzjonijiet relattivi ta’ li;i fil-11 ta’

Jannar 2007, ………….Omissis…………

7. Illi effettivament allura l-o;;etti lkoll mertu ta’ din il-

vertenza, li l-Kontrollur tad-Dwana indika lis-so/jetà attri/i

b[ala [ames mija u [amsin 550) , jikkontravvjenu d-drittijiet

dwar proprjetà intellettwali tas-so/jetà attri/i

……..Omissis………

8. Illi wara li s-so/jetà attri/i ng[atat id-dettalji tal-

konvenuta mill-Kontrollur tad-Dwana ;ie lill-istess so/jetà

attri/i  prefiss terminu sat-8 ta’ Frar 2007, mill-imsemmi hawn

qabel  Kontrollur tad-Dwana sabiex ting[atalu l-prova li

nbdew l-opportuni pro/edimenti ;udizzjarji /ivili fil-konfront

tal-konvenuta ………..Omissis…………

9. Illi l-esponent nomine jaf personalment bil-fatti hawn

kollha dikjarati.

10. Illi g[alhekk kellha ssir din il-kaw]a.

G[aldaqstant g[ar-ra;unijiet hawn qabel premessi l-attur

nomine umilment jitlob li dina l-Onorabbli Qorti<

1. tiddikjara li l-artikoli konsistenti f’arlo;;i ta’ l-idejn,  liema

arlo;;i lkoll jikkontejnu diversi sinjali fosthom il-kelma ‘Chanel’

u s-sinjal ‘CC’ partikolari miktubin b’mod prominenti u li jinsabu

pre]entement ta[t l-awtorità tal-Kontrollur tad-Dwana wara li

huwa kien issospenda r-rilaxx tal-Container ECMU 2006807

kontenenti l-imsemmija o;;etti, jikkontravvjenu d-drittijiet dwar

proprjetà intellettwali tas-so/jetà attri/i<

2. tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jiddisponi minn tali

o;;etti ’l hinn mill-kanali tal-Kummer/ b’dak il-mod li

jipprekludu xi [sara lis-so/jetà attri/i  ……….Omissis………

3. tie[u jew tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jie[u dwar

dawk l-o;;etti kull mi]ura o[ra li jkollha l-effett li

effettivament i//a[[ad lill-konvenuta mil-benefi//ji

ekonomi/i tat-transazzjoni<

4. tordna li l-konvenuta g[andha tbati l-ispejje] kollha

konnessi mal-mi]uri ordnati ai termini tat-tieni u tat-talbiet

attri/i  …Omissis………

Bl-ispejje],  kontra l-konvenuta li tibqa’ minn issa in;unta

g[as-subizzjoni tag[ha.

5. That recently during the scrutiny under one of the

customs procedures mentioned in Article 4 of the same

Chapter 414, the Comptroller of Customs had suspended the

release of Container ECMU 2006807  containing hand

watches on which there are various signs amongst which the

word ‘Chanel’ and the sign ‘CC’  …….Omissis……

6.  That the plaintiff company was officially informed with

the findings for the purposes of the relevant provisions of

law on the 11th January 2007  ………Omissis………

7. That effectively thus the objects merit of this dispute

which the Comptroller of Customs indicated to the plaintiff

company as (five hundred and fifty 550) contravene the rights

of intellectual property of the plaintiff company

……….Omissis………)

8. That after the plaintiff company was given the details

of the defendant by the Comptroller of Customs a term was

fixed to the same plaintiff company till the 8th February 2007,

by the afore said Comptroller of Customs, so that it be proved

to him that the opportune civil judicial proceedings be initiated

against the  defendant  … ………Omissis………

9. That the appellant knows personally about all the facts

declared.

10. That thus this cause had to be made.

Thus for the reasons before premised the plaintiff nomine

humbly prays this Honourable Court<

1. to declare that the articles consisting in hand watches

all contain various marks amongst which the word ‘Chanel’

and the sign ‘CC’ particularly written out prominently and

which are presently under the authority of the Comptroller of

Customs, after he had suspended the release of Container

ECMU 2006807 containing the said objects, contravene the

rights of intellectual property of the plaintiff company<

2. to order the Comptroller of Customs to dispose of the

said objects outside the chanels of Commerce in such a manner

as to preclude any damage to the plaintiff company

…….Omissis…………

3.to take or order the Comptroller of Customs to take

regarding those orders any measure that shall have the effect

to deprive the defendant from the economic benefits of the

transaction.

4. to order that the defendant is to bear all the costs

connected with the measures ordered in terms of the second

and third demand of the plaintiff  ………….Omissis………

With costs, against the defendant  summoned so that a

reference to its evidence be made.
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Lista tax-xhieda.

Elenku tad-Dokumenti.

Notifiki>

Attur Nomine> Avukat Dottor Luigi A. Sansone LL.B

(Hons) LL.D.

Detentur tal-Karta ta’ l-Identità Nru 258269 ittra ‘M’ b[ala

mandatarju spe/jali ta’ Chanel Limited, kumpannija estera

ta’ Nazzjonalità Ingli]a rre;istrata fir-Re;istru tal-Kumpanniji

tal-Ingilterra u Wales mag[ruf b[ala Companies House, bin-

numru ta’ Re;istrazzjoni 203669 u b’ indirizz Re;istrat ta’

19#21 Old Bond Street, Londra W.1.84, Triq Melita, Valletta

VLT 12.

Konvenuta> Kuraturi Deputati sabiex  jirrappre]entaw lil

Altawareg Co. ta’ Airport Street, Benghazi, il-Libja.

Il-Qorti, Valletta.

 Int g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja ta’ dan il-bandu

fid-da[la ta’ din il-Qorti Inferjuri, u sejja[ lil kull min irid

ida[[al b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt ijiem f’dan

ir-re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi jid[ol g[al

dan.

Inti ordnat ukoll illi tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

jag[milx hekk fi ]mien mog[ti, din il-Qorti tg[addi biex

tag[]el kuraturi ta’ l-uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dan, jew tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-

e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti g[andek tg[arraf minnufih

lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’Awla, bix-xhieda ta’ l- Onor.

Im[allef Joseph R. Micallef LL.D. Duttur tal-Li;i.

Illum 9 ta’ Frar 2007

Re;istru tal-Qorti tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Mejju

2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI,LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

L-ammonti bl-ewro huma bba]ati fuq ir-rata ta’ €1=Lm0.429300 u huma g[al u]u ta’ informazzjoni biss
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List of Witnesses.

List of Documents.

Services>

Plaintiff Nomine > Advocate Dr. Luigi A. Sansone LL.B.

(Hons) LL.D.

Holder of Identity Card number 258269 letter ‘M’ as

special mandatary of Chanel Limited a foreign company of

English nationality registered in the Registry of Companies

of England and Wales known as Companies House, with

Registration number 203669 and with Registered address of

19#21 Old Bond Street London W1. 84, Melita Street, Valletta

VLT 12.

Defendant> Deputy Curators to represent  Altawareg Co.

of Airport Street, Benghazi, Libya.

Courts of Justice, Valletta.

You are ordered to inform everyone that should no one

come forward within the time stipulated the Court will proceed

in order to chose whosoever wishes to act as curator to appear

before this registry within six days, and by means of a minute

to submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform every one that if he fails to

make this declaration within the stipulated time, this court

will proceed to the selection of curators of office.

After so acting, or if you should encounter any difficulty

in the execution of the said bann, you are to inform forthwith

this Court.

Given by the aforementioned Civil Court First Hall  with

the witness of  the Hon.Mr. Justice Joseph R. Micallef LL.D.

Doctor of Laws,  of the Court above mentioned.

Today 9th February  2007.

Registry of the Superior Courts today 21ist May 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI,LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals


